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บทคัดยAอ 

 
การวิจัยเรื่องการศึกษาเรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี” （「神様」）ของคาวากามิ ฮิโรมิ: กระบวนการทำให:

ความแปลกแยกสวยงาม มีวัตถุประสงคNเพื่อวิเคราะหNเรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี” ในบริบทของภาษา สังคม และ

วัฒนธรรมที่ถูกนำเสนอโดยผUานการประพันธNแนวสัจนิยมมหัศจรรยN ด:วยวิธีการวิจัยเอกสาร ( Documentary  

research ) โดยใช:ข:อมูลจากบทความวิจัย หนังสือ ตำรา สารสนเทศท่ีเก่ียวข:อง วิเคราะหNเน้ือหาของเร่ืองส้ันใน

บริบทของการใช:ภาษา สังคม วัฒนธรรมญี่ปุgน และนำเสนอรายงานด:วยวิธีพรรณนาวิเคราะหN ผลการศึกษา

พบวUา คาวากามิได:ใช:แนวทางสัจนิยมมหัศจรรยNในการประพันธNซึ่งสามารถวิเคราะหNได:ดังนี้คือ 1) การยอมรับ

ความหลากหลายทางวัฒนธรรมและการดำรงอยูUรUวมกันของกลุUมคนที่แตกตUางกัน 2) ใช:หมีเปkนตัวแทนในการ

แสดงความแปลกแยกและการปรับตัวของคนสUวนน:อยในญี่ปุgน เชUน ชาวตUางชาติ LGBT ชนกลุUมน:อย และคน

รุUนเกUา เปkนต:น 3) ในด:านของภาษา เรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี” ใช:ภาษาที่กระชับ มีความแตกตUางของระดับของ

ภาษา มีการใช:คำเลียนเสียงธรรมชาติ และการใช:ภาษาเสียดสี 4) มีเนื้อหาที่สะท:อนจิตวิญญาณอามาเอะและ

โอโมอิยาริของชาวญี่ปุgน 5) สะท:อนการเคารพธรรมชาติและประเพณีของชนกลุUมน:อยคือประเพณีอิโอมันเตะ

ของชาวไอนุ ด:วยประเด็นเหลUานี้ทำให:เรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี” ได:รับการคัดเลือกเปkนวรรณกรรมคัดสรรสำหรับ

นักเรียนมัธยม  

 

คำสำคัญ: เทพเจ:าหมี คาวากามิ ฮิโรมิ วรรณกรรมญ่ีปุgน สัจนิยมมหัศจรรยN ความแปลกแยก  
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Abstract 

 
This documentary research aims to analyze language, society, and culture presented 

through the lenses of magical realism in a short story named Kamisama (The God of Bears), 

written by Hiromi Kawakami. The data sources of this research include related research 

articles, books, textbooks, and IT. Language use, social context, and Japanese culture are 

examined by content analysis. The findings are presented through descriptive analysis. The 

findings reveal that, the story reflects 1) the acceptance of cultural diversity and multi-

cultural society, 2) the alienation and self-adjustment of minorities (such as foreigners, LGBT, 

minority groups, and people of old generation) in Japan through characters of bears, 3) the 

usage of concise language, register, onomatopoeia, and sarcasm, 4) the Japanese values of 

Amae and Omoiyari, and 5) the respect to nature and the Iomante tradition of Ainu (an ethnic 

group in northern Japan). Because of the attributes above, Hiromi Kawakami’s Kamisama is a 

literary work in the literature selection for secondary school students.   
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บทที่ 1 
                                              บทนำ 
 
ความสำคัญและที่มาของปcญหาที่ทำการวิจัย 
 เรื่องส้ัน “เทพเจ:าหมี”(「神様」）อUานวUา คามิซามะ แปลตรงตัววUา พระเจ:า เปkนผลงานของ คาวากามิ 

ฮิโรมิ （川上弘美） (ค.ศ. 1958 -  ) นักประพันธNสตรีชาวญี่ปุgน เรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี”เขียนขึ้นในปè 1994 ได:รับ

รางวัลเรื่องสั้นปาสคาลสำหรับนักเขียนหน:าใหมU ครั้งที่ 1 (パスカル短篇文学新人賞) เปkนการก:าวเข:าสูUบรรณ

พิภพของคาวากามิ จากน้ัน เร่ือง เหยียบงู （『蛇を踏む』）(1996) ก็ได:รับรางวัลอากูตางาวะ ( 芥川龍之介賞 ) 

ครั้งที่ 115 ซึ่งรางวัลอากูตางาวะนี้เปkนรางวัลที่นักเขียนปรารถนาที่จะได:รับ เพราะจะเปkนใบเบิกทางให:เปkนท่ี

ยอมรับในฐานะนักเขียนในประเทศญ่ีปุgนได: ปè 2000 เรื่อง จมน้ำ（『溺れる』）ได:รับรางวัลอิโตเซ （伊藤整文学

賞）ครั้งที่ 11 ปè 2001 เรื่อง กระเป<าของคุณครู (『センセイの鞄』) ได:รับรางวัลทานิซากิ จุนอิจิโร（谷崎潤

一郎賞）ครั้งที่ 37 ปè 2007 เรื่อง มานาสึรุ （『真鶴』）ได:รับรางวัลรัฐมนตรีกระทรวงศึกษาธิการ （芸術選奨

文部科学大臣賞） นอกจากนี้ยังได:รับรางวัลที่มีชื่อเสียงเปkนที่รู:จักอื่น ๆ อีก เชUน รางวัลมูราซากิ ชิคิบุ （紫式

部文学賞）รางวัลนักประพันธNสตรี （女流文学賞）รางวัลบุงกามูระโดมาโกะ（Bunkamura 

ドゥマゴ文学賞）(Bunkamura Deux Magots) รางวัลวรรณกรรมโยมิอูริ （読売文学賞）รางวัลวรรณกรรม 

อิซูมิ เคียวกะ（泉鏡花文学賞）ได:รับพระราชทานเครื่องราชอิสริยาภรณN ชิจูโฮโช สีมUวงสำหรับผู:อุทิศให:กับการ

ทำงานด:านศิลปะ เปkนต:น งานประพันธNของคาวากามิสะท:อนสังคมญี่ปุgนสมัยใหมU มีลักษณะโดดเดUนในแนวการ

ประพันธNแบบสัจนิยมมหัศจรรยN (Magical realism) ได:รับความนิยมเปkนอยUางยิ่ง ทั้งในและนอกประเทศญี่ปุgน 

ปòจจุบันนี้ เรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี” ได:รับการคัดเลือกให:เปkนเรื่องสั้นคัดสรร สำหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาอีก

ด:วย ซึ่งการได:รับการคัดเลือกนี้ยUอมมีนัยที่เหมาะสมกับเยาวชนสมัยใหมU ซึ่งใช:ชีวิตอยูUทUามกลางความแตกตUาง

ในสังคมญ่ีปุgน งานของคาวากามิมักถูกคัดเลือกเปkนตัวแทนเรื่องสั้นรUวมสมัยที่แนะนำให:ชาวตUางประเทศอUานอีก

ด:วย ควบคูUไปกับงานของนักเขียนรUวมสมัยรุUนที่ใกล:เคียงกัน เชUน มูรากามิ ฮารูกิ โยชิโมโตะ บานานะ ทาวาดะ  

โยโกะ อิชิอิ ชินจิ คิตามูระ คาโอรุ เปkนต:น  

 ผู:วิจัยมีความสนใจงานของ คาวากามิ ฮิโรมิ เนื่องจากมีความโดดเดUน นUาวิเคราะหN จึงคัดสรรมาให:

นิสิตวิชาเอกภาษาญี่ปุgนชั้นปèที่ 4 อUานในรายวิชา เรื่องสั้นญี่ปุgน ในปòจจุบันงานประพันธNของคาวากามิ ฮิโรมิ ท่ี

ได:รับการแปลเปkนภาษาไทยยังมีเปkนจำนวนน:อย เพียงสองสามเรื่อง เชUนเรื่อง ความไมFเรียบของความรัก โดย

สำนักพิมพNซันเดยN อาฟเตอรNนูน (2012) จากต:นฉบับภาษาญ่ีปุgนช่ือ ซาระซาระ （『ざらざら』）(2011)  

เปkนต:น  สำหรับเรื่อง “เทพเจ:าหมี” ที่ผู:วิจัยคัดสรรมานี้ ได:รับความนิยมเปkนอยUางสูงทั้งในประเทศญี่ปุgนและ

ตUางประเทศ ในชื่อ The God of Bears เรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี” เปkนเรื่องที่มีผู:เลUา คือ “ฉัน” ซึ่งได:มีโอกาสรู:จัก

กับ “หมี” ที่ย:ายเข:ามาอยูUถัดไป 3 ห:อง ชั้นเดียวกัน ในตึกเดียวกัน และได:ออกไปปûกนิกริมแมUน้ำยามบUาย

ด:วยกัน “ฉัน” เลUารายละเอียดประสบการณNที่แปลกประหลาดออกมาอยUางปกติ เลUาเหตุการณNตUาง ๆ ได:อยUาง

ราบรื่น เต็มไปด:วยอารมณNผUอนคลาย มีมุมมองที่เปkนเอกลักษณN บางครั้งก็เย:ยหยันสังคมมนุษยN “หมี” เปkนหมี
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ที่ถูกบรรยายวUามีมารยาทแบบโบราณ สุภาพอUอนโยน และถูกผู:เลUาเรื่องเรียกวUาเปkนหมีหัวโบราณ เพราะการใช:

ภาษาและพฤติกรรมหรืออิริยาบถตUาง ๆ สื่อความหมายหลายประการ เปkนลักษณะของผู:แปลกแยก ไมUใชUคนใน

สังคมนี้ เรื่องนี้มิได:ตั้งอยูUบนตรรกะความเปkนจริง และอุดมไปด:วยสัญลักษณN ประกอบด:วยการบรรยายและบท

สนทนา จึงควรใช:การอUานอยUางละเอียด ที่เรียกวUาอUานประชิด (คำวUา อUานประชิด ถูกใช:โดยนักวิชาการทฤษฎี

วรรณกรรม เชUน ชูศักดิ์ ภัทรกุลวณิชยN และ สุธิดา วิมุตติโกศล หมายถึงการอUานตัวบทอยUางละเอียด การอUาน

ประชิดเปkนวิธีที่ผู:ศึกษาวรรณคดีใช:มาก) เพื่อให:เกิดความความใจถึงสารที่เรื่องสื่อ เนื้อเรื่อง “เทพเจ:าหมี” เปkน

เหตุการณNไมUกี่ชั่วโมง แตUความอบอุUนที่ผู:อUานจำนวนมากสัมผัสได:ทำให:เรื่องนี้เปkนท่ีชื่นชอบ หรืออาจจะเปkนสิ่งท่ี

ผู:คนปòจจุบันไขวUคว:าหา “เทพเจ:าหมี” หรือมีสักตัว เปkนเพื่อน หรือความต:องการความแปลกประหลาด เรื่อง

แฟนตาซีในชีวิตประจำวัน เรื่องสั้นเรื่องนี้จึงสะท:อนให:เห็นรูปแบบความสัมพันธNของผู:คน (Relationship) 

ความเปkนสากล (Universality) หรือแม:แตUความเปkนอกาลิโก (Timelessness) อีกท้ังการใช:รูปแบบภาษาญ่ีปุgน

ที่จบประโยคแบบ “である”ที่มีลักษณะพิเศษ ล:วนเปkนองคNประกอบของเรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี”ควรศึกษา

วิเคราะหN 

 ดังที่กลUาวข:างต:นวUาเรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี”เขียนขึ้นในปè 1994 ซึ่งอยูUในชUวงที่ประเทศญี่ปุgนอยูUใน

ภาวะวิกฤตเศรษฐกิจรอบแรก หลังสงครามโลกครั ้งที ่สอง เกิดภาวะฟองสบูUแตกในปè 1991 กUอนหน:าน้ี

เศรษฐกิจของญี่ปุgนเจริญรุUงเรืองถึงขีดสุด ในทศวรรษที่ 70 และ 80 มีความมั่งคั่งจากการสUงออกสินค:า ได:รับ

การยอมรับอยUางมากจากนานาประเทศ เมื่อฟองสบูUแตกเปkนจุดเริ่มต:นของ “สองทศวรรษที่หายไป” (The 

Lost 2 Decades) ตั้งแตU 1990-2010 ญี่ปุgนต:องเผชิญกับปòญหาเงินฝ§ด เงินสกุลเยนถูกปรับลดตำแหนUงในสกุล

เงินระหวUางประเทศ มีภาวะเด็กเกิดน:อย เปkนสังคมผู:สูงอายุ การเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจต่ำ ในแงUของสังคม

ในวิถีใหมU ทำให:ความแตกตUางของเมืองกับชนบทมีมากขึ้น มีปรากฏการณNรุนแรงจากภัยพิบัติทางธรรมชาติ 

เชUน แผUนดินไหวครั้งใหญUฮันชินอาวาจิ และภัยจากมนุษยN เชUน การสังหารหมูUด:วยแก•สซารินในปè 1995 มีการ

เกิดข้ึนของวัฒนธรรมยUอยมากมาย และผู:คนอยูUในภาวะโดดเด่ียวมากข้ึนในสังคมสมัยใหมU 

 “หมี” ในเรื ่อง “เทพเจ:าหมี” มาจากพื้นที่อื ่น เลื ่อมใสวัฒนธรรมญี่ปุ gนแบบโบราณ และยังคง

พยายามรักษาธรรมเนียมประเพณีแบบญี่ปุgนโบราณไว:อยUางดี เชUน ยึดถือมารยาทเมื่อเปkนผู:พักอาศัยใหมU ต:อง

ไปทักทายแนะนำตัวกับคนในชั้นเดียวกัน ต:องแจกเส:นโซบะย:ายบ:าน (ฮิกโคชิโซบะ) และภาษาที่ใช:คือภาษา

สุภาพแบบชาวญี่ปุgนสมัยกUอน พฤติกรรมตUาง ๆ ตอนไปปûกนิกกับ “ฉัน” ก็แสดงความเอื้ออาทรแบบที่มีใน

สังคมญี่ปุgนโบราณ และยังมีความเชื่อเรื่องเทพเจ:าหมี แสดงถึงความผูกพันกับธรรมชาติและจิตวิญญาณแบบ

ญี่ปุgน วิถีเทพเจ:าในธรรมชาติของชาวญี่ปุgน เม่ือหมีต:องมาอยูUในสังคมปòจจุบัน สามารถคิดได:วUา เขาคือความ

แปลกแยก แตUมิตรภาพแปลกประหลาดระหวUางคนกับหมีที่เกิดขึ้น อาจเปkนการสื่อให:มนุษยNเปûดโอกาสเปûดรับผู:

ที่ไมUใชUพวกเรา และการถูกคัดเลือกเปkนเรื่องสั้นคัดสรรให:นักเรียนชั้นมัธยมอUาน นUาจะมีเหตุผลสUวนหนึ่งเพื่อให:

เยาวชนเปûดรับและเข:าใจผู:คนตUางวัฒนธรรมที่เข:ามาในญี่ปุgน อยUางไรก็ตามผู:วิจัยจะวิเคราะหNประเด็นตUาง ๆ 

โดยละเอียดในงานวิจัย 

 จุดมุUงหมายของการวิจัยเรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี” นี้ เพื่อค:นหาความหมายที่เรื่องสั้นสื่อโดยละเอียด 

ผUานบริบทของภาษา สังคมและวัฒนธรรมญี่ปุgน โดยผู:วิจัยตั้งสมมติฐานวUาผู:แตUงใช:กระบวนการทำให:ความ
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แปลกแยกสวยงามขึ้น ผู:เขียนใช:แนวการเขียนแบบสัจนิยมมหัศจรรยN โดยที่หมีเปkนตัวแทนของความแปลกแยก 

(Alienation) ซึ่งเกิดขึ้นมากในสังคม นอกจากจะได:องคNความรู:ด:านเนื้อหาเกี่ยวกับองคNความรู:ในงานประพันธN

ของคาวากามิ ฮิโรมิ เนื่องจากในปòจจุบันชาวไทยยังรู:จักงานเขียนของ คาวากามิ ฮิโรมิ น:อยมากทั้ง ๆ ที่เปkนท่ี

นิยมมากในระดับสากล ซ่ึงจะเปkนข:อมูลด:านวรรณกรรมญ่ีปุgนในศาสตรNญ่ีปุgนศึกษาแล:ว ยังเปkนตัวอยUางสำหรับผู:

ศึกษาวรรณกรรมญ่ีปุgนในเร่ืองของวิธีการอีกด:วย  

 

วัตถุประสงค$ของโครงการวิจัย  
 วิเคราะหNเรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี” ในบริบทของภาษา สังคม และวัฒนธรรมที่ถูกนำเสนอโดยผUานการ

ประพันธNแนวสัจนิยมมหัศจรรยN  

 เพื่อให:การวิจัยมีความลุUมลึกขึ้น ผู:วิจัยนำเรื่อง “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า” มาวิเคราะหNรUวมด:วย 

ซึ่งผลงานเรื่องนี้นับวUาเปkนสUวนตUอจากเรื่อง “เทพเจ:าหมี” และยังถูกบรรจุอยูUในหนังสือรวมเรื่องสั้น เทพเจ+าหมี 
เลUมเดียวกัน 

 
ขอบเขตของโครงการวิจัย 
 1.  ขอบเขต เรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี”(หมายถึงเรื่องสั้นชื่อ “เทพเจ:าหมี”) เขียนขึ้นในปè ค.ศ. 1994 

และเรื่องสั้น “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า”เขียนขึ้นในปè ค.ศ. 1998 โดย คาวากามิ ฮิโรมิ ในหนังสือรวมเรื่อง

ส้ัน เทพเจ+าหมี สำนักพิมพN ชูโอโกรน พิมพNคร้ังแรก ค.ศ. 1998 พิมพNคร้ังท่ี 27 ค.ศ. 2021 

 2.  ขอบเขตด:านวิชาการ   
  เนื้อหาของเรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี” ควบคูUกับ “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า” ในบริบทของการใช:

ภาษา สังคม วัฒนธรรมญี่ปุ gน เพื ่อประโยชนNในการทำความเข:าใจสังคมวัฒนธรรมญี่ปุ gนผUานการศึกษา

วรรณกรรม 

 รายงานการวิจัยฉบับสมบูรณNใช:หลักเกณฑNการทับศัพทNภาษาญี่ปุgนของราชบัณฑิตยสภา พ.ศ. 2561 

ใช:ลำดับการเรียกช่ือชาวญ่ีปุgนแบบนามสกุล-ช่ือ 

 

ประโยชน$ที่คาดวAาจะได>รับ  
 1.  เปkนสUวนสUงเสริมองคNความรู:ในการศึกษาวรรณคดีญี่ปุgนในประเทศไทย ซึ่งปòจจุบันยังอยูUในระดับ

เร่ิมต:น 

 2.  เปkนแนวทางในการวิเคราะหNประเด็นตUาง ๆ ในสังคมญ่ีปุgนผUานวรรณศิลปß 

 3.  ทำให:ผู:ศึกษาภาษาญี่ปุgน และญี่ปุgนศึกษาชาวไทย เข:าใจสังคมและวัฒนธรรมญี่ปุgนมากขึ้น สUงผล

ให:เกิดความเข:าใจวัฒนธรรมท่ีแตกตUาง  
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บทที่ 2 
แนวคิดและวรรณกรรมที่เกี่ยวข>อง 

ผู>แตAง: คาวากามิ ฮิโรม ิ
 คาวากามิ ฮิโรมิ เกิดที่โตเกียวเมื่อวันที่ 1 เมษายน ค.ศ. 1958 บิดาเปkนศาสตราจารยNด:านชีววิทยา 

มหาวิทยาลัยโตเกียว ตอนชUวงอายุ 5-7 ขวบ ย:ายไปอาศัยที่สหรัฐอเมริกาตามการทำงานของบิดา หลังจาก

กลับมาที่ญี่ปุgนขาดเรียนไปหนึ่งภาคเรียนเนื่องจากปgวย เมื่ออยูUชั้นประถมศึกษาปèที่ 3 ตัดสินใจที่จะเปkนนักอUาน

โดยเร่ิมอUานวรรณกรรมสำหรับเด็กท่ีบ:าน 

 หลังจากจบการศึกษาจากโรงเรียนมัธยมปลายแล:ว เข:าเรียนภาควิชาชีววิทยา คณะวิทยาศาสตรN 

มหาวิทยาลัยโอชาโนมิซุ อยูUในกลุUมการศึกษานิยายวิทยาศาสตรN และมีสUวนรUวมอยUางแข็งขันในการเขียนและ

ดูแลเรื ่องสั ้นตUาง ๆ โดยทำงานในกองบรรณาธิการนิตยสารนิยายวิทยาศาสตรNในขณะที ่ยังเรียนอยู Uใน

มหาวิทยาลัย หลังจบการศึกษาจากมหาวิทยาลัย ทำงานเปkนครูสอนชีววิทยาระดับมัธยมปลายในปè 1994 

ได:รับรางวัลเรื่องสั้นปาสคาล สำหรับนักเขียนหน:าใหมU จากเรื่องสั้นเรื่อง “เทพเจ:าหมี” ในปè 1996 ได:รับรางวัล

อากุตางาวะ จากนวนิยายเร่ือง เหยียบงู (ดังได:กลUาวไว:ในบทท่ี 1) 

 ผลงานของคาวากามิ ฮิโรมิ ได:รับการแนะนำในสื่อการสอนวรรณคดีญี่ปุ gนสมัยใหมUมากมายใน

โรงเรียนมัธยม ในฐานะวรรณกรรมรUวมสมัย และสำหรับ“เทพเจ:าหมี”ได:รับการตีพิมพNใน 『精遜国語総合』

ของ สำนักพิมพNชิกูมะโชโบ และใน『新精選国語総合』ของสำนักพิมพNเมจิโชอิน ต้ังแตUปèค.ศ. 2003 นอกจาก 

“เทพเจ:าหมี”แล:วเรื่อง “ทุUงหญ:าฤดูใบไม:ผลิ” (「春野」)ก็ถูกคัดเลือกให:ตีพิมพNใน『精遜国語総合』โดย

สำนักพิมพNโตเกียวโชเซกิ ในปèค.ศ. 2007), “ไมUพรากจากกัน” （「離さない」)ใน『現代文 2 改訂版』

สำนักพิมพNไทชูคังปèค.ศ. 2005), “ตั ๊กแตนน้ำ”（「水かまきり」）ใน『新編現代文』โดยสำนักพิมพN

โตเกียวโชเซกิในปèค.ศ. 2010 เรื่อง “ชายแดน”（「境目」）『精遜国語総合改訂版現代文編』สำนักพิมพNชิกู

มะโชโบ ค.ศ. 2003), เรื่อง “ความเศร:าโศกในฤดูใบไม:ผลิ”（「春の憂嚢」)ใน『国語総合』โดยสำนักพิมพN

ชูเค็นชุปปòง ต้ังแตUปèค.ศ. 2000 

 เรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี”(「神様」) แปลเปkนไทยวUา “พระเจ:า” เปkนที่รู:จักกันดีในเรื่องการนำเสนอ

เรื่องราวชีวิตประจำวันของผู:คนผูกโยงเข:ากับองคNประกอบเหนือธรรมชาติได:อยUางกลมกลืน เรื่องสั้น “เทพเจ:า

หมี”เปkนหนึ่งในหนังสือรวมเรื่องสั้นที่ใช:ชื่อวUา เทพเจ+าหมี ซึ่งตีพิมพNเมื่อปè ค.ศ. 1998 โดยสำนักพิมพN ชูโอโกรน 

ประกอบด:วยเร่ืองส้ันตUาง ๆ ท่ีเขียนด:วยแนวทางการประพันธNแนวสัจนิยมมหัศจรรยN ดังตUอไปน้ี  
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ภาพ 1 

รวมเร่ืองส้ัน “เทพเจ+าหมี” 

 

 เร่ืองส้ัน “เทพเจ:าหมี”เปkนหน่ึงในเร่ืองส้ันท่ีบรรจุอยูUในหนังสือรวมเร่ืองส้ัน เทพเจ+าหมี โดยคาวากามิ 

ฮิโรมิ จัดพิมพNครั้งแรกเมื่อปè ค.ศ. 1998 โดยสำนักพิมพNชูโอโกรน ในหนังสือรวมเรื่องสั้น ประกอบด:วยเรื่องส้ัน

จำนวน 9 เร่ืองคือ 

 1) 「神様」เทพเจ:าหมี 

 2) 「夏休み」วันหยุดฤดูร:อน 

 3) 「花野」ทุUงดอกหญ:า 

 4) 「河童玉」หินคัปปะ 

 5) 「クリスマス」คริสตNมาส 

 6) 「星の光は昔の光」แสงดาวในอดีต 

 7) 「春立つ」แรกแย:ม 

 8) 「離さない」ไมUพรากจากกัน 

           9) 「草上の昼食」อาหารกลางวันบนพ้ืนหญ:า 

 
 เนื้อเรื่องโดยยUอของเรื่องสั้นทั้ง 9 ผู:วิจัยได:สรุปไว:ที่ภาคผนวกของรายงานการวิจัยฉบับน้ี เรื่องส้ัน

เรื่องแรกคือ “เทพเจ:าหมี”และเรื่องที่ 9 “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า”เปkนเรื่องที่สัมพันธNกัน แตUไมUได:เขียนข้ึน

ในคราวเดียวกัน คาวากามิเขียน “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า” ขึ้นภายหลังและนำมารวมเลUมในปèค.ศ. 1998 

ในงานวิจัยฉบับน้ีจึงนำเร่ือง “อาหารกลางวันบนพ้ืนหญ:า”มาวิเคราะหNประกอบด:วยด:วยเน่ืองจากเก่ียวข:องกัน 

 หนังสือรวมเรื่องสั้นซึ่งประกอบด:วยเรื่องสั้น 9 เรื่อง แตUละเรื่องจะนำเสนอตัวละครที่พบเจอกับ

สิ่งมีชีวิตเหนือธรรมชาติ เชUน เทพเจ:า ยักษN หรือสัตวNวิเศษตUาง ๆ ซึ่งสิ่งมีชีวิตเหลUานี้มักจะปรากฏตัวขึ้นใน

ชUวงเวลาสำคัญของชีวิตตัวละคร และสUงผลกระทบตUอการตัดสินใจและความสัมพันธNของพวกเขา จุดเดUนของ

เร่ืองส้ันเหลUาน้ีคือ 
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 1) การผสมผสานระหวUางความเปkนจริงและจินตนาการ ซึ่งผู:ประพันธNสามารถสร:างโลกที่ผสมผสาน

ระหวUางชีวิตประจำวันของผู:คนกับเรื่องราวเหนือธรรมชาติได:อยUางลงตัว ทำให:ผู:อUานรู:สึกเชื่อมโยงกับตัวละคร

และเข:าใจถึงความรู:สึกของพวกเขาได:อยUางลึกซ้ึง 

 2) การสำรวจความสัมพันธNของมนุษยN ผUานตัวละครและเหตุการณNตUาง ๆ ในเรื่อง เรื่องสั้นเหลUานี้ได:

สะท:อนให:เห็นถึงความสัมพันธNระหวUางมนุษยNด:วยกันเอง ความสัมพันธNระหวUางมนุษยNกับธรรมชาติ และ

ความสัมพันธNระหวUางมนุษยNกับส่ิงเหนือธรรมชาติ 

 3) ผู:อUานจะได:รับประสบการณNการอUานที่แปลกใหมU เนื่องจากเปkนโลกที่เต็มไปด:วยความมหัศจรรยN

และส่ิงท่ีไมUคาดคิด  

 4) ทำให:เกิดความเข:าใจในวัฒนธรรมญี่ปุ gนผUานเรื่องราวและตัวละครตUาง ๆ ผู:อUานจะได:เรียนรู:

เก่ียวกับความเช่ือและวัฒนธรรมญ่ีปุgนในอีกแงUมุมหน่ึง โดยท่ีบางเร่ือง มีความลึกลับ ความเช่ือโบราณ เปkนต:น 

 5) เกิดการตีความหรือวิเคราะหNเพ่ือหาคำตอบจากความมหัศจรรยNในเร่ืองส้ันตUาง ๆ 

  

แนวคิดเกี่ยวกับวรรณกรรมสัจนิยมมหัศจรรย$ ( Magical realism) 
 ความแปลกใหมUของเรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี”คือลักษณะการประพันธNแนวสัจนิยมมหัศจรรยN ชูศักด์ิ 

ภัทรกุลวณิชยN  (2559) ได:กลUาวไว:ในหนังสือ สัจนิยมมหัศจรรยL ในงานของ กาเบรียล การLเซีย มารLเกซ โทนี 
มอรLริสัน และวรรณกรรมไทย ความตอนหน่ึงวUา 

 หัวใจสำคัญของวรรณกรรมสัจนิยมมหัศจรรยNนั้น คือการที่โลก สอง ประเภท คือโลกแหUงความเปkน

จริงและโลกแหUงความมหัศจรรยN ดำรงอยูUคูUกันและดำเนินไปภายใต:ตรรกะชุดเดียวกัน จนในท:ายที่สุดเราไมU 

สามารถจำแนกได:วUาอะไรคือ “ความเปkนจริง” และอะไรคือ “ความมหัศจรรยN” (ชูศักดิ์ ภัทรกุลวณิชยN, 2559, 

หน:า 5) ในด:านความนิยมวรรณกรรมแนวนี้ชูศักดิ์ได:บรรยายวUา ในบรรดาวรรณกรรมรUวมสมัยประเภทตUาง ๆ 

ด:วยกันแล:ว วรรณกรรมแนวสัจนิยมมหัศจรรยN (magical realism)  เปkนแนวที่ได:รับการพูดถึงมากเปkนพิเศษ 

และได:รับความสนใจอยUางกว:างขวางในแทบทุกมุมโลก (ชูศักดิ์ ภัทรกุลวณิชยN, 2559, หน:า 3) นอกจากนี้ยังได:

กลUาวอ:างอิงถึงคำพูดของนักเขียนละตินอเมริกาซ่ึงเปkนจุดเร่ิมต:นของวรรณกรรมแนวสัจนิยมดังน้ี 

 วัฒนธรรมและสังคมแทบทุกมุมโลกล:วนมีปรากฏการณNที่สามารถเรียกอยUางหลวม ๆ วUา ความเปkน

จริงอันมหัศจรรยNท้ังส้ิน ดังท่ีอิซาเบล อาเยนเด นักเขียนหญิงชาวชิลีผู:โดUงดังจากนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยNเร่ือง 

The House of the Spirits เคยให:สัมภาษณNไว:วUา สัจนิยมมหัศจรรยN คือกลวิธีทางวรรณศิลปß หรือวิธีมองโลกท่ี

เปûดพื้นที่ให:กับพลังอันมองไมUเห็น ที่มีสUวนขับเคลื่อนโลกใบน้ี ไมUวUาจะเปkน ความฝòน ตำนาน เทพปกรณัม 

อารมณN แรงปรารถนา ประวัติศาสตรN พลังเหลUาน้ีจะปรากฏให:เห็น ผUานมิติท่ีดูไร:เหตุผลและอธิบายไมUได: ในงาน

สัจนิยมมหัศจรรยN สัจนิยมมหัศจรรยNมีในทุกที่ทั่วโลก เพราะมันคือความสามารถที่จะเห็นและเขียนเกี่ยวกับทุก

มิติของความเปkนจริง (Allende) (ชูศักด์ิ ภัทรกุลวณิชยN, 2559, หน:า 14) 

 กลUาวโดยสรุปวUา ลักษณะเฉพาะตัวของวรรณกรรมสัจนิยมมหัศจรรยN คือวิธีการเขียนที่กระตุ:นเตือน

ให:เราต:องหันมาทบทวนและตั้งคำถาม กับกรอบการรับรู:ที่จะกำหนดวUาอะไรคือจริง อะไรคือมหัศจรรยN วิธีการ

เขียนที่วUานี้คือการนำเอาขนบการเขียนของวรรณกรรมสัจนิยมมาปะทะสังสรรคNกับวรรณกรรมแนวมหัศจรรยN 
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วรรณกรรมสัจนิยมมหัศจรรยNจึงเปkนการเปûดเวทีให:โลกทัศนN สองแบบและตรรกะสองระบบได:มาประชันกัน

อยUางเต็มท่ี ชูศักด์ิ ภัทรกุลวณิชยN, 2559, หน:า 14) 
 กลUาวได:วUาเรื ่องสั ้น “เทพเจ:าหมี”ใช:แนวทางการประพันธNแนวสัจนิยมมหัศจรรยN เนื ่องจากมี

องคNประกอบสอดคล:องกับลักษณะของวรรณกรรมแนวสัจนิยมมหัศจรรยN ในบทนี ้จึงเปkนการบรรยาย

รายละเอียดเกี่ยวกับวรรณกรรมสัจนิยมมหัศจรรยN ในการศึกษาวรรณกรรมแนวนี้ในประเทศไทย ผู:ที่เปkนผู:

ศึกษาหลักผู:หนึ่งคือ ชูศักดิ์ ภัทรกุลวณิชยN ข:อเขียนของชูศักดิ์ถูกใช:ในการอ:างอิงเสมอ เมื่อมีการวิเคราะหN

วรรณกรรมแนวสัจนิยมมหัศจรรยN เนื่องจากเปkนการให:ความรู:อยUางกระจUางเรื่องสัจนิยมมหัศจรรยNสำหรับผู:

ศึกษาวรรณกรรมชาวไทยให:เข:าใจ ในหนังสือ สัจนิยมมหัศจรรยL ในงานของ กาเบรียล การLเซีย มารLเกซ โทนี 
มอรLริสัน และวรรณกรรมไทย โดยชูศักด์ิ ภัทรกุลวณิชยN (2559) ได:กลUาวถึงความเปkนมาของวรรณกรรมแนว 

สัจนิยมมหัศจรรยN นิยามและลักษณะเฉพาะ ไว:ดังน้ี  

 ความเป(นมา 

 โดยทั่วไปแล:วอาจจะถูกมองวUาวรรณกรรมแนวสัจนิยมมหัศจรรยN มีต:นกำเนิดมาจากภูมิภาคละติน

อเมริกา เนื่องจากมีความรุUงเรืองในงานเขียนประเภทนี้ เพราะวรรณกรรมสัจนิยมมหัศจรรยNจะผูกพันอยUาง

ลึกซึ้งกับนักเขียนละตินอเมริกันรUวมสมัย แตUในความเปkนจริงแล:วแนวคิดนี้มีที่มาจากโลกตะวันตก โดยเร่ิม

ปรากฏขึ้นในงานจิตรกรรมของกลุUมจิตรกรแนวหน:าชUวงหลังสงครามโลกครั้งท่ี 1 แม:กระทั่งคำวUา “สัจนิยม

มหัศจรรยN” เองก็เปkนคำที่นักประวัติศาสตรNศิลปßชาวเยอรมัน ฟรันซN โรหN เปkนผู:บัญญัติ (ยUอ) ในยุโรปชUวงหลัง

สงครามโลกครั้งที่ 1 ได:กUอให:เกิดการสร:างสรรคNงานศิลปะแนวใหมU ๆ ขึ้นมากมาย อาทิ โพสตNเอ็กซNเพรสช่ัน

นิสมN อภิสัจนิยม (surrealism) และสัจนิยมมหัศจรรยN (ชูศักดิ์ ภัทรกุลวณิชยN, 2559, หน:า 4) เปkนการบอกต:น

กำเนิดสัจนิยมมหัศจรรยNวUา เกิดขึ้นในวงการศิลปะ ประเภทจิตรกรรม กUอนที่จะสUงอิทธิพลไปยังวรรณศิลปß เรา

อาจกลUาวได:วUาศิลปะสกุลสัจนิยมมหัศจรรยNมุ Uงนำเสนอเรื่องราวหรือฉาก สามัญธรรมดาที่พบเห็นในชีวิต 

ประจำวันเหมือนกับภาพแนวสัจนิยมโดยทั่วไป เพราะวUาในภาพเหลUานี้จะมีองคNประกอบหรือบรรยากาศบาง

ประการ ผิดที่ผิดทาง ไมUปกติ ซึ่งแสดงถึงพลังอันลึกลับแปลกประหลาดที่สอดแทรกอยูU และนี่เองคือความ

มหัศจรรยN (ชูศักดิ์ ภัทรกุลวณิชยN, 2559, หน:า 5) และยังได:กลUาวถึงความปรารถนาของมนุษยN พลังของสัจนิยม

มหัศจรรยNในด:านจิตวิทยา โดยกลUาวถึงทฤษฎีของนักจิตวิทยาวUาสUงอิทธิพลตUอการสร:างงานเอาไว:วUา ความสนใจ

ในการนำเสนอความมหัศจรรยN ลึกลับ และผิดธรรมชาติของศิลปะแนวสัจจนิยมมหัศจรรยN ได:รับแรงบันดาลใจ

มาจากแนวคิดของคารNล ยุง (Carl Jung) นักจิตวิทยาผู:กำลังโดUงดังในชUวงนั้น ที่ศึกษาเกี่ยวกับ จิตไร:สำนึกรUวม 

(collective unconsciousness) ของมนุษยN ในฐานะพลังสำคัญ ท่ีสืบทอดตUอการจากรุUนหน่ึง สูUรุUนหน่ึง  

(ชูศักดิ์ ภัทรกุลวณิชยN, 2559, หน:า 7) จะเห็นได:วUาแรงบันดาลใจมีสUวนในการผลักดันให:สร:างสรรคNงานศิลปะ 

สาเหตุท่ีทำให:เกิดศิลปะแนวสัจนิยมมหัศจรรยN ท่ีเร่ิมต:นต้ังแตUหลังสงครามโลกคร้ังท่ี 1 คือ ผู:คนในยุโรปขณะน้ัน 

กำลังตกอยู Uในภาวะวิกฤตทางศรัทธาครั ้งใหญU สงครามได:สั ่นคลอนความเชื ่อในหลักเหตุผลนิยมและ

ความก:าวหน:าทางวิทยาศาสตรN อันเปkนสิ่งที่ชาวยุโรปภาคภูมิใจวUาคือรากฐานของอารยธรรมและเครื่องบUงช้ี

ความเปkนมนุษยNอันประเสริฐของพวกเขา ความสนใจนำเสนอเรื่องราวอันแปลกประหลาดผิดธรรมชาติของ

ศิลปะแนวสัจนิยมมหัศจรรยN จึงเปkนไปเพื่อจะปฏิเสธและท:าทายความเชื่อเรื่องเหตุผลนิยมและคุณคUาของ
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วิทยาศาสตรN ควบคูUไปกับความพยายามที่จะกระตุ:นให:มนุษยNได:ตระหนักถึงคุณคUาของพลังอันลึกลับ อันไมUอาจ

อธิบายได:ที่มีอยูUในชีวิตและในตัวมนุษยNเอง (ชูศักดิ์ ภัทรกุลวณิชยN, 2559, หน:า 7) และสามารถกลUาวได:วUา

วรรณกรรมแนวสัจนิยมมหัศจรรยN ก็เกิดขึ้นด:วยเหตุผลเดียวกันคือ เปkนกลวิธีเขียนที่เปkนทางออกให:กับการ

เขียนท่ีพบทางตันกับการใช:วิธีเขียนแบบเดิมท่ีมีอยูU 

นพวรรณ รองทอง (2543, อ :างถ ึงใน (ห ัตกาญจนN อาร ีศ ิลปß ,  2556) ว ิทยาน ิพนธ N เร ื ่อง  

สัจนิยมมหัศจรรยNของอนุสรณN ติปยานนทN วิจัยเรื ่อง “กำเนิดและพัฒนาการของนวนิยายสัจนิยมแนว

มหัศจรรยN” โดยมุUงศึกษากำเนิดและพัฒนาการของนวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยN วิเคราะหNความสัมพันธNของแนว

การประพันธNกับสังคม การเมือง และแนวคิดรUวมสมัย โดยผู:วิจัยได:เสนอโครงสร:างและแบบแผนของนวนิยาย

แนวสัจนิยมมหัศจรรยNไว:วUา ประกอบด:วยองคNประกอบหลักสองประการคือ 1) ความมหัศจรรยL ซึ่งเสนอผUาน

กลวิธีการประพันธN ได:แกU การสร:างตัวละคร การนำเสนอเรื ่องเวลา การใช:ตำนาน ความเชื ่อ เรื ่องเหนือ

ธรรมชาติ การสร:างอารมณNขัน การสร:างสีสันเฉพาะถ่ิน และการใช:สัญลักษณN 2) สัจนิยม ในเน้ือหาซ่ึงมีบทบาท

ในการวิจารณNสังคมและประวัติศาสตรNสังคม 

 ชูศักดิ์ ภัทรกุลวณิชยN (2558) กลUาวไว:ในภาคสี่ วUาด:วยแนววรรณกรรม ในหัวข:อวรรณกรรมสัจนิยม

มหัศจรรยN เกี่ยวกับเหตุผลของการที่นักเขียนละตินอเมริกันหันมาแสวงหาแนวทางใหมU ๆ ในงานวรรณกรรม 

คือสำนึกในความเปkนประเทศอดีตเมืองข้ึน และแรงปรารถนาท่ีจะสร:างอัตลักษณNของวรรณกรรมละตินอเมริกัน 

กUอนหน:านี้ปòญญาชนและนักเขียนละตินอเมริกาได:รับการศึกษาและอิทธิพลทางความความคิดและวัฒนธรรม

จากอดีตประเทศเจ:าอาณานิคมคUอนข:างมาก ซึ่งจะเห็นได:วUานักเขียนละตินอเมริกันที่มีชื่อเสียงหลายคน เชUน 

การNเซีย มารNเกซ (Garbriel Gracia Marquez) โฮเกรN ลุยซN เบอรNเกซ (Jorge Luis Borges) อ็อกตาวิโอ ปาซ 

(Octavio Paz) เปkนต:น คุ:นเคยกับงานเขียนของนักเขียนชาวยุโรปและอเมริกันอยUาง ฟรันซN คาฟคา(Franz 

Kafka) เจมสN จอยซN (James Joyce) มารNแชล พรุสตN (Marcel Proust) และวิลเลี่ยม โฟลNคเนอรN (William 

Faulkner)  ทำให:ในชUวงต:นศตวรรษที่ 20 นักเขียนละตินอเมริกันชั้นแนวหน:าสUวนใหญUสร:างงานตามนักเขียน

ในโลกตะวันตกเปkนหลัก แตUตUอมาสำนึกในความเปkนละตินอเมริกันเกิดขึ้นดังกลUาวข:างต:น ทำให:มีเสียงเรียกร:อง

ที่จะกลับหารากเหง:าของตนเอง แตUนักเขียนไมUได:ในการกลับไปหารากเหง:าในอดีตแบบกลับไปสูUการเขียน

วรรณกรรมแบบเดิมพวกเขาตีความวUารากเหง:าน้ันหมายรวมถึง วรรณกรรมกระแสหลักในอดีต วรรณกรรมจาก

อดีตเจ:าอาณานิคม วรรณกรรมตะวันตก วรรณกรรมท:องถิ่น ตำนานพื้นบ:าน เปkนต:น โดยใช:ทั้งหมดนี้เปkน

พ้ืนฐานในการสร:างสรรคNวรรณกรรมแนวใหมUท่ีบUงบอกตัวตนและยุคสมัยของพวกเขา ผลท่ีได:จากการหลอมรวม

ส่ิงเหลUาน้ีคือ วรรณกรรมสัจนิยมมหัศจรรยN  

 ลักษณะของวรรณกรรมสัจนิยมมหัศจรรย: 
 ตามที่ได:กลUาวถึงต:นกำเนิดของสัจนิยมมหัศจรรยNวUาเกิดในยุโรป ในแขนงของจิตรกรรม ตUอมาจึง

ขยายไปสูUวรรณกรรม และเกิดขึ้นในพื้นที่อื่น ๆ ของโลกด:วย โดยเฉพาะอยUางยิ่งในละตินอเมริกา แนวทางการ

ประพันธNนี้ถูกใช:อยUางกว:างขวาง และเปkนที่รู:จักไปทั่วโลก สาเหตุที่เปkนเชUนนั้นคือการเมืองการปกครอง สังคม 

วัฒนธรรม ในทวีปน้ีมีสUวนผลักดันผู:คนสUวนมากให:เปkนคนชายขอบไปโดยปริยาย ปòญหาสังคมที่ซับซ:อนและมี

ความเหลื่อมล้ำ การขาดโอกาส การถูกกดทับ เหลUานี้ล:วนเปkนวัตถุดิบในการถUายทอดซึ่งความคิดของนัก
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ประพันธNด:วยแนวทางสัจนิยมมหัศจรรยN เนื่องจากแนวสัจนิยมไมUสามารถตอบสนองการแสดงออกทางความคิด

และอารมณNได:อยUางเพียงพอ จะพบวUา ความพยายามที่จะจำแนกความแตกตUางระหวUางสัจนิยมมหัศจรรยNยุโรป

และสัจนิยมมหัศจรรยNละตินอเมริกันนั้น  มุUงพัฒนาไปยังที่มาของความมหัศจรรยNที่ปรากฏในเรื่องเปkนสำคัญ  

แตUทุกฝgายดูจะเห็นพ:องกันวUาวรรณกรรมสัจนิยมมหัศจรรยNคือวรรณกรรมที่นำเสนอเรื่องราวอันดูนUามหัศจรรยN

ด:วยวิธีการแบบสัจนิยม ฟารีส (Faris, 1995) ได:กลUาวถึงลักษณะสำคัญของวรรณกรรมแนวสัจนิยมมหัศจรรยN 
ไว: 5 ประการ ใน “Scheherazade’s children: Magical realism and postmodern fiction,” วUามี

ลักษณะดังตUอไปน้ี 

 1) ตัวบทต:องประกอบด:วยองคNประกอบมหัศจรรยNเหนือจริงที่ไมUสามารถอธิบายได:ด:วยกรอบเหตุผล

หรือกรอบแหUงชุดประสบการณN ตามที่เราเข:าใจได: อันทำให:ตรรกะเหตุผลไมUอาจดำเนินได:ตามวิถีปกติ ความ

มหัศจรรยNที่ผสานเข:ากับบริบทแวดล:อมแบบสัจนิยมในตัวบท สUงผลให:ผู:อUานรู:สึกวUา ความมหัศจรรยNปรากฏข้ึน

จริง 

 2) การพรรณนาฉากต:องให:รายละเอียดที่สมจริงเชUนเดียวกับการสร:างฉากตามแบบสัจนิยม คือต:อง

สร:างโลกเสมือนในวรรณกรรมให:เหมือนกับโลกที่เราอาศัยอยูUด:วยรายละเอียดที่ครอบคลุมทั่วถึง  เพื่อจำแนก

สัจนิยมมหัศจรรยNจากวรรณกรรมแนวแฟนตาซีหรืออุปมานิทัศนN  ฉากสัจนิยมชUวยชักจูงให:ผู :อUานคิดวUา  

ปรากฏการณNหรือเหตุการณNมหัศจรรยNในตัวบทเกิดขึ้นจริงในโลกที่ตนอาศัยอยูU   นอกจากนี้  ความมหัศจรรยN

ในสัจนิยมมหัศจรรยNยังเผยให:เห็นแรงจูงใจหรือนัยเบื้องหลังการสร:างงานซึ่งสัมพันธNกับแงUมุมทางจิตวิทยา 

สังคม อารมณN และการเมือง 

 3)  ด:านปฏิกิริยาของผู:อUาน ผู:อUานอาจสงสัยแคลงใจ ตUอเหตุการณNที่เกิดขึ้นในท:องเรื่อง  ด:วยไมUอาจ

สรุปได:ชัดแนUวUาควรถือเหตุการณNที่เกิดขึ้นเปkนเรื่องจริงหรือเรื่องมหัศจรรยN เพราะเหตุการณNหนึ่ง ๆ ในท:องเรื่อง 

สามารถอธิบายได:ท้ังตามตรรกะเหตุผลและตรรกะของอำนาจเหนือธรรมชาติ 

 4) สัจนิยมมหัศจรรยNทำให:ผู:อUานได:พบกับโลกซึ่งหลอมรวมโลกสัจนิยมและโลกมหัศจรรยNเข:าไว:

ด:วยกัน  เนื่องด:วยโลกหรือพื้นที่สัมพันธNกับโลกทัศนNหรือมุมมอง  โลกทัศนNสัจนิยมมหัศจรรยNจึงดำรงอยูUในพื้นท่ี

ซ่ึงโลกทัศนNสัจนิยมบนวิธีคิดแบบเหตุผลและโลกทัศนNมหัศจรรยNมาบรรจบกัน สัจนิยมมหัศจรรยNเปkนดังกระจกท่ี

สามารถฉายให:เห็นภาพในสองทิศทาง ทั้งในโลกความเปkนจริงและโลกมหัศจรรยN นอกจากนี้ การหลอมรวม

ระหวUางโลกทัศนNสัจนิยมและมหัศจรรยNได:ทำให:พรมแดนระหวUางโลกความเปkนจริงและโลกมหัศจรรยNไมUคงท่ี

ตายตัว แตUเล่ือนไหลและพรUาเรือน 

 5)  สัจนิยมมหัศจรรยNตั้งคำถามเกี่ยวกับแนวคิดเรื่องเวลา พื้นที่ และอัตลักษณN กลUาวคือ ไมUเพียง 

สั่นคลอนความตระหนักรู:เรื่องเวลา และพื้นที่ตามหลักเหตุผลทางวิทยาศาสตรN แตUยังกระทบตUอมุมมองเรื่อง 

อัตลักษณNซึ่งยึดโยงกับพื้นที่และเวลาด:วย การผสมผสานระหวUางสิ่งที่ไมUนUาเปkนไปได:กับสิ่งธรรมดาสามัญ 

นอกจากเผยให:เห็นความพยายามของวาทกรรมกระแสหลัก ในการครอบงำวาทกรรมกระแสรองแล:ว ยังแสดง 

ให:เห็นการตUอรองเชิงอำนาจของวาทกรรมกระแส เพื่อมุUงเสนอวUาทุกวรรณกรรม ล:วนมีสิทธิ์ที่จะ ดำรงอยูUใน

ระนาบเดียวกันอยUางเทUาเทียม  
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 หัตถกาญจนN อารีศิลปß (2556, หน:า 29-31) สรุปวUา สัจจนิยมมหัศจรรยNเปkนกลวิธีหรือแนวทางการ

ประพันธNที่ผสานความเปkนจริงบนหลักการเหตุผล และความมหัศจรรยNเหนือจริง หลอมรวมไว:ในองคNประกอบ

ตUาง ๆ อาทิการผูกเรื่อง การสร:างตัวละคร และฉาก ผู:อUานจะไมUสามารถจำแนกโลกของความเปkนจริงออกจาก

โลกมหัศจรรยNได:อยUางชัดเจน  และเห็นวUามีความเปkนไปได:ที่ปรากฏการณNมหัศจรรยNในเรื่องจะเกิดขึ้นในโลกท่ี

ตนอาศัยอยูU นั่นเปkนเพราะ “การผสาน” และ “การหลอมรวม” ระหวUางแนวทางการประพันธNที่ผูกโยงกับโลก

ทัศนNคนละแบบซึ่งเปkนปฏิปòกษNตUอกัน  สัจนิยมมหัศจรรยNทำให:พรมแดนที่เคยใช:จำแนกความจริงและความ

มหัศจรรยN รวมถึงขั้วตรงข:ามอื่น ๆ พรUาเรือนและเลื่อนไหล  นอกจากสัจนิยมมหัศจรรยNจะมีประเด็นทาง

การเมืองและสังคมวัฒนธรรมอยูUเบ้ืองหลังแล:ว  ยังสัมพันธNกับการเสนอประเด็นทางปรัชญาด:วย 
 วรรณกรรมสัจนิยมมหัศจรรยNเปkนเครื่องมือสำคัญในการแสดงออกถึงแนวคิดที่มีตUอการเมืองการ

ปกครอง ตUอต:าน และปลดปลUอยด:านการเมือง เศรษฐกิจระบบทุนนิยม บริโภคนิยม แสดงถึงปòญหาเรื่องตัวตน 

ปòจเจกที่ได:รับผลกระทบจากสังคมที่กำลังเปลี่ยนแปลง ความหลากหลายทางสังคม วัฒนธรรม ปรัชญาการใช:

ชีวิต ในโลกยุคไร:พรมแดน ท่ีมีขีดจำกัดในการถUายทอดผUานการเขียนในรูปแบบเดิมอยUางแนวสัจนิยม 

 สำหรับกระแสวรรณกรรมแนวสัจนิยมมหัศจรรยNในประเทศไทย เริ่มต:นที่ นวนิยายแปลเรื่อง หน่ึง
ร+อยป]แหFงความโดดเดี่ยว ของ การNเซีย มารNเกซ นับได:วUา เปkนกระแสวรรณกรรมท่ีโดดเดUนในแวดวงวรรณกรรม

ไทยรUวมสมัย ถูกจับตามองโดยนักประพันธN นักวิจารณNและนักวิชาการวรรณกรรม ผู:มีบทบาทสำคัญที่ทำให:สัจ

นิยมมหัศจรรยNกลายเปkนประเภทหนึ่งของวรรณกรรมรUวมสมัยไทยตราบจนทุกวันนี้คือ สุชาติ สวัสดิ์ศรี และ

นิตยสารโลกหนังสือ ท่ีเขาเปkนบรรณาธิการ โดยในระยะแรกเร่ิมชUวงทศวรรษ 2520 หลังเหตุการณNสังหารหมูU  

6 ตุลาคม 2519 สัจนิยมมหัศจรรยNถือเปkนทางเลือกหนึ่งของวรรณกรรมรUวมสมัย ในยุคที่กระแสวรรณกรรม

เพ่ือชีวิตถูกต้ังคำถาม ท:าทาย และตUอต:านอยUางหนัก ท้ังจากนักเขียนท่ีเคยปวารณาตัวเปkนนักเขียนแนวเพ่ือชีวิต

เอง นักวิจารณN และนักวิชาการสายเสรีนิยมและอนุรักษNนิยม เมื่อผนวกกับการหวนไปเชิดชู ประวัติศาสตรNและ

ภูมิปòญญาท:องถิ่น และการหันไปแหUแหนวัฒนธรรมชุมชน ในชUวงกลางทศวรรษ 2530 วรรณกรรมสัจนิยม

มหัศจรรยNในท:ายที่สุด ก็สามารถสถาปนาตัวเองขึ้นเปkนวรรณกรรมทางเลือกที่หลายคนเชื่อวUาจะเปkนคำตอบ 

ให:กับสังคมไทยในยุคโลกาภิวัตนN คำวUา “magic (หรือ magical realism)”นั้น มีการใช:แตกตUางกันไป ตั้งแตUใช:

ศัพทNภาษาอังกฤษโดยไมUแปล สUวนท่ีแปลเปkนภาษาไทยก็มีอยูUหลายสำนวน เชUน สุชาติสวัสด์ิศรี แปลวUา  

“ อัตนิยมมายา” บ:างเรียกวUา “สัจนิยมมายา” และ “อัตถนิยมอัศจรรยN” สำหรับชูศักดิ์ เมื่อนำเสนอบท

วิเคราะหNลักษณะเดUนของวรรณกรรมแนวน้ี ใช:คำวUา “สัจจนิยมมหัศจรรยN” ซ่ึงเปkนคำท่ีรองศาสตราจารยNนพพร 

ประชากุล บัญญัติให: (ชูศักด์ิ ภัทรกุลวณิชยN, 2555) ปòจจุบันในแวดวงวิชาการ วรรณกรรมในประเทศไทยใช:คำ

วUาสัจนิยมมหัศจรรยN ในการส่ือสารเปkนหลัก 

 

สัจนิยมมหัศจรรย$ในวรรณกรรมญี่ปุoน 
 ในแวดวงวรรณกรรมและวิชาการวรรณกรรมของญ่ีปุgนเรียกสัจนิยมมหัศจรรยNวUา  
魔術的リアリズム หรือ マジックリアリズム หรือที ่ใช: 幻想的リアリズム、魔法的現実主義 ก็มีสัจ

นิยมมหัศจรรยNในวรรณกรรมญ่ีปุgนแสดงแงUมุมนUาสนใจและลึกลับ แม:วUาสัจนิยมมหัศจรรยNของญ่ีปุgนอาจไมUเปkนท่ี
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รู:จักอยUางกว:างขวางและสามารถเปkนตัวแทนในประเภทวรรณกรรมนี้มากนักเมื่อเทียบกับวรรณกรรมละติน

อเมริกา แตUสัจนิยมมหัศจรรยNก็ฝòงรากลึกอยูUในผลงานของนักเขียนญ่ีปุgนรUวมสมัยและวรรณกรรมคลาสสิกหลาย

คน นักเขียนเหลUานี้มักผสมผสานความธรรมดาเข:ากับความพิเศษ โดยดึงเอามรดกทางวัฒนธรรม ตำนาน และ

ปòญหาสังคมสมัยใหมUของญี่ปุgนมาสร:างเรื่องราวที่ก:าวข:ามขอบเขตของความเปkนจริงให:อยูUรUวมกันได:อยUาง

กลมกลืน ซ่ึงสอดคล:องกับลักษณะของวรรณกรรมแนวสัจนิยมมหัศจรรยNของสากล 

 ลักษณะสำคัญของสัจนิยมมหัศจรรย:ในนวนิยายญ่ีปุAน 
 1) การผสมผสานระหวUางประเพณีและความทันสมัย 

 สัจนิยมมหัศจรรยNของญี่ปุgนมักจะกลUาวถึงความขัดแย:งระหวUางประเพณีโบราณของญี่ปุgนและสังคม

สมัยใหมUท่ีก:าวหน:าทางเทคโนโลยี องคNประกอบเหนือธรรมชาติหรือจินตนาการมักจะทำหน:าท่ีเน:นความขัดแย:ง

น้ี แสดงให:เห็นวUาอดีตยังคงมีอิทธิพลตUอปòจจุบันอยUางไร 

 2) การผสมผสานระหวUางนิทานพ้ืนบ:านและตำนาน 

 สัจนิยมมหัศจรรยNของญี่ปุgนมักจะรวมเอาองคNประกอบจากนิทานพื้นบ:านในท:องถิ่น เชUนเดียวกับ

วรรณกรรมไทย ความเชื่อของศาสนาชินโต และคำสอนของพุทธศาสนา โยไก (วิญญาณและปèศาจ) คามิ (เทพ

เจ:า) และส่ิงมีชีวิตในตำนานอ่ืน ๆ มักถูกพรรณนาวUาเปkนสUวนหน่ึงของโลกในชีวิตประจำวัน 

 3) ความลึกลับและคลุมเครือ 

 สัจนิยมมหัศจรรยNของญี่ปุgนมักมีลักษณะลึกลับ ขอบเขตระหวUางสิ่งที่เปkนจริงและสิ่งที่วิเศษไมUชัดเจน 

ทำให:ผู:อUานตั้งคำถามวUาอะไรคือความจริงและอะไรคือสิ่งที่จินตนาการขึ้น ความคลุมเครือนี้ทำให:สามารถ

ตีความได:หลายแบบ ทำให:เร่ืองราวมีความเข:มข:นและซับซ:อน 

 4) การสำรวจอัตลักษณNและความแปลกแยก 

 ประเด็นเรื ่องอัตลักษณN ความแปลกแยก และการค:นหาความหมายเปkนประเด็นที่มักจะพบใน

วรรณกรรมแนวสัจนิยมมหัศจรรยNของญี่ปุgน องคNประกอบที่เหนือจริงมักใช:เปkนอุปมาอุปไมยสำหรับการตUอสู:

ภายในของตัวละครและปòญหาสังคมโดยรวมท่ีพวกเขาเผชิญ 

 5) บรรยากาศเหมือนฝòนและเหนือจริง 

 นวนิยายสัจนิยมมหัศจรรยNของญี่ปุgนจำนวนหนึ่งมีลักษณะของการสร:างบรรยากาศเหมือนฝòนหรือ

เหนือจริง ซ่ึงเวลาและพ้ืนท่ีน้ันล่ืนไหล และบิดเบือนความจริง 

 6) ฉากท่ีสมจริง  

 ในการสร:างฉากแนวสัจนิยมมหัศจรรยNจะไมUใชUโลกแฟนตาซีหรือโลกเหนือจริง โลกที่เรื่องราวในนว

นิยายเกิดขึ้นมักจะอิงจากความเปkนจริง โดยมีคำอธิบายโดยละเอียดเกี่ยวกับฉาก ประเพณี และการปฏิบัติใน

โลกแหUงความเปkนจริง กลUาวได:วUาในด:านของฉากจะเปkนสัจนิยม 

 7) การไมUให:ความกระจUางของนักเขียน 

 นักเขียนจะหลีกเลี่ยงการให:คำอธิบายโดยละเอียดหรือการให:เหตุผลตUอคำถามวUา องคNประกอบของ

ความเหนือจริงตUาง ๆ นั้นเกิดขึ้นได:อยUางไร ความคลุมเคลือนั้นเปkนคุณสมบัติของวรรณกรรมแนวสัจนิยม

มหัศจรรยN นอกจากน้ียังเปkนการเปûดโอกาสให:ผู:อUานได:คิดวิเคราะหNเร่ืองสารท่ีแฝงอยูUในเร่ืองได: 
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ประเด็นสำคัญของสัจนิยมมหัศจรรย:ในวรรณกรรมญ่ีปุAน 
 อิทธิพลทางวัฒนธรรม 
 ศาสนาชินโตและนิทานพื้นบOาน สัจนิยมมหัศจรรยNของญี่ปุgนมักดึงเอาความเชื่อแบบชินโตดั้งเดิมมา

ใช: ซึ่งมองวUาโลกธรรมชาติเต็มไปด:วยวิญญาณ (คามิ) นิทานพื้นบ:าน รวมถึงโยไก (สิ่งเหนือธรรมชาติ) และเรื่อง

ผีสางก็มีบทบาทสำคัญเชUนกัน 

 ศาสนาพุทธนิกายเซน  ธีมของความไมUเที่ยงและความจริงที่เลือนราง และภาพลวงตาที่ปรากฏใน

คัมภีรNศาสนาพุทธนิกายเซน มีอิทธิพลตUอวิธีการพรรณนาสัจนิยมมหัศจรรยNในวรรณกรรมญ่ีปุgน 

 บริบททางประวัติศาสตร: 
 ญี ่ป ุ Aนหลังสงคราม ความเสียหายจากสงครามโลกครั ้งที ่สองและการพัฒนาอยUางรวดเร็ว 

ที่ตามมา ทำให:เกิดสภาพแวดล:อมที่เหมาะสมมากสำหรับวรรณกรรม ที่ตั้งคำถามถึงความจริงและสำรวจโลก

คูUขนาน สัจนิยมมหัศจรรยNชUวยให:นักเขียนสามารถแสดงออกถึงความคลาดเคลื่อนทางจิตวิทยา และวัฒนธรรม

ในชUวงเวลาน้ันได:  

 ความทันสมัยและการขยายตัวของเมือง ความขัดแย:งระหวUางญี่ปุgนแบบดั้งเดิมและสมัยใหมU ท่ี

กUอให:เกิดปòญหาที่ซับซ:อนหลากหลาย ยังเปkนธีมที่ปรากฏในผลงานวรรณกรรมสัจนิยมมหัศจรรยNเปkนจำนวน

มาก โดยมักเน:นถึงความรู:สึกแปลกแยกของปòจเจกในสังคมท่ีเปล่ียนแปลงอยUางรวดเร็ว 

 ผลงานและนักเขียนท่ีมีช่ือเสียง 
 มูรากามิ ฮารูกิ （村上春樹） 

 มูรากามิอาจเปkนนักเขียนชาวญี่ปุ gนที่มีชื ่อเสียงระดับนานาชาติมากที่สุดที่เกี ่ยวข:องกับสัจนิยม

มหัศจรรยN นวนิยายของเขา เชUน คาฟกา วิฬารL นากาตะ （『海辺のカフカ』）และ บันทึกนกไขลาน（『ねじ

まき鳥クロニクル』） และนวนิยายอีกหลายเรื่อง ผสมผสานความธรรมดาเข:ากับความเหนือจริงได:อยUางลง

ตัว มีธรรมชาติของการเลUาเร่ืองซ่ึงสะท:อนถึงปòญหาทางจิตวิทยาและการดำรงอยูUของตัวละคร มูราคามิถUายทอด

กับปòญหาเกี่ยวกับอัตลักษณNสUวนบุคคลและชีวิตสมัยใหมUผUานเครือขUายอันซับซ:อนของโลกมายา ตัวละคร

โบฮีเมียนผู:ดำรงชีวิตแตกตUางจากคนอ่ืน แบบไมUทำตามกฎทางสังคม และเหตุการณNลึกลับ 

 โยชิโมโตะ บานานา（吉本ばなな） 

 ในนวนิยาย เชUน คิทเชFน （『キッチン』）และ หลับใหล（『白河夜船』） โยชิโมโตะเปkนนักเขียน

สตรีผู:เปkนที่จับตามองทั้งในญี่ปุgนและในระดับสากล เธอใช:สัจนิยมมหัศจรรยN เพื่อสำรวจธีมของความเศร:าโศก 

การสูญเสีย และการเยียวยา ผลงานของเธอมักจะแสดงถึงปฏิสัมพันธNที่ละเอียดอUอนระหวUางความจริงและส่ิง

เหนือธรรมชาติ ซึ่งความฝòน ผี และประสบการณNจากตUางโลกถูกหลอมรวมเข:ากับชีวิตประจำวัน โยชิโมโตะต้ัง

คำถามถึงความหมายของการเปkนผู:หญิง โยชิโมโตะมีความสนใจในการสำรวจประเด็นทางเพศและเพศสภาพใน

งานเขียนของเธอ นวนิยายเรื่อง คิทเชFน ของเธอรวมถึงตัวละครที่แปลงเพศ และตัวละครหลายตัวของเธอเปkน

LGBTหรือมีมุมมองนอกจารีตประเพณีเกี่ยวกับการแสดงออกทางเพศภายนอก นวนิยายของเธอยังเปûดเผยถึง

ความเจ็บปวดและความเศร:าโศก ตัวละครท้ังหมดของโยชิโมโตะ มักอยูUในความฝòน ผู:อUานมักไมUแนUใจวUาอะไรคือ

เรื ่องจริงและอะไรคือจินตนาการ นวนิยายเชUน อมฤตา（『アムリタ』） นำเสนอแนวไซไฟและแฟนตาซี 
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รวมถึงวิญญาณ ยูเอฟโอ และพลังจิต โยชิโมโตะถUายทอดแนวคิดเกี่ยวกับวิกฤตอัตลักษณNในวัยรุUนญี่ปุgน ซึ่งทำ

ให:เธอมีผู:ติดตามเปkนจำนวนมาก 

 โอกาวะ โยโกะ （小川洋子） 

 แมFบ+านกับศาสตราจารยL（『博士の愛した数式』） และ คริสตัลแหFงความลับ（『密やかな結

晶』） ของโอกาวะเปkนตัวอยUางชั้นยอดของสัจนิยมมหัศจรรยNของญี่ปุgน ที่ทั้งลึกลับแยบยล ตัวอยUางเชUน ใน 

คริสตัลแหFงความลับ แนวคิดเหนือจริงท่ีความทรงจำและสิ่งของตUาง ๆ หายไปอยUางไร:รUองรอย ทำหน:าท่ีเปkน

อุปมาท่ีทรงพลังสำหรับการควบคุมและการสูญเสียตัวตน 

 คาวาบาตะ ยาซูนาริ  

 เปkนผู:ชนะรางวัลโนเบลสาขาวรรณกรรมคนแรกของญี่ปุgนและเปkนนักเขียนที่มีอิทธิพลสูง นวนิยาย

ขนาดสั้นของเขาเรื่อง นางนิทรา（『眠れる美女』） เปkนเรื่องราวที่สร:างความสะเทือนใจซึ่งตUอมาได:สร:างแรง

บันดาลใจให:กาเบรียล การNเซีย มารNเกซ นักสัจนิยมมหัศจรรยNผู:มีชื ่อเสียงและได:รับรางวัลโนเบล ให:เขียน 

Memories of My Melancholy Whores ในนวนิยายเรื่องน้ีของ คาวาบาตะ ชายสูงอายุชื่อ เองูจิ ยอม

จUายเงินเพื่อรUวมหลับนอนกับหญิงสาวที่ถูกมอมยาจนหมดสติ แม:วUาตามกฎของบ:านลักหลับ จะไมUอนุญาตให:มี

การมีเพศสัมพันธNหรือการแตะต:องในลักษณะที่ไมUเหมาะสมใด ๆ เนื้อเรื่องทำให:เกิดประเด็นคำถามตUาง ๆ 

นานา คาวาบาตะใช:สิ่งนี้เปkนเครื่องมือในการตั้งคำถามเกี่ยวกับศีลธรรม เพศ ความแกU และความทรงจำ ผUาน

ความฝòนของเองูจิ ขณะนอนข:าง ๆ ผู:หญิงและความทรงจำเก่ียวกับคนรักในอดีต การสำรวจอัตถิภาวนิยมได:ถูก

ดำเนินการผUานร:อยแก:วของของคาวาบาตะ นอกจากนี้ยังมีเรื่องสั้น แขนนาง（『片腕』） ที่หญิงสาวบริสุทธิ์ได:

ถอดแขนจากหัวไหลUท่ีกลมกลึงสวยงาม ให:กับชายวัยกลางคนท่ีกำลังเร่ิมชรา ผู:โดดเด่ียว เพ่ือให:ยืมหน่ึงคืน ตอน

เข:านอนชายผู:นั้นวางแขนของหญิงสาวไว:บนอก แล:วก็เอาแขนตัวเองออกแล:วเปลี่ยนแขนของหญิงสาวใสUแทน 

พูดคุยสนทนากับแขนเปkนปกติแล:วหลับไป เร่ืองส้ันเร่ืองน้ีก็เชUนกันท่ีอธิบายไมUได:ด:วยสัจนิยม 

 โอเอะ เค็นซาบูโร（大江健三郎） 

 ใน เกมรFวมสมัย（『同時代ゲーム』） โอเอะ สร:างจักรวาลอื่นที่ตั้งอยูUในหมูUบ:านในชนบทของชิโก

กุ เขาบอกเลUาประวัติศาสตรNที่ได:รับการแก:ไขผUานเรื่องราวของซามูไรผู:ไมUเห็นด:วยที่กลายเปkนปèศาจ เปkนนว

นิยายท่ีมีความซับซ:อนและมีความสำคัญอยUางย่ิง โดยได:สร:างแรงบันดาลใจให:กับนักประพันธNคนอ่ืน ๆ นวนิยาย

เรื่อง จดหมายแหFงความคิดถึง （『懐かしい年への手紙』）ของโอเอะ ก็เปkนนิยายที่โดดเดUนมากเชUนกัน 

โอเอะกลUาววUานวนิยายของเขาได:รับแรงบันดาลใจจากความซับซ:อนของงานของจิตรกรจิตรกรรมฝาผนัง Diego 

Rivera และผู:เขียนได:รับการเปรียบเทียบกับผลงานของ กาเบรียล การNเซีย มารNเกซ ทำให:เขาเปkนหนึ่งใน

นักเขียนแนวหน:าของสัจนิยมมหัศจรรยNของญ่ีปุgน (มิเรียม เฮมสต็อค, 2018) 

 คาวากามิ ฮิโรมิ （川上弘美） 

 คาวากามิได:รับการยกยUองในระดับนานาชาติ จากผลงานที่ผสมผสานสัจนิยมมหัศจรรยN และธีมรUวม

สมัยอยUางมีเอกลักษณN ผลงานของเธอมักจะถUายทอดการผสมผสานความธรรมดาและความพิเศษ สร:างพื้นท่ี

การเลUาเรื่อง ที่ความเหนือจริงอยูUรUวมกับชีวิตประจำวันได: กระเป<าของคุณครู เปkนเรื่องราวตลกขบขันของความ

รักระหวUางหญิงสาวกับชายสูงวัย ตัวละครของเธอลUองลอยอยูUในนิยายในสภาพเหมือนฝòน ตัวเอกของคาวากามิ
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ถูกกำหนดโดยการตUอสู:เพ่ือรักษาความสัมพันธNและเพ่ือค:นหาความหมายและความม่ันคงในชีวิตของพวกเขา ใน

งานของคาวากามิยังมีความพิเศษคือมีสิ่งมีชีวิตประเภทอื่นที่ปรากฏตัวเข:ามาในชีวิตปกติของมนุษยNและดำรง

อยูUรUวมกัน เรื่องราวเกี่ยวกับอาหารของนิยายก็อาจเปkนคุณลักษณะที่โดดเดUนที่สุดของคาวากามิ ซึ่งเคยกลUาววUา

ชอบเขียนเกี่ยวกับอาหารแทรกไว:ในนวนิยายของเธอ เรื่องนี้ชี้ให:เห็นการตระหนักถึงความสำคัญของอาหารตUอ

ความทรงจำทั้งสUวนรวมและสUวนตัว และอธิบายถึงประเด็นที่ดีของอาหารทุกมื้อด:วยความรัก ความใสUใจ 

แนวทางของสัจนิยมมหัศจรรยNในงานของเธอจึงชUวยให:ผู:อUานโลดแลUนไปกับจินตนาการที่ท:าทายสภาพที่เปkนอยูU 

เธอนำเสนอข:อมูลเชิงลึกเกี่ยวกับมุมมองตUาง ๆ ของประเทศญี่ปุgนให:ผู:อUานได:รับรู:ถึงความซับซ:อนของการใช:

ชีวิตในสังคมญี่ปุgน โดยที่ผสมผสานสิ่งนี้เข:ากับความเพ:อฝòนและไร:สาระ เพื่อถUายทอดสภาวะจิตใจของมนุษยN 

ด:วยภาษาที่เรียบงUายในการประพันธNทำให:อUานงUาย หากแตUการวิเคราะหNวรรณกรรมของคาวากามิต:องใช:การ

ตีความคUอนข:างมาก 

 สึตซุย ยาซูทากะ （筒井康隆） 

 สึตซุยคือหนึ่งในนักเขียนนิยายวิทยาศาสตรNชั้นนำของญี่ปุgน มีผลงานจำนวนมากและกลUาวกันวUา 

ผลงานของเขามีอิทธิพลอยUางมากตUอนิยายวิทยาศาสตรNของญ่ีปุgน ผลงานของเขาหลายช้ินเต็มไปด:วยอารมณNขัน

อันมืดมน ที่เสียดสีสภาพสังคมอยUางรุนแรง และมักจะพูดถึงประเด็นทางสังคมที่ทุกคนคุ:นเคย เชUน การสูบบุหร่ี 

คุณสมบัติอีกอยUางคือเขาล:อเลียนเกUง นวนิยายของเขามีเส:นแบUงระหวUางความฝòนและความจริงที่เลือนลาง และ

นำเสนอการตีความสัจนิยมมหัศจรรยNที่ไมUเหมือนใคร เขาเปkนผู:บุกเบิกประเภทของนิยายวิทยาศาสตรN เรื่องไร:

สาระท่ีนUาสะพรึง โดยมีพ้ืนฐานมาจากความสมจริงของจินตนาการท่ีเช่ือมโยงความเปkนจริงกับส่ิงท่ีไมUเปkนจริง 

 นอกจากที่ยกตัวอยUางมานี้ยังมีนักเขียนชาวญี่ปุgนอีกหลายคนที่เขียนโดยใช:แนวสัจนิยมมหัศจรรยN

ด:วย 

 อิทธิพลและผลกระทบ 
 วรรณกรรมญี่ปุ gนแนวสัจนิยมมหัศจรรยNแสดงมุมมองท่ีแตกตUาง ที่ผู :อUานจะสามารถสัมผัสความ

ซับซ:อนของวัฒนธรรม อัตลักษณN และสังคมของญ่ีปุgนได: นวนิยายเหลUานี้ผสมผสานสิ่งธรรมดาเข:ากับสิ่งที่พิเศษ 

จึงสามารถโน:มน:าวให:ผู:อUานตั้งคำถามถึงธรรมชาติของความเปkนจริง และพิจารณาความหมายที่ลึกซึ้งกวUาที่อยูU

เบื้องหลังแงUมุมที่ดูเหมือนธรรมดาของชีวิต วรรณกรรมแนวนี้สUงผลกระทบอยUางมากไมUเพียงแตUในญี่ปุgนเทUาน้ัน 

แตUยังรวมถึงวรรณกรรมระดับโลกด:วย โดยสัจนิยมมหัศจรรยNของญี่ปุgนมีอิทธิพลตUอนักอUานหรือแม:แตUนักเขียน

ทั่วโลก ชั้นเชิงที่มีคุณภาพและคุณสมบัติเชิงเหมือนความฝòนของผลงานเหลUาน้ี ยังคงดึงดูดผู:อUานให:ดื่มด่ำได:โดย

ข:ามพ:นขอบเขตทางวัฒนธรรม 

 วรรณกรรมแนวสัจนิยมมหัศจรรยNของญี่ปุ gนมีอิทธิพลตUอการแสดงออกทางศิลปะที่หลากหลาย

นอกเหนือไปจากวรรณกรรม เชUน ภาพยนตรN แอนิเมชั่น และการNตูน เปkนต:น ผู:กำกับภาพยนตรNอยUางฮายาโอะ 

มิยาซากิ สร:างภาพยนตรNซึ่งมักเน:นไปที่สัจนิยมมหัศจรรยN ได:นำธีมเหลUานี้มาสูUผู:ชมทั่วโลก แนววรรณกรรมนี้ยัง

ได:รับการตอบรับจากผู:ชมทั่วโลก เนื ่องจากสะท:อนถึงอารมณNที ่เปkนสากล อัตลักษณN ความทรงจำ และ

ธรรมชาติของความเปkนจริง ผUานเร่ืองราวแบบญ่ีปุgน 
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 มิเรียม เฮมสต็อค (2018) ได:กลUาวไว:ใน ค+นพบสัจนิยมมหัศจรรยLในวรรณคดีญ่ีปุlน  
วUาสัจนิยมมหัศจรรยNเปkนตัวแทนและเอาชนะปòญหาด:วยการนำเสนอความเปkนจริงที่หลากหลายและใช:เรื่องเลUา

ที่ยุUงเหยิง ผู:เขียนนำเสนอความเปkนจริงวUาเปkนสิ่งที่ขัดแย:งกัน โดยมักจะมีความมืดแฝงอยูUในการเลUน สัจนิยม

มหัศจรรยNชUวยให:ตัวละครที่ประสบบาดแผลทางจิตใจสามารถเข:าใจเหตุการณNที่สUงผลกระทบตUอพวกเขา บรรพ

บุรุษของพวกเขา และแม:แตUสังคมโดยรวม องคNประกอบของนิยายวิทยาศาสตรNและจินตนาการ ความฝòนท่ี

สอดแทรกอยูUในเร่ืองเลUาล:วนเปkนลักษณะของสัจนิยมมหัศจรรยN 

 สรุปได:วUาในบริบทของวรรณกรรมญี่ปุgน สัจนิยมมหัศจรรยNมักจะเชื่อมโยงกับประเพณีในแงUของจิต

วิญญาณและความเหนือธรรมชาติท่ีหยั่งรากลึกในวัฒนธรรมญ่ีปุgน เชUน ความเชื่อในศาสนาชินโต นิทานพ้ืนบ:าน 

และแนวคิดเรื ่องวิญญาณนิยม สัจนิยมมหัศจรรยNของญี ่ปุ gนมักจะแสดงประเด็นเรื ่องของความทรงจำ 

ประวัติศาสตรN อัตลักษณN และการผสมผสานระหวUางอดีตและปòจจุบัน สัจนิยมมหัศจรรยNวิจารณNและตั้งข:อ

สงสัยเก่ียวกับปòญหาสังคม การเมืองการปกครอง คUานิยม ปรัชญาตUาง ๆ ท่ีผู:คนสมาทาน 

  

สัจนิยมมหัศจรรย$ในงานประพันธ$ของคาวากาม ิฮิโรม ิ
 คาวากามิ ฮิโรมิ ได:รับการกลUาวขานถึงในด:านลักษณะของแนวการประพันธNท่ีท:าทายขอบเขตการ

เลUาเรื่องแบบเดิม ๆ และเนื้อเรื่องที่บรรยายสภาพจิตใจของมนุษยNในปòจจุบันอยUางลึกซึ้ง เปkนนักเขียนสตรีรUวม

สมัยที่โดดเดUนผู:หนึ่งที่ผลงานเปkนที่รู:จักทั้งในญี่ปุgนและตUางประเทศเชUนเดียวกับโองาวะ โยโกะ สึชิมะ ยูโกะ

（津島佑子）ทาวาดะ โยโกะ（多和田葉子） เอคูนิ คาโอริ（江國香織） คิริโนะ นัตสึโอะ 

（桐野夏生）โชโนะ โยริโกะ（笙野頼子）โยชิโมโตะ บานานะ มูราตะ ซายากะ（村田沙耶香） เปkนต:น 

การผสมผสานความสมจริงอันมหัศจรรยNของคาวากามิได:ดึงดูดผู:อUานทั่วโลก ดึงดูดให:ผู:อUานเข:าสูUโลกที่ความ

ธรรมดาและความพิเศษผสมผสานกันอยUางลงตัว 

 
การผสมผสานระหวRางโลกปกติและความมหัศจรรย: 
 แนวทางสัจนิยมมหัศจรรยNของคาวากามินั้นโดดเดUนด:วยการปรากฏตัวท่ีดูเหมือนธรรมดาแตUทรง

พลัง ตลอดทั้งการเลUาเรื่องของเธอ แทนที่จะอาศัยองคNประกอบที่นUาอัศจรรยNอยUางเปûดเผย เธอกลับผสมผสาน

เรื่องราวด:วยความประหลาดใจที่เกิดขึ้นจากประสบการณNในชีวิตประจำวันของตัวละครในงานเขียนตUางๆ เชUน 

กระเป<าของคุณครู และ ร+านขายของเกFานากาโนะ (『古道具 中野商店』）ฉากที่ดูเหมือนธรรมดา ๆ จะ

กลายเปkนประตูสูUอาณาจักรท่ีมีขอบเขตระหวUางความเปkนจริงและภาพเบลอในจินตนาการ 

 คาวากามิกลUาววUาเธอชอบงานเขียนของ ทาวาดะ โยโกะ มูราตะ ซายากะ งานเขียนของนักเขียนสตรี

ทั้งสองตั้งข:อสงสัยตUอบรรทัดฐานของสังคม การตั้งข:อสงสัยถือเปkนสิ่งสำคัญ งานของทาวาดะ โยโกะที่ชอบคือ 

คุณหมาเขยขวัญ (『犬の婿入り』) และเร่ือง มนุษยLร+านสะดวกซ้ือ（『コンビニ人間』) ของ 

มูราตะ ซายากะ (2021) ซ่ึงนักเขียนสตรีท้ังสองน้ีมีแนวทางการประพันธNแบบสัจนิยมมหัศจรรยNเชUนกัน  
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แนวทางการงานประพันธ:  
 แนวทางท่ีคาวากามิใช:ในการการประพันธNมีดังตUอไปน้ี 

 กลวิธีการเขียนท่ีทOาทายรูปแบบการเลRาเร่ืองแบบเดิม 
 จุดเดUนประการหนึ่งของสัจนิยมมหัศจรรยNของคาวากามิคือ ความสามารถในการท:าทายรูปแบบการ

เลUาเรื่องแบบดั้งเดิม แทนที่จะยึดติดกับโครงสร:างการเลUาเรื่องเชิงเส:น เธอใช:แนวทางที่ลื่นไหลมากขึ้น ซึ่งชUวยให:

การเลUาเรื่องของเธอถูกเปûดเผยในรูปแบบที่ไมUคาดคิด ความคลุมเครือและความไมUแนUนอนนี้เพิ่มความลึกให:กับ

งานของเธอ โดยผู:อUานมีสUวนรUวมในการตีความเร่ืองราวเหลUาน้ันผUานมุมมองของตนเอง 

 คาวากามิ(2021 a) กลUาววUา ในตอนที่เขียนไมUได:กำหนดวUาอะไรแทนอะไร การวางแผน กำหนดส่ิง

ตUาง ๆ ที่เข:มงวดเกินไปจะทำให:เขียนไมUได: ผู:อUาน นักวิชาการ นักวิพากษN จะสรุปให:เอง ถ:าอะไร ๆ เปkนไปตาม

กำหนด ชีวิตก็จะไมUนUาสนใจ  
 ความเป(นสากล 
 หัวใจสำคัญของสัจนิยมมหัศจรรยNของคาวากามิ คือความเข:าใจตUอประสบการณNของมนุษยNอยUาง

ลึกซ้ึง เธอถUายทอดแงUมุมสากลของสภาพมนุษยN บางเรื่องแฝงการเสียดสีผUานตัวละครที่สร:างขึ้นอยUางพิถีพิถัน

และการแสดงภาพชีวิตประจำวันอยUางละเอียด ไมUวUาจะเปkนการบรรยายความซับซ:อนของความสัมพันธNของตัว

ละคร หรือชUวงเวลาแหUงความสุขและความเศร:า ที่เกิดขึ้นชั่วขณะ งานเขียนของคาวากามิสร:างความประทับใจ

ให:ผู:อUานในระดับอารมณNที่ลึกซึ้ง ซึ่งเรื่องราวของมนุษยNที่ถUายทอดออกมานั้น มิได:จำกัดอยูUเฉพาะในสังคมญี่ปุgน 

แตUสามารถเกิดขึ้นได:ในทุกพื้นที่โดยไมUมีข:อจำกัดด:านพรมแดน เนื่องจากเปkนความมหัศจรรยN จึงไมUนUาแปลกใจ

ที่นวนิยายและเรื่องสั้นของคาวากามิได:รับความนิยมในระดับสากล มีผู:ติดตามผลงานจำนวนมากโดยเฉพาะ

ผู:อUานสตรี 

 
ลักษณะเดRนของเน้ือหาในงานประพันธ:ของคาวากามิ ฮิโรมิ 
 สัญลักษณ:และลัทธิเหนือจริง (Surrealism) 

 หัวใจสำคัญของสัจนิยมมหัศจรรยNของคาวากามิคือการใช:สัญลักษณNและความเหนือจริง เพ่ือ

ถUายทอดความจริงที่ลึกซึ้งยิ่งขึ้นเกี่ยวกับสภาพของมนุษยN เขียนโดยใช:ธีมของความรัก ความเหงา กาลเวลาท่ี

ผUานไปและความรู:สึกเจ็บปวด ผUานภาพที่ชวนระทึกใจและฉากเหมือนฝòน ใน บันทึกของคืนอันแสนสั้น (『惜

夜記 (あたらよき)』） ซึ่งเปkนหนังสือรวมเรื่องสั้นเหนือจริง คาวากามินำผู:อUานเข:าสูUโลกที่ความธรรมดาเต็ม

ไปด:วยความหมายหลายช้ัน ท:าทายให:เผชิญหน:ากับความลึกลับของการดำรงอยูU 

 เคารพธรรมชาติและวัฏจักรของชีวิต 
 คาวากามิ(2021 b) ให:สัมภาษณNในโอกาสที่งานถูกแปลเปkนภาษาเดนมารNก โดยกลUาวถึงงานในยุค

แรกเมื่อ 25 ปèกUอน ในยุคนั้นมีเส:นแบUงระหวUางจริง real （現実）และ ไมUจริง not real （非現実）เรื่อง 

“เทพเจ:าหมี”เปkนงานเปûดตัวที่ได:รับการกลUาวขวัญของคาวากามิ ฮิโรมิ เธอกลUาววUาเรื่องเรียบงUาย หมีที่ย:ายมา

อยูUห:องเชUาถัดไป 3 ห:อง โผลUมากะทันหัน ชวนฉันออกไปเดินเลUนที่ริมแมUน้ำ และเสริมวUางานประพันธNของเธอ

ไมUเคยเปล่ียนธีม คือ ฉันคืออะไร พวกเราคืออะไร ปòจจุบันในชUวงเวลาท่ีท่ัวโลกเผชิญหน:ากับโควิด โลกเปล่ียนไป
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มาก เส:นแบUงของส่ิงตUาง ๆ ไมUชัดเจนเหมือนในอดีต อะไรท่ีเคยเกิดซ้ำ ๆ เปkนประจำ ก็อาจจะไมUเกิดข้ึนอีกตUอไป 

คนได:สัมผัสความไมUแนUนอน เธอกลUาววUาในสังคมญี่ปุgนเดิม คนตายที่บ:าน แตUปòจจุบันตายที่โรงพยาบาล ตั้งแตU

ในราวทศวรรษ 60 ความตายถูกทำให:หUางเหินจากชีวิต เราตัดความตายออกจากชีวิต เอาไปไว:ที่อื่น ซึ่งอันท่ี

จริงความตายเปkนสUวนหนึ่งของชีวิต ความตายถูกทำให:เปkนสิ่งแปดเป§Øอน สกปรก ความตายมาเยือนเราได:ทุก

เมื่อ แตUเมื่อคนมองไมUเห็นความตาย ก็ลืมไปวUามันจะเกิดขึ้น ไมUอยากเห็น ไมUอยากเอาไว:ใกล:ตัว คาวากามิกลUาว

วUาเธอไมUได:นับถือศาสนาอะไร จึงไมUได:มีแนวคิดเกี่ยวกับความตายตามแบบของศาสนา แตUเธอคิดวUาความตาย

เปkนเร่ืองใกล:ตัว โควิดทำให:พวกเราคิดถึงเร่ืองความตาย เปkนเคร่ืองเตือนใจ โควิด (ธรรมชาติ) เตือนเรา  
 ความเป(นอนิจจัง （無常観） 

 คาวากามิ(2022) สนใจความเชื่อเรื่องอนิจจัง ถึงแม:วUาจะบอกวUาตนเองได:นับถือศาสนาใด หากแตU

เชื่อในเรื่องของธรรมชาติที่แสดงถึงความไมUแนUนอนสรรพสิ่ง การเปลี่ยนแปลงหมุนเวียน และกลUาววUาชีวิตคน

นั้นก็จัดอยูUในธรรมชาติเรื่องนี้ด:วย เธอกลUาววUาเซลลNในรUางกายก็เปลี่ยนแปลงเสมอ หัวใจก็เปลี่ยนไปเรื่อย ๆ ตัว

เราก็เปล่ียนแปลงไปเร่ือย ๆ และงานประพันธNของตนเองก็ไมUกำหนดอะไรชัดเจน ไมUมีหลักการ（無節操） 

 ส่ิงมีชีวิตอ่ืน (異類) 

 ในนิทานปรัมปราของญี่ปุgนมีเรื่องการแตUงงานข:ามสายพันธุN （異類婚姻譚）เชUน เรื่องนกกระเรียน
ตอบแทนบุญคุณ และเรื่องอื่น ๆ เปkนจำนวนมาก คนญี่ปุgนคุ:นเคยกับเรื่องราวลักษณะน้ี คาวากามิกลUาววUา 

“ฉัน” ในเรื่อง “เทพเจ:าหมี”ไมUมีเพศ เธอตUอต:านการละเมิดทางเพศ ซึ่งในยุคนั้นมีการละเมิดทางเพศ （セク

ハラ）เกิดข้ึนบUอย คนยังดูถูกเพศหญิง นักเขียนหญิง มีถ:อยคำท่ีแบUงแยกตUาง ๆ นานา สมัยน้ีไมUคUอยมีแล:ว เธอ

กลUาววUา ขอบคุณการออกมารณรงคNเรื่อง metoo  (2022) คาวากามิเคารพในความแตกตUาง ความหลากหลาย 

การไมUแบUงแยก ความทัดเทียมกันของสิ่งมีชีวิต จึงเขียนนวนิยายจำนวนมากที่มนุษยNและสิ่งมีชีวิตอื่นมาปะทะ

สังสรรคNกันอยUางลงตัวด:วยกลวิธีการเขียนแนวสัจนิยมมหัศจรรยN และคาวากามิกลUาววUาเธอชอบงานเขียนของ 

อิซูมิ เคียวกะ（泉鏡花）(1873-1939) นักเขียนรุUนใหญUในยุควรรณกรรมสมัยใหมUของญี่ปุgนซึ่งได:รับการกลUาว

ขานวUา เปkนผู:บุกเบิกการเขียนนวนิยายแนวแฟนตาซีของญ่ีปุgน  

 สัจนิยมมหัศจรรยNของคาวากามินำเสนอภาพอันนUาหลงใหล ในโลกที่ขอบเขตระหวUางความเปkนจริง

และจินตนาการพรUามัว ดึงผู:อUานให:เข:าสูUความลึกลับของการดำรงอยูUและค:นพบความงามที่ซUอนอยูUในความ

ธรรมดา ผUานการเลUาเรื่องที่ละเอียดอUอนแตUลึกซึ้ง ด:วยภาษาที่ไมUซับซ:อน คาวากามิยังคงขยายขอบเขตของ

รูปแบบวรรณกรรมให:กว:างขวางด:วยวิสัยทัศนNที่เปkนเอกลักษณNของเธอ โดยผลิตผลงานใหมU ๆ ออกมาอยUาง

ตUอเน่ือง และความมุUงม่ันอยUางแนUวแนUตUอพลังแหUงการเลUาเร่ืองแนวสัจนิยมมหัศจรรยN 

 

แนวคิดเรื่องความแปลกแยก (Alienation) 
 เรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี”มีจุดเดUนที่การปะทะสังสรรคNระหวUางตัวละครที่มีความแตกตUางกันมากคือ

มนุษยNและหมี โดยที่เรื่องราวดำเนินอยUางกลมกลืนโดยที่หมีกระทำอยUางมนุษยN อยUางไรก็ตาม เมื่อมีบุคคลที่

สามเข:ามา ทำให:ภาพของความแปลกแยกของหมีในสังคมมนุษยNชัดเจนขึ้น มีการตีความถึงความเปkนอื่น
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ของหมีในการวิเคราะหNวรรณกรรมเร่ืองน้ีวUามีความนUาจะเปkนตัวแทนของความแปลกแยกตUาง ๆ ท่ีเกิดข้ึนใน

สังคม อยUางไรก็ตามขอกลUาวถึงความแปลกแยกโดยยUอดังตUอไปน้ี 

(สาคร สมเสริฐ, 2556) ได:สรุปเก่ียวกับความแปลกแยก และประเภทของความแปลกแยกไว:  

4 ประเภท วUา  

ความแปลกแยก หมายถึง ภาวะที่มนุษยNแยกออกหUางจากความเปkนธรรมชาติของสิ่งทั ้งปวงที่มี

ความสัมพันธNกับชีวิตมนุษยN ความแปลกแยกเปkนเรื ่องท่ีได:รับการถกเถียงมากใน สังคมรUวมสมัย โดยมี

แนวความคิดหลากหลายที่อธิบายและเกี่ยวข:องกับความแปลกแยก โดยกลุUมหนึ่งมองวUา ความแปลก แยกเปkน

ปรากฏการณNของสังคมเมืองอุตสาหกรรม และบางกลุUมมองวUาความแปลกแยกเปkนปรากฏการณNของสังคม

มนุษยNที่ครอบจักรวาลไมUเปลี่ยนแปลงตามกาลเวลา และมีบางกลุUมให:ความสำคัญกับกับรายละเอียดของ

แนวคิดความแปลกแยก ในแงUท่ีเก่ียวกับเทววิทยาทางการเมือง หรือบางกลุUมก็มองความแปลกแยกเปkนอุปกรณN

ที่หยิบใช:สอยงUายเมื่อต:องการเครื่องมือชUวยในการเข:าใจมนุษยNและสังคมของมนุษยN ความแปลกแยกแบUง

ออกเปkน 4 ประเภท คือความแปลกแยกจากตัวเอง ความแปลกแยกจากการงาน ความแปลกแยกจากสังคม

วัฒนธรรมและความแปลกแยกจากธรรมชาติแวดล:อม และเปkนที่สังเกตวUา “มูลคUาทางเศรษฐกิจ” ของระบบ

ทุนนิยมปòจจุบันอาจมีสUวนให:เกิดความแปลกแยกของมนุษยNในสังคมสมัยใหมUข้ึน  

 1. ความแปลกแยกจากตัวเอง เปkนภาวะที่มนุษยNแยกออกหUางจากความเปkนธรรมชาติของตัวเอง 

หากแตUต:อง แสวงหาสิ่งอื่น ๆ ท่ีอยูUนอกตัวมานิยามความเปkนตัวเอง โดยพฤติกรรมดังกลUาวจะแสดงออกใน

ลักษณะการแสวงหาความสุขให:กับตัวเองจากส่ิงภายนอกอยูUลอดเวลา  

 2. ความแปลกแยกจากการงาน เปkนภาวะที่มนุษยNแยกจากความเปkนธรรมชาติในการงาน ปรัชญา

มารNกซNได:แสดงความแปลกแยกหรือสภาพลดความเปkนมนุษยNในระบบทุนนิยมดังน้ี 

  1)  มนุษยNแปลกแยกจากตัวเอง (alienation from self) 

  ความสัมพันธNระหวUางบุคคลในระบบทุนนิยมไมUใชUระหวUางมนุษยNกับมนุษยN แตUเปkนระหวUาง

นายจ:างกับลูกจ:าง นายจ:างปฏิบัติตUอลูกจ:างไมUใชUในฐานะของมนุษยNแตUเปkนสินค:าอยUางหนึ่ง ที่สร:างความร่ำรวย

แกUนายจ:าง ลูกจ:างไมUสามารถเปkนสUวนหนึ่งของกิจกรรมทางวัฒนธรรมและระบบการศึกษาที่มีอยูUในสังคมได: 

ทั้ง ๆ ที่เปkนมนุษยN แตUเขาก็แปลกแยกจากตัวเอง มองตัวเองอยUางไร:เกียรติและไมUมีศักดิ์ศรีจนไมUสามารถเข:าใจ

วUาตัวเองน้ันคือมนุษยNเชUนเดียวกันกับมนุษยNท่ัวไป 

  2)  มนุษยNแปลกแยกจากแรงงาน (alienation from labour) 

  ลูกจ:างได:สร:างความร่ำรวยแกUนายจ:าง โดยได:รับคUาจ:างในระดับพอยังชีพเปkนส่ิงตอบแทน ย่ิงผลิต

ได:มากลูกจ:างยิ่งจนลง ยิ่งขายสินค:าได:ราคาดี ลูกจ:างยิ่งเปkนสินค:าที่ราคาต่ำ แรงงานไมUได:มีสUวนพัฒนาลูกจ:าง

แม:แตUน:อย สุขภาพกายและสุขภาพจิตของพวกเขานับวันจะแยUลงทุกวัน จะรู:สึกปลอดโปรUงเหมือนได:อยูUบ:านก็

เฉพาะเวลาวUางจากงาน แตUที่โรงงานแล:วทำให:รู:สึกหดหูUว:าเหวUเหมือนคนไมUมีบ:าน การใช:แรงงานของลูกจ:าง

ไมUได:เกิดจากความสมัครใจ แตUมาจากสภาพถูกบังคับ ลูกจ:างจะถUวงงานหรือเลี่ยงงานทันทีที่ได:โอกาส เพราะไมU

มีความภาคภูมิใจในงานท่ีกำลังทำอยูU 

  3)  มนุษยNแปลกแยกจากส่ิงผลิต (alienation from product) 
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  แรงงานที่ลูกจ:างทุUมเทลงไปในการผลิตได:แปรสภาพเปkนสิ่งของ (objectification of labour) 

แตUสิ่งของหรือผลผลิตนั้น แทนที่จะตกเปkนของผู:ผลิต แตUเปkนอีกสิ่งหนึ่งที่ผู:ผลิตไมUได:เปkนเจ:าของ และตUอต:าน

ผู:ผลิตเอง ยิ่งทุUมเทแรงงานผลิตมากเทUาใด ยิ่งไมUมีโอกาสเปkนเจ:าของสิ่งผลิตแม:แตUน:อย และทำให:ลูกจ:างต:องตก

ไปอยูUใต:อำนาจของสิ่งหนึ่งที่งอกเงยมาจากแรงงานของเขา นั่นคือ มูลคUาสUวนเกิน (Surplus Value) ซึ่งเปkน

คUาแรงงานท่ีไมUได:จUายแกUลูกจ:าง (unpaid labor) ท่ีเรียกวUา “ทุน” มากข้ึนเทUาน้ัน 

  4)  มนุษยNแปลกแยกจากเพ่ือนมนุษยN (alienation from fellow beings) 

 ในระบบทุนนิยม สภาพการทำงานมีการแบUงงานกันทำเปkนแผนก ความสัมพันธNระหวUางลูกจ:างจึงมี

น:อย พวกเขาถูกโดดเดี่ยวจากกันและกันโดยลักษณะของงานที่สUงเสริมการเห็นแกUตัว นายจ:างใช:วิธีการให:

ลูกจ:างต:องแขUงขันกัน เพื่อผลของงานจะตกแกUนายจ:าง บรรยากาศการทำงานจึงเปkนไปอยUางขาดมิตรภาพ

ระหวUางผู:ทำงานด:วยกัน นอกจากนั้น ลูกจ:างยังไมUสามารถมีสUวนรUวมในกิจกรรมทางสังคมทั้งมวล ไมUเหมือนใน

สังคมกรีกโบราณซึ่งไมUมีการแบUงแยกคนจากกิจกรรมทางสังคม ในสมัยนั้นผู:คนตUางมีเสรีภาพและเปkนสมาชิก

ของสังคมอยUางมีศักดิ์ศรีและเทUาเทียมกัน ด:วยการมีสUวนรUวมใน กิจกรรมทางการเมืองอยUางเสมอหน:า ตรงกัน

ข:ามกับสภาพสังคมในระบบทุนนิยม การเมืองไมUใชU กิจกรรมของคนทั้งหมด แตUเปkนของคนกลุUมหนึ่งที่เปkน

เจ:าของปòจจัยการผลิต ฉะน้ัน สังคม (ประชาชน) กับการเมืองจึงแปลกแยกจากกัน 

 ด:วยเหตุนี้ ในทัศนะของปรัชญามารNกซN ลูกจ:างไมUมีสถานภาพพอจะกลUาวได:วUาเปkนมนุษยNภายใต:

ระบบทุนนิยม แตUเปkนเหมือนวัตถุชนิดหนึ่ง อุดมการทางสังคมที่ดำรงอยูU (social ideology) ไมUวUาจะเปkน

จริยธรรม หลักปรัชญา ระบบการศึกษา กฎหมาย และการปกครอง เปkนต:น ล:วนกระหน่ำซ้ำเติมลูกจ:างให:จม

ปลักอยูUในห:วงความทุกขNยากยิ่งขึ้น จนขาดจิตสำนึกที่จะยืนหยัดลุกขึ้นปกป±องสถานภาพการเปkนมนุษยNของ

ตัวเอง โดยการลูกลดคุณคUาในแงUมุมตUาง ๆ เชUน มนุษยLถูกลดคุณคFาความเปoนมนุษยLโดยผลผลิตของตนเอง 
หมายถึง มนุษยNไมUมีสิทธิ์เปkนเจ:าของในผลผลิตทั้ง ๆ ที่มนุษยNเปkนผู:สร:างขึ้นมา มนุษยNพบวUายิ่งตนผลิตสินค:าไป

มากเทUาไรตัวเขาเองก็ย่ิงจนลง ผลผลิตเปkนของผู:อ่ืน คือนายจ:าง มนุษยLถูกลดคุณคFาความเปoนมนุษยLโดย
กิจกรรมการผลิต หมายถึง กิจกรรมการผลิตได:ลดทอนคุณภาพชีวิตของมนุษยN เพราะเมื่อผลผลิตของมนุษยN

กลายเปkนสิ่งลดคุณคUาความเปkนมนุษยN ก็ยUอมหมายความวUาในขณะผลิตมนุษยNก็กำลังทำสิ่งซึ่งลดคุณคUาความ

เปkนมนุษยNของเขาเอง เพรา ผลผลิตคือผลรวมของการออกแรงทำงานของมนุษยN มนุษยLถูกลดทอนคุณคFาความ
เปoนมนุษยLโดยแรงงานด+วยกัน หมายถึง ความสัมพันธNระหวUางแรงงานด:วยกันได:ถูกทำให:กลายเปkนเพียง

ความสัมพันธNบนพื้นฐานของผลประโยชนNทางเศรษฐกิจที่มีแบบความสัมพันธNอยUางเปkนทางการในองคNการ

สมัยใหมU ซึ่งแรงงานสัมพันธNกันตามตำแหนUงหน:าที่มากกวUา ความเปkนเครือญาติหรือเพื่อนบ:านที่มีความจริงใจ

ตUอกัน  

 3. ความแปลกแยกจากสังคมวัฒนธรรม เปkนภาวะที่มนุษยNแยกออกหUางจากความเปkนธรรมชาติ

ของสังคมและ วัฒนธรรม เพราะโดยธรรมชาติของสังคมและวัฒนธรรมแล:ว มนุษยNเปkนสัตวNสังคมที่ต:องมี

ความสัมพันธNที่ดีตUอกัน รUวมกันสร:างสรรคNวัฒนธรรมเพื่อเปkนแนวทางในการดำเนินชีวิตของสมาชิกสังคมอัน

เปkนการชUวยเหลือเก้ือกูลกันจึงจะทำให:มนุษยNสามารถอยูUรอดปลอดภัยได: และเปkนสุข การท่ีมนุษยNดำรงชีวิตอยูU

ในสังคมนั้นจะต:องรู:สึกอบอุUนและมีความผูกพันซึ่งกันและกัน การท่ีมนุษยNในสังคมสมัยใหมUให:ความสำคัญกับ 
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“มูลคUาทางเศรษฐกิจ” มากกวUา “คุณคUาแหUงชีวิตทาง วัฒนธรรม” นอกจากจะสUงผลกระทบตUอความสัมพันธN

ทาง สังคมดังที่กลUาวมาข:างต:นแล:ว ยังสUงผลตUอวัฒนธรรมอีกด:วย โดยเฉพาะอยUางยิ่งการเกิดกระแสการทำ

วัฒนธรรมให:เปkน สินค:า (Commercialization of Culture) เหตุที่เปkนเชUนน้ี เพราะวUาสังคมสมัยใหมUอยูUภายใต:

การเปลี่ยนแปลงของโลก ปòจจุบันท่ีขับเคลื่อนด:วยพลวัตแหUงการแขUงขันทางเศรษฐกิจ และการค:าแบบทุนนิยม 

ซึ่งได:มีอิทธิพลตUอการกำหนด สถานการณNตUาง ๆ โดยเฉพาะอยUางยิ่งโลกาภิวัตนNเศรษฐกิจมีเทคโนโลยี และ

กลไกตลาดเปkนตัวกำหนดหรือตัวขับเคลื่อนสำคัญ ภายใต:สถานการณNเชUนนี้ทำให:ปòจจุบันภาค ธุรกิจ และระบบ

ตลาดมีอภิสิทธ์ิท่ีจะนิยามวัฒนธรรมได:มากกวUาภาคสUวนอ่ืน ๆ ในสังคม  

 4. ความแปลกแยกจากธรรมชาติแวดลOอม เปkนภาวะที่มนุษยNแยกออกหUางจากความเปkนธรรมชาติ

ของธรรมชาติแวดล:อม มนุษยNคิดวUาตนเองเปkนคนละสUวนกับธรรมชาติ แตUโดยเนื้อแท:แล:วความจริงของ

ธรรมชาติ สรรพสิ่งเปkนการโยงเปkนหนึ่งเดียวกัน (The Same Oneness) มนุษยNทุกคน สัตวNทุกตัว ต:นไม:ทุกต:น 

แรUธาตุ สสาร และดาวทุกดวงในจักรวาล มาจากสภาวะหน่ึงเดียวกัน การพัฒนาและใช:เทคโนโลยีในฐานะท่ีเปkน

เครื่องมือ ของมนุษยNในการควบคุมธรรมชาติและอยูUเหนือธรรมชาตินี้เอง ได:นำมาสูUความหUางเหินและแยก

มนุษยNออกหUางจาก ธรรมชาติ ในยุคน้ีมนุษยNมีความสามารถสูงมาก มีวิทยาการที่เจริญก:าวหน:าในการสร:างส่ิง

ใดก็ได: เพราะมีความเจริญทางวิทยาการด:านพันธุวิศวกรรม  วิถีชีวิตของมนุษยNในสังคมทุกวันน้ีจึงมีความผูกพัน 

ใกล:ชิดกับเทคโนโลยีมากกวUาธรรมชาติ ยิ ่งไปกวUานั ้น มนุษยNยังต:องดำรงชีวิตอยู UอยUางพ่ึงพิงและเสพติด

เทคโนโลยี (Techno-Addict) อีกด:วย ทำให:มนุษยNให:ความสำคัญตUอเทคโนโลยีมากไปกวUาธรรมชาติ  

 อาจกลUาวได:วUา “มูลคUาทางเศรษฐกิจ” ในระบบทุนนิยมปòจจุบันได:มีสUวนให:เกิดความแปลกแยกของ 

มนุษยNในสังคมสมัยใหมUขึ้นไมUมากก็น:อย มูลเหตุสำคัญของปòญหาความแปลกแยกเกิดจากการที่มนุษยNในสังคม

สมัยใหมUปราศจากความเข:าใจในความเปkนธรรมชาติของส่ิงท้ังปวงท่ีสัมพันธNกับชีวิตมนุษยNอยUางลึกซ้ึง  
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บทที่ 3 
การดำเนินการวิจัย 

 
 การวิจัยเรื่อง การศึกษาเรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี”（「神様」）ของคาวากามิ ฮิโรมิ: กระบวนการทำให:

ความแปลกแยกสวยงาม นี้เปkนการวิจัยเชิงคุณภาพ ดำเนินการโดยใช:วิธีวิเคราะหNเอกสารรUวมกับการใช:แนวคิด

ท่ีเก่ียวข:อง และนำเสนอผลการวิเคราะหNด:วยวิธีการพรรณนา 

 ขอบเขตของการวิจัย ประกอบด:วย 

 1.  ขอบเขต เรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี”(หมายถึงเรื่องสั้นชื่อ “เทพเจ:าหมี”) เขียนขึ้นในปè ค.ศ. 1994 

และเรื่องสั้น “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า”เขียนขึ้นในปè ค.ศ. 1998 โดย คาวากามิ ฮิโรมิ ในหนังสือรวมเรื่อง

ส้ัน เทพเจ+าหมี สำนักพิมพN ชูโอโกรน พิมพNคร้ังแรก ค.ศ. 1998 พิมพNคร้ังท่ี 27 ค.ศ. 2021  

 2.  ขอบเขตด:านวิชาการ    

  เน้ือหาของเร่ืองส้ันในบริบทของการใช:ภาษา สังคม วัฒนธรรมญ่ีปุgน  

 ในโครงการวิจัยนี้  ผู:วิจัยจะวิเคราะหNตัวบทและบริบทตUาง ๆ ตามที่ได:ชี้แจงในขอบเขตทางวิชาการ 

เพ่ือประโยชนNในการทำความเข:าใจสังคมวัฒนธรรมญ่ีปุgนผUานการศึกษาวรรณกรรม 

 เรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี” ซึ่งเปkนเป±าหมายของการศึกษา และ “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า” ที่นำมา

ศึกษารUวม มีรายละเอียดดังตUอไปน้ี 

  เน้ือเร่ือง 

 

「神様」 
 

川上弘美 

 

 くまにさそわれて散歩に出る。川原に行くのである。歩いて二十分ほどの 

ところにある川原である。春先に、嶋を見るために、行ったことはあったが、暑い季節にこうし

て弁当まで持っていくのは初めてである。 散歩というよりハイキングといったほうがいいかも

しれない。 

 くまは、雄の成熟したくまで、だからとても大きい。三つ隣の 3 0 5 号室に、つい最近

越してきた。ちかごろの引越しには珍しく､引越し蕎麦を同じの住人にふるまい、葉書を十枚ず

つ渡してまわっていた。ずいぶんな気の遣いようだと思ったが、くまであるから、やはりいろい

ろとまわりに対する配慮が必要なのだろう。 

 ところでその蕎麦を受け取ったときの会話で、くまとわたしとは満更赤の他人という

わけでもないことがわかったのである。 

 表札を見たくまが、 

 「もしや某町のご出身では」 
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  と訊ねる。確かに、と答えると以前くまがたいへん世話になった某君の叔父という

人が町の役場助役であったという。その助役の名字がわたしのものと同じであり、たどってみる

と、どうやら助役はわたしの父のまたいとこに当たるらしいのである。あるか無しかわからぬよ

うな繋がりであるが、くまはたいそう感慨深げに「縁
えにし

」というような種類の言葉を駆使してい

ろいろと述べた。どうも引っ越しの挨拶の仕方といい、この喋り方といい、昔気質
か た き

のくまらしい

のではあった。 

 

 そのくまと、散歩のようなハイキングのようなことをしている。動物には詳しくない

ので、ツキノワグマなのか、ヒグマなのか、はたまたマレーグマなのかは、わからない。面と向

かって訊ねるのも失礼である気がする。名前もわからない。なんと呼びかければいいのかと質問

してみたのであるが、近隣にくまが一匹もいないことを確認してから、 

 「今のところ名はありませんし、僕しかくまがいないのなら今後も名をなのる必要が

ない わけですね。呼びかけの言葉としては、貴方が好きですが、ええ、漢字の貴方です、 口に

出すときに、ひらがなではなく漢字を思い浮かべてくださればいいんですが、まあ、どうぞご自

由に何とでもお呼びください」 

  との答えである。どうもやはり少々大時代なくまである。大時代なうえに 

理屈を好むとみた。 

 

 川原までの道は水田に沿っている。舗装された道で、時おり車が通る。どの車もわた

したちの手前でスピードを落とし、徐行しながら大きくよけていく。すれちがう人影はない。た

いへん暑い。田で働く人も見えない。くまの足がアスファルトを踏む、かすかなしゃりしゃりと

いう音だけが規則正しく響く。   

 暑くない? と訊ねると、くまは、  

 「暑くないけれど長くアスファルトの道を歩くと少し疲れます」と答えた。 

 「川原まではそう遠くないから大丈夫、ご心配くださってありがとう」 

続けて言う。さらには、 

 「もしあなたが暑いのなら国道に出てレストハウスでも入りますか」 

 などと、細かく気を配ってくれる。わたしは帽子をかぶっていたし暑さには強いほう

なので断ったが、もしかするとくま自身が一服したかったのかもしれない。しばらく無言で歩い

た。 

 

 遠くに聞こえはじめた水の音がやがて高くなり、わたしたちが川原に到着した。たく

さんの人が泳いだり釣りをしたりている。荷物を下ろし、タオルで汗をぬぐった。くまは舌を出

して少しあえいでいる。そうやって立っていると、男性二人子供一人の三人連れが、そばに寄っ
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てきた。どれも海水着をつけている。男の片方はサングラスをかけ、もう片方はシュノーケルを

首からぶらさげていた。 

 「おとうさん、くまだよ」 

  子供が大きな声で言った。 

 「そうだ、よくわかったな」 

  シュノーケルが答える。 

 「くまだよ」 

 「そうだ、くまだ」 

 「ねえねえくまだよ」 

 何回かこれが繰り返された。シュノーケルはわたしの表情をちらりとうかがったが、

くまの顔を正面から見ようとはしない。 サングラスの方は何も言わずにただ立っている。子供

はくまの毛を引っ張ったり、蹴りつけたりしていたが、最後に「パーンチ」と叫んでくまの腹の

あたりにこぶしをぶつけてから、走って行ってしまった。男二人はぶらぶらと後を追う。 

 「いやはや」 

  しばらくしてからくまが言った。 

 「小さい人は邪気がないですなあ」 

  わたしは無言でいた。 

 「そりゃいろいろな人間がいますから。でも、子供さんはみんな無邪気ですよ」 

 そう言うと、わたしが答える前に急いで川のふちへ歩いていってしまった。 

 小さな細い魚がすいすい泳いでいる。水の冷気がほてった顔に心地よい。よく見ると

魚は一定の幅の中で上流へ泳ぎまた下流へ泳ぐ。細長い四角の辺をたどっているように見える。

その四角が魚の縄張りなのだろう。くまも、じっと水の中を見ている。何を見ているのか。くま

の目にも水の中は人間と同じに見えているのであろうか。 

 突然水しぶきがあがり、くまが水の中にざぶざぶ入っていった。川の中ほどで立ち止

まると右掌をさっと水にくぐらせ、魚を掴み上げた。岸辺を泳ぐ細長い魚の三倍はありそうなも

のだ。       

 「驚いたでしょう」 

 戻ってきたくまが言った。 

 「おことわりしてから行けばよかったのですが、つい足が先に出てしまいまして。大

きいでしょう」 

 くまは、魚をわたしの目の前にかざした。魚のひれが陽を受けてきらきら光る。釣り

をしている人たちがこちらを指さして何か話している。くまはかなり得意そうだ。 

 「さしあげましょう。今日の記念に」  
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 そう言うと、くまは担いできた袋の口を開けた。取り出した布の包みの中からは、小

さなナイフとまな板が出てきた。くまは器用にナイフを使って魚を開くと、これもかねて用意し

てあったらしい粗塩をぱっぱと振りかけ、広げた葉の上に魚を置いた。 

 「何回か引っくり返せば、帰る頃にはちょうどいい干物になっています」  

 何から何まで行き届いたくまである。  

 わたしたちは、草の上に座って川を見ながら弁当を食べた。くまは、フランスパンの

ところ どころに切れ目を入れてパテとラディッシュをはさんだもの、わたしは梅干入りのおむ

すび、食後には各自オレンジを一個ずつ。ゆっくりと食べおわると、くまは、 

 「もしよろしければオレンジの皮をいただけますか」 

 と言い、受け取ると、わたしに背を向けて、いそいで皮を食べた。 

 少し離れたところに置いてある魚を引っくり返しに行き、ナイフとまな板とコップを

流れで丁寧に洗い、それを拭き終えると、くまは袋から大きいタオルを取り出し、わたしに手渡

した。 

 「昼寝をするときにお使いください。僕はそのへんをちょっと歩いてきます。もしよ

かったらその前に子守歌を歌ってさしあげましょうか」 

 真面目に訊く。 

 子守歌なしでも眠れそうだとわたしが答えると、くまはがっかりした表情になった

が、すぐに上流の方へ歩み去った。 

 目を覚ますと、木の影が長くなっており、横にくまが寝ていた。タオルはかけていな

い。小さくいびきをかいている。川原には、もう数名の人しか残っていない。みな、釣りをする

人である。くまにタオルをかけてから、干し魚を引っくり返しにいくと、魚は三匹に増えてい

た。 

 

 「いい散歩でした」 

 くまは 305 号室の前で、袋から鍵を取り出しながら言った。「またこのような機会を待

ちたいものですな」 

 わたしも頷いた。それから、干し魚やそのほかの礼を言うと、くまは大きく手を振っ

て、 

 「とんでもない」 

 と答えるのだった。 

 「では」 

 と立ち去ろうとすると、くまが、 

 「あの」 
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 と言う。次の言葉を待ってくまを見上げるが、もじもじして黙っている。ほんとうに

大きなくまである。その大きなくまが、喉の奥で「ウルル」というような音をたてながら恥ずか

しそうにしている。言葉を喋る時には人間と同じ発声法なのであるが、こうして言葉にならない

声を出すときや笑うときは、やはりくま本来の発声なのである。 

 「抱擁を交わしていただけますか」 

 くまは言った。 

 「親しい人と別れるときの故郷の習慣なのです。もしお嫌ならもちろんいいのです

が」 

 わたしは承知した。 

 くまは一歩前に出ると、両腕を大きく広げ、その腕をわたしの肩にまわし、頬をわた

しの頬にこすりつけた。くまの匂いがする。反対の頬も同じようにこすりつけると、もう一度腕

に力を入れてわたしの肩を抱いた。思ったよりもくまの体は冷たかった。 

 「今日はほんとうに楽しかったです。遠くへ旅行して帰ってきたような気持ちです。

熊の神様のお恵みがあなたの上にも降り注ぎますように。それから干し魚はあまりもちませんか

ら、今夜のうちに召し上がるほうがいいと思います」 

 部屋に戻って魚を焼き、風呂に入り、眠る前に少し日記を書いた。熊の神とはどのよ

うなものか、想像してみたが、見当がつかなかった。悪くない一日だった。 

 

“เทพเจ>าหม”ี 
            คาวากามิ ฮิโรมิ 

 
 หมีชวนฉันออกไปเดินเลUน พวกเราไปเดินเลUนท่ีแมUน้ำซ่ึงอยูUหUางจากท่ีน่ีประมาณ 20 นาที 

 เมื่อต:นฤดูใบไม:ผลิ ฉันเคยไปที่น่ันเพื่อดูนกปากส:อมอยูUครั้งหนึ่ง แตUนี่เปkนครั้งแรกเลยที่ฉันพกข:าว

กลUองไปด:วยเชUนน้ี ในชUวงฤดูร:อน 

 อาจจะเรียกได:วUาเปkนการเดินปgามากกวUาเดินเลUนละนะ 

 เพราะเขาเปkนหมีตัวผู:โตเต็มวัย จึงตัวใหญUมาก เขาเพิ่งย:ายเข:ามาอยูUห:อง 305 ซึ่งอยูUถัดจากห:องของ

ฉันไปอีกสามห:อง 

 เขาแจกโซบะย:ายบ:าน1และแจกโปสตNการNดให:คนละ 10 ใบแกUเพื่อนบ:านในชั้นเดียวกัน การปฏิบัติ

แบบน้ีสำหรับการย:ายบ:านสมัยน้ี ไมUคUอยพบเห็นได:บUอยนัก ฉันคิดวUาเขาเปkนหมีที่ดูคUอนข:างใสUใจรายละเอียด 

หรือวUาเพราะเปkนหมี จึงจำเปkนต:องเกรงใจคนรอบข:างมาก 

 
1 โซบะย)ายบ)าน หรือ ฮิกโคชิโซบะ ฮิกโคชิ หมายถึงการย)ายที่อยู= ตามธรรมเนียมการย)ายบ)านของชาวญี่ปุFน เปGนมารยาทที่จะไปทำความรู)จักกับ
ผู)คนในพื้นที่ใหม=ด)วยการแจกโซบะ ธรรมเนียมนี้มีมาตั้งแต=สมัยเอโดะ เหตุผลที่แจกโซบะ เพราะเส)นยาวของโซบะ สื่อความหมายถึงความสัมพันธTที่
แน=นแฟVน ยาวนาน และคำว=าโซบะ ก็มีคำพ)องเสียงที่มีความหมายว=า ข)างๆ อีกด)วย 
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 จากที่ได:คุยกันในตอนที่ได:รับโซบะ ฉันก็ได:รู:ความจริงวUาฉันกับหมีไมUใชUคนแปลกหน:ากันเสียเลย

ทีเดียว 

 เม่ือหมีเห็นนามสกุลของฉันท่ีแผUนป±ายหน:าประตู เขาถามฉันวUา “คุณมาจากเมือง X ใชUไหมครับ” 

 ฉันตอบไปวUาใชU เขาเลUาวUาลุงของคุณ X คนที่ให:ความชUวยเหลือเขาเปkนอยUางดีกUอนหน:านี้ ที่เปkนรอง

นายกเทศมนตรี นามสกุลเดียวกับฉัน พอลองสืบดูปรากฏวUารองนายกเทศมนตรีคนนั้นดูเหมือนจะเปkนลูกของ

ลูกพ่ีลูกน:องของพUอฉัน 

 ไมUวUาจะมีหรือไมUมีความเกี่ยวข:องกัน หมีนั้นรู:จักใช:คำวUา สายสัมพันธL  ได:อยUางลึกซ้ึง ไมUวUาจะเปkนวิธี

พูดทักทายตอนย:ายบ:านหรือวิธีการพูดน้ัน ดูเหมือนกับวUาเปkนหมีหัวโบราณ 

 ตอนน้ีฉันและหมีกำลังก่ึงเดินเลUนก่ึงเดินปgา ฉันไมUคUอยรู:เร่ืองเก่ียวกับสัตวNดีมากนัก เลยไมUรู:วUาเขาเปkน

หมีควาย หมีสีน้ำตาล หรือหมีหมากันแนU จะหันไปถามตรง ๆ ก็รู:สึกวUาจะเสียมารยาท ชื่อก็ไมUรู:  ก็เลยลองถาม

ไปวUาจะให:เรียกวUาอะไรดี 

 พอแนUใจดีแล:ววUาในละแวกนี้ไมUมีหมีเลยสักตัว เขาตอบวUา “ตอนนี้ผมยังไมUมีชื่อ ถ:าแถวนี้มีแคUผมคน

เดียวที่เปkนหมี ก็คงไมUจำเปkนต:องเรียกชื่อหรอกครับ สUวนคำที่เอาไว:ใช:ตอนเรียก ผมชอบคำวUา “อานาตะ2” ใชU

ครับ อานาตะที่เปkนตัวอักษรคันจินUะครับ เวลาพูดก็ทำให:นึกถึงตัวคันจิแทนฮิรางานะ นะครับ แตUเอาเถอะครับ 

จะเรียกอะไรก็ตามสะดวกเลย”  

 เขาชUางเปkนหมีท่ีคUอนข:างหัวโบราณ นอกจากจะหัวโบราณแล:ว ดูทUาจะชอบแนวตรรกะอีกด:วย 

 ถนนที่มุ UงไปสูUแมUน้ำมีท:องนาขนาบข:าง เปkนถนนลาดยางที่บางครั ้งก็มีรถวิ ่งผUาน รถทุกคันลด

ความเร็วลงเม่ืออยูUตรงหน:าพวกเรา พวกเขาขับช:า ๆ เล่ียงหUางออกจากพวกเราไป 

 ไมUมีผู:คนผUานไปมาเลย อากาศร:อนมาก แล:วก็ไมUเห็นมีใครทำนาอยูUที่นาข:าวเลย เท:าของหมีเหยียบ

ลงบนทางลาดยางจนเกิดเสียงดังแกรUก ๆ เปkนจังหวะสม่ำเสมอ 

 พอถามไปวUา ร:อนไหม หมีตอบวUา “ไมUร:อน แตUเดินบนถนนลาดยางนาน ๆ ก็ทำให:เหนื่อยนิดหนUอย

ครับ”  

 “แตUไมUเปkนไรเพราะแมUน้ำไมUได:ไกลมาก ขอบคุณท่ีกรุณาเปkนหUวงนะครับ” เขาพูดตUอ 

 ยิ่งไปกวUานั้น หมียังถามอยUางหUวงใยวUา “ถ:าคุณร:อน เราออกไปที่ถนนสายหลัก แล:วไปนั่งพักท่ีจุดพัก

กันไหมครับ” 

 ฉันใสUหมวกอยูUและเปkนคนท่ีทนอากาศร:อนได:ดี จึงปฏิเสธไป แตUบางทีหมีอาจจะอยากพักก็ได: พวก

เราจึงเดินไปเงียบ ๆ กันไปสักพัก 

 เสียงน้ำท่ีเร่ิมได:ยินไกล ๆ ตอนน้ีได:ยินดังข้ึนเร่ือย ๆ ในท่ีสุดพวกเราก็มาถึงริมแมUน้ำ มีคนจำนวนมาก

กำลังวUายน้ำและตกปลาอยูU ฉันวางสัมภาระลง ซับเหงื่อด:วยผ:าขนหนู หมีแลบลิ้นหอบเล็กน:อย เรายืนอยูUแบบ

นั้นสักพัก ก็มีกลุUมคนสามคน ผู:ชายสองคนและเด็กหนึ่งคนเดินใกล:เข:ามา ทั้งสามคนตUางใสUชุดวUายน้ำ ผู:ชายคน

หน่ึงใสUแวUนกันแดด อีกคนห:อยสนอรNเกิลไว:ท่ีคอ 

 
2 “อานาตะ” เปGนคำสรรพนามบุรุษที่สอง มีความหมายว=า คุณ หรือ เธอ หากเปGนสามีภรรยา คำว=าอานาตะเปGนคำเรียกที่ภรรยาให)เรียกสาม ี
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 เด็กพูดเสียงดังออกมาวUา “พUอ ๆ หมี ๆ” 

 นายสนอรNเกิลตอบกลับมาวUา “ใชU รู:ดีเหมือนกันนะเน่ีย” 

 “หมี ๆ” 

 “ใชUแล:ว หมี” 

 “พUอ ๆ หมีนะ” 

 ไมUรู:ก่ีคร้ังตUอก่ีคร้ังท่ีพูดซ้ำไปซ้ำมา นายสนอรNเกิลชำเลืองมองมาท่ีฉันเล็กน:อยเพ่ืออUานสีหน:า แตUไมUได:

มองไปที่ใบหน:าของหมีตรง ๆ สUวนนายแวUนกันแดดได:แตUยืนเฉย ๆ โดยที่ไมUพูดจาอะไร เด็กชายดึงขนหมีบ:าง 

เตะบ:าง และจบลงโดยการชกกำปòØนเข:าที่ท:องของหมี แล:วก็วิ่งหนีไป ผู:ชายทั้งสองคนเดินตามหลังไปอยUางเกียจ

คร:าน  

 “ไมUเปkนไร ๆ”  

 “เด็กเล็กชUางไร:เดียงสานะครับ” หมีพูดข้ึนมาหลังจากน้ันสักครูU 

 ฉันได:แตUน่ิงเงียบ 

 “มีคนอยูUหลายประเภท แตUเด็ก ๆ ทุกคนนั้นไร:เดียงสานะครับ” เขาเสริม แล:วรีบเดินไปที่ริมฝò≥ง

แมUน้ำ กUอนท่ีฉันจะพูดอะไร 

 ปลาตัวเล็กเรียวกำลังวUายน้ำไปมาอยUางคลUองแคลUว ความเย็นของน้ำทำให:ใบหน:าที่ร:อนผUาวรู:สึกดี 

เมื่อมองดูดี ๆ จะเห็นฝูงปลาวUายไปยังต:นน้ำและวUายกลับมาปลายน้ำโดยวUายจับขบวนเปkนความกว:างที่เทUากัน 

เหมือนกำลังวUายเปkนกรอบสี่เหลี่ยมยาว สี่เหลี่ยมนั้นคงจะเปkนอาณาเขตของปลา หมีเองเอาแตUจ:องมองในน้ำ 

เขากำลังมองอะไรอยูUนะ ในน้ำน่ัน การมองไปในน้ำของหมีจะมองเห็นเหมือนกับมนุษยNหรือเปลUานะ 

 จูU ๆ น้ำก็สาดกระจายขึ้นเพราะหมีก็รีบจ้ำพรวดพราดลงไป เขาไปหยุดยืนอยูUแถวกลางแมUน้ำ แล:ว

จ:วงฝgามือขวาลงไปในน้ำอยUางรวดเร็ว ตะครุบปลาขึ้นมา นUาจะตัวใหญUกวUาปลาเรียวยาวที่วUายอยูUริมฝò≥งแมUน้ำสัก

สามเทUา 

 “คุณคงตกใจสินะครับ” หมีเดินกลับมาและเอUยถาม 

 “ผมนUาจะบอกคุณกUอนท่ีจะไป แตUเท:ามันดันนำไปกUอน ตัวใหญUใชUไหมครับ” 

 หมียื่นปลามาตรงหน:าของฉัน ครีบปลาสUองแสงวิบวับรับกับแสงอาทิตยN ผู:คนที่กำลังตกปลาตUางชี้มา

ทางน้ีแล:วพูดคุยอะไรกัน 

 หมีมีทUาทางพึงพอใจมาก เขากลUาววUา 

 “ขอมอบให:คุณ เปkนที่ระลึกสำหรับวันน้ีนะครับ” แล:วเปûดปากถุงที่แบกมาออก เอาเขียงกับมีดเล็ก 

ๆออกมาจากหUอผ:าท่ีหยิบออกมา เขาใช:มีดแลUปลาอยUางคลUองแคลUว และโรยเกลือหยาบซึ่งดูเหมือนจะเตรียม

มาแล:วอยUางดี จากน้ันก็วางปลาลงบนใบไม:ท่ีกางเตรียมไว: 

 “ถ:าพลิกกลับไปกลับมาบ:างนิดหนUอย พอถึงเวลาจะกลับ มันจะกลายเปkนปลาแห:งพอดีเลยครับ” 

ชUางเปkนหมีท่ีรอบคอบไปเสียทุกเร่ืองจริง ๆ 
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 พวกเรานั่งลงบนผืนหญ:า มองแมUน้ำไปพลางกินข:าวกลUองไปด:วยกันไปพลาง หมีใสUปารNเต:และแรดิช

ไปตามรอยผUาเปkนแวUนๆบนขนมปòงฝรั่งเศส สUวนฉันกินข:าวปòØนไส:บ•วยเค็ม หลังจากกินอาหารเสร็จก็ตUอด:วยส:ม

คนละลูก 

 พอกินกันจนหมด หมีก็พูดขึ้นมาวUา “ถ:าคุณไมUวUาอะไร ผมขอเปลือกส:มได:ไหมครับ” พอเขารับ

เปลือกส:มไป ก็หันหลังให:ฉันและกินเปลือกส:มน้ันอยUางรวดเร็ว 

 เขาเดินไปพลิกปลาที่วางอยูUหUางออกไปนิดหนUอย ล:างมีด เขียงและถ:วยในกระแสน้ำอยUางระมัดระวัง 

พอเช็ดท้ังหมดเสร็จ เขาก็หยิบผ:าขนหนูผืนใหญUออกมาจากถุง และย่ืนมาให:ฉัน 

 “เอาไว:ใช:ตอนนอนกลางวันนะครับ ผมจะไปเดินแถว ๆ นั้นสักหนUอย หรือถ:าคุณไมUวUาอะไร จะให:ผม

ร:องเพลงกลUอมเด็กให:ฟòงกUอนก็ได:นะครับ” หมีถามฉันอยUางจริงจัง 

 พอฉันตอบกลับไปวUานUาจะนอนหลับได:แม:ไมUมีเพลงกลUอมเด็ก หมีก็มีสีหน:าผิดหวังแล:วเดินจากไปท่ี

ต:นน้ำในทันที 

 เม่ือฉันต่ืนข้ึน เงาของต:นไม:ทอดยาวแล:ว และมีหมีนอนอยูUข:าง ๆ โดยไมUมีผ:าเช็ดตัวคลุม เขากรน 

เบา ๆ ท่ีริมฝò≥งแมUน้ำ เหลือคนเพียงแคUไมUกี่คน ทุกคนเปkนคนที่มาตกปลา หลังจากที่หUมผ:าเช็ดตัวให:หมี ฉันก็เดิน

ไปพลิกปลาแห:ง ปรากฏวUามีปลาเพ่ิมมาเปkนสามตัว 

 “เปkนการเดินเลUนท่ีดีจังครับ” 

 หมีพูดข้ึนตอนท่ีหยิบกุญแจออกมาจากถุง ท่ีหน:าห:องหมายเลข 305 

 “อยากให:มีโอกาสดีแบบน้ีอีกจังเลย” 

 ฉันพยักหน:า พอจะพูดขอบคุณเร่ืองปลาและเร่ืองอ่ืน ๆ หมีก็รับโบกมือใหญU 

 “ไมUเปkนไรเลยครับ” เขาตอบ 

 “ลาละนะ” ฉันพูดข้ึนตอนจะลา 

 เขาก็พูดข้ึนมาวUา “เอUอ...” 

 ฉันเงยหน:าขึ้นมองหมี รอสิ่งที่เขาจะพูดตUอจากนี้ แตUเขาก็ยังอึกอักเงียบงันอยูUอยUางนั้น เขาชUางเปkน

หมีท่ีตัวใหญUจริง ๆ เสียด:วย 

 หมีตัวใหญUน้ันมีทUาทางเขินอาย พลางสUงเสียง “อูรูรุ” ในลำคอไปด:วย 

 ในตอนที่พูดคุยกันเปkนภาษา เขามีวิธีการเปลUงเสียงแบบเดียวกับมนุษยN แตUตอนท่ีเปลUงเสียงที่ไมUได:

เปkนภาษาหรือตอนหัวเราะแบบน้ี จะเปkนเสียงตามธรรมชาติของหมี 

 หมีพูดวUา “ขอกอดหนUอยได:ไหม” 

 “เปkนประเพณีของบ:านเกิดท่ีทำกันเมื่อถึงเวลาต:องลาจากกับเพื่อนสนิทครับ แตUถ:าคุณไมUชอบก็ไมU

เปkนไรครับ”  

 ฉันเข:าใจ 

 หมีก:าวมาข:างหน:าหนึ่งก:าว กางแขนทั้งสองข:างออกกว:าง โอบไหลUของฉัน จากนั้นก็เอาแก:มมาถูกับ

แก:มของฉัน ฉันได:กินสาบของหมี พอเขาเปลี่ยนมาถูกับแก:มอีกข:างในลักษณะเดียวกันแล:ว เขาก็โอบกอดที่ไหลU

ฉันแนUนมากข้ึน  ตัวของหมีเย็นกวUาท่ีฉันคิดไว: 
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 “วันนี้สนุกจริง ๆ รู:สึกเหมือนได:กลับมาจากเที่ยวที่ไกล ๆ เลยครับ ขอให:พรจากเทพเจ:าหมีจงสถิต

อยูUกับคุณด:วย แล:วก็ปลาแห:งเก็บไว:ได:ไมUนานนะครับ คิดวUาคุณกินคืนน้ีเลยจะดีกวUา” 

 ฉันกลับมาถึงห:อง ยUางปลา อาบน้ำ และเขียนไดอารี่เล็กน:อยกUอนนอน ฉันลองจินตนาการดูวUาเทพ

เจ:าหมีจะมีหน:าตาเปkนอยUางไร แตUก็คิดไมUออก วันน้ีเปkนวันท่ีไมUเลวเลย 

  
 เรื่องสั้นที่นำมาวิเคราะหNรUวมในงานวิจัยฉบับนี้ ซึ่งนับวUาเปkนภาคจบของ “เทพเจ:าหมี”คือ “อาหาร

กลางวันบนพ้ืนหญ:า”มีเน้ือเร่ืองดังตUอไปน้ี 
 

 

 

「草上の昼食」 

川上弘美 

 

 くまにさそわれて、ひさしぶりに散歩に出る。 くまにはあいかわらず名前がない。 そ

ろそろ何か名のったら、と言っても、頑固に、 「くまでいいです」と言いつづける。 くまは少

し太ったように見えた。太ったのではなく成長したのかもしれない。息が 以前よりも荒くなり、

胴や胸まわりの毛並みが密になった。 

 「先日少し里帰りしました」歩きながらくまが言った。 お里、どこなの。 

聞くと、くまは、 

 「北の方です」とだけ答えた。  

 電車で、それとも飛行機で? 重ねて聞くと、  

 「車です、ともだちに譲ってもらったセコハンですがね」と、少しばかり得意そうな 

様子になる。くまが案内してくれるというので、初めて通る道を歩いていた。道沿い には民家が

並んでいたが、そのうちに家は少なくなりかわりに空き地や林が増えた。  

 車、運転できたんだ。わたしが言うと、くまは一瞬黙った。 

 運転、上手そうだわね、そういえば。くまが気を悪くしたかと思いあわてて 

続ける と、くまは笑顔になり、 

 「無事故無違反ですよ、これで」と言った。くまは少し足を早めた。そっと表情を窺 

ったが、何も思っていないように見えた。何も思わず少し上を向き加減でのし 

のしと 歩いているように見えた。 

 燕が低いところを飛んでいる。空気に湿った匂いが混じっていた。 

 雨、降るかな。くまに言うと、くまはふんふん匂いをかいでから、  

 「日中はもつでしょう」と答えた。くまは提げている大きなバスケットと 

水筒をかかえなおし、空を見上げた。 
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 ベランダのプランターで育てているイタリアンパセリの鉢にどこからかナズナの種が

飛んできて混じって生えるので困るという話や、車を買おうかバイクを買おうか迷 ったすえ中古

車売買の雑誌を見ていくつかの店に電話したが、くまだとわかるとどの 店も態度がひややかにな

ったという話などを、くまはのんびりとした口調で語った。 

 以前一緒に行った川原とは反対の方角に向かっている。お弁当は何なのかな、訊ねる

ともなく訊ねると、くまは目を大きくみひらいて、 

 「着いてからのお楽しみ」と答えた。そのままなんとなく両方で黙りこんだ。鳥の声 

を聞きながら歩いた。雲雀が、飛びながら高い声で鳴いている。鋭い角度で空にのぼっては下り

てくる。 

 三十分ほども歩いたろうか、しばらく畑が続いた後に、錆びた金網に囲まれた草原 お

おかたの部分が があらわれた。クローパがいちめんに繁っている。あちらこちらにたんぼぼがか

たま で、草原にて生え、すかんぽやきんぽうげもところどころに見える。金網はおおかたの部分

が朽ちて崩れていた。くまは崩れて低くなっているところをひょいとまたいで、草原に踏みいっ

た。 

 こんな場所があるの、知らなかったなあ。くまの後に従いながら言うと、 

 「 穴場」って言うんですか」と、くまはさりげなく答えた。 

 草原の真ん中あたりまで行くと、くまはバスケットの中から敷物を取り出して広げ 

た。空色と白のごばん編の敷物で、空色の部分はもうずいぶんと褪せている。しわやたるみがで

きないよう注意深く広げ、上に食べ物を並べた。 

 鮭のソテーオランデーズソースかけ。なすとズッキーニのフライ。いんげんのアン チ

ョビあえ。赤ピーマンのロースト。ニョッキ。ペンネのカリフラワーソース。いちごのバルサミ

コ酢かけ。ラム酒のケーキ。オーブンアップルパイ。バスケットから 

取り出して並べながら、くまはひとつひとつの料理の名前を言っていった。 

 しゃれてるね、と言うと、くまはちょっと横を向き、おほんと咳払いした。  

「赤ワインもあります。バルバレスコです」言いながら、バスケットの底から 

瓶を一 本出す。 

 なに、そのバなんとかって。笑いながら聞くと、くまは笑わずに真面目に、 「店の人

に勧められまして。値段の割にいけるそうです」と答えた。 

 てこの原理で開くようになっているワイン開けでコルクをていねいに抜き、地面の 安

定のよさそうな場所にワインの瓶を立て、プラスチックのコップと皿とスプンとフ オークを並べ

終えると、くまはほっとため息をついた。 

 大ごちそうね、と言うと、くまはまたちょっと横を向き、それから空を眺め上げた。  
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 「たいしたものじゃないんですが。喜んでいただければ何よりです」そう言いなが

ら、 わたしの前に置いてあるプラスチックのコップにワインをついだ。次に自分のコップ に、

水筒から白湯をつぐ。 

 ワイン飲まないの、と聞くと、 

 「 酒はたしなみません、おつきあいできなくて申し訳ない」と答えた。 

 くまの白湯のコップとわたしのワインのコップを打ちあわせ、食事を始めた。最初 わ

たしもくまも黙りがちだったが、くまが料理の作り方を説明しはじめたころから、 次第に口がほ

ぐれてきた。 

 赤ピーマンが甘いね。 

 「薄皮を剥くのが少しむつかしいでした」 

 どうやって剥くの。 

 「オーブンで十分ほど焼いて、それからすぐに紙袋に入れて蒸らします」 

 なるほど。 

 「うまく蒸れるとするする剥けます」 

 気持ちよさそう。 

 「気持ちいいです」 

 お料理はどこで。 

 「自己流です」 

 上手。 

 「今まで何でも自己流でしたから。学校に入るのも難しいですし」 

 ああ。 

 くまであるのならなるほど学校には入りにくかったのかもしれない。学校ばかりで は

ない、難儀なことは多かろう。 

 「このごろ鍼
はり

に行ってるんですよ」ワインをほんの少しコップにたらし、 

なめるよう に飲みながらくまが言った。 

 効く? 

 「ツボが違うせいでしょうか、期待したよりはどうも」 

 くまもわたしもせっせと食べた。腹いっぱいになっても、少しずつ食べつづけた。 風

がかすかに吹いている。綿毛になったたんぽぽが、吹かれて空中に散る。 

そのまま風に乗って流れ、いくつかはくまの毛についた。 

 曇っているので日射しは弱いが、ときおり雲が晴れて草原ぜんたいが輝いた。クロー

バの緑が明るみ、すかんぽやいたどりが風に揺れる。虻
あぶ

一匹、くまのまわりを飛びまわってい

る。虻の飛ぶ音を聞いているうちに、眠くなってきた。 
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 「あの」とくまが言った。知らぬうちにうとうとしていたらしい。気がつくと、くま 

に寄りかかっていた。 

 「あの。今日はお別れを言いに」 

 え。びっくりして背筋がのびた。 

 「故郷に帰ることにしました」 

 かえる。 

 「帰ります」 

 いつごろなの。 

 「明後日には発ちます」 

 え。そんなにすぐ。 

 「それほど家財道具はありませんから、決めたら早いです」 

 いつ、決めたの。 

 「里帰りしたときに」 

 何か、その、あったの。 

 「特に。ただ、しおどき、というんでしょうか」 

 潮時、と言いながら、くまはまた空を見上げた。わたしも一緒に見上げた。 灰色の雲

が速く流れていく。空気は先ほどよりもなお湿っぽくなっていた。 

 ずっと、帰っちゃうの。 

 「ずっとです」 

 こちらには、もう。 

 「来ません。故郷に、落ちつくつもりです」 

 遊びにも、来ないの。 

 「たぶん」 

 たぶん、と言ってから、くまはわたしの肩を軽く叩いた。 

 「そんなお顔なさらないで下さい」 

 そんな顔、と言われ、自分の口が開かれ眉が寄せられていることを知った。あわてて

いつもの表情に戻そうとするが、顔はこわばったままなかなか直らない。くまはさらにぽんぽん

とわたしの背中を叩いた。くまのてのひらは大きく柔らかい。 

 どのくらい住んだんだっけ、ここに。 

 「もうずいぶんになりますね。青年期のころからですから」  

 くまの息が荒い。静かにてのひらを使いながら、荒い息をわたしの顔でないところ に

向けて吐く。気をつけて抑えていなければ、もっと荒々しい息づかいになってしまうのかもしれ

ない。わたしの顔を避けて首を不自然なかっこうに曲げながら、くまは やさしくてのひらを使い

つづけた。ラム酒のケーキのくずが草の上に散っているところに、蟻が集まっていた。大きなく
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ずも小さなくずもへだてなく運んで行く。中くらいの黒蟻と小さな赤蟻が混じりあって、それぞ

れの巣にケーキのかけらを大事そうに 運んで行く。   

 でも、どうして。 

 訊ねると、くまはてのひらをわたしの背から離し、足を投げ出した姿勢のままでしば

らく沈黙した。蟻が何匹かくまの足を這いのぼっていたが、くまは気がついていないようだっ

た。気がつかないまま、何か考えこんでいる。雲が少し切れ、再び日が射しはじめた。 

 「結局馴染みきれなかったんでしょう」目を細めて、くまは答えた。 

 馴染んでいたように思っていたけど。言おうとしたが、言えなかった。ほんの少しな

めたワインのせいだろうか、くまの息は荒いだけでなく熱くなっている。  

 わたしも馴染まないところがある。そう思ったが、それも言えなかった。かんたん 

に、くらべられるものではないだろう。くまが手づかみで皿の上のいんげんをごっそりと取り、

口に放りこんだ。もぐもぐ噛む。しっかりした音をたてて、くまはいんげんを噛みくだいた。じ

っと見ていると、くまははっと気づき、あわてててのひらをタオルでぬぐった。 

 「失礼、つい手づかみで食べてしまいました。ぼんやりしていまして」 

 いいのに。いつもしているように食べればいいのに。 

 「どうもこのごろいけません。合わせられなくなってきて」 

 合わせることなんてないのに。 

 「そうでしょうか」 

 そのままくまは黙り、わたしも黙った。料理はおおかたなくなり、ワインもきれい に

空いていた。黄蝶が二匹、ついたり離れたりしながら飛んでいる。腹がいっぱいで苦しかった。

ひとつぶ、ふたつぶ、雨が落ちてきた。 

 降ってきたね。言うと、くまは頷いた。 

 「夕方までもちませんでしたね」 

 急いでバスケットに料理の残りをしまい敷物をたたむと、くまは大きな傘をバスケッ

トから取り出した。どこまでも用意のいいくまである。傘を広げ、さしかけてくれる。いやに大

きい。よくみれば、傘は折りたたみ式のビーチパラソルだった。かるが ると、くまはビーチパラ

ソルをさして立っている。空が真っ暗になり、大粒の雨がぱらぱらとビーチパラソルを叩いた。 

 「いけませんね。かみなりが来ます」くまはしきりに空気を嗅ぎながら、言った。 

 「大きいやつだ」 

 しばらくはかみなりの気配はなかったが、数分後に遠くでごろごろと鳴り始めた。雨

はかなり激しく、かみなりは見る間に近づいた。いなびかりがしてから雷鳴がとどろくまでの時

間が次第にせばまってゆく。 

 「落ちるかもしれませんなあ」くまは片手にバスケット片手にパラソルという恰好

で、あまり切迫したのでもないような口調で言う。いなびかりと雷鳴はほとんど同時に鳴ってい
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た。空は暗かったが、いなずまが光るたびに景色がくっきりと浮かびあがった。クローバやたん

ぽぽが、写真に撮ったようにしろじろと浮かびあがった。 

 「傘は危ないからやめますよ」言うなりくまは傘を地面に放り、体でわたしを包みこ

むようにして地面にうずくまった。くまのからだはあいかわらず温かくしめっていた。雨のせい

ではない、くま自身の温かみとしめりけである。くまの息づかいは先ほどよりもおだやかになっ

たように感じられた。 

 「怖くないですか」くまが静かな声で聞いた。 

 少し。少しこわい。わたしはくまに包まれながら答えた。声がくぐもった。くまは頷

き、さらに強くわたしを包みこんだ。ひときわ大きな雷鳴が響き、わたしは悲鳴をあげた。くま

が笑う。 

 「気持ちいいじゃありませんか」そう言って、くまは笑った。くまの胴体の中でくま

の笑いがほわほわと共鳴した。雷鳴はますます大きくなる。次の瞬間、いなびかりと雷鳴はまっ

たく同時で、からだ全体にどん、という衝撃が走った。くまごしに、大きな衝撃が走った。近く

に落ちたのだろうか。 

 くまは衝撃が走ると同時にわたしから身を離し、大きな声で吠えた。おおおおお、と

吠えた。どんな雷鳴よりも大きな声で、くまは直立して空に向かって吠えていた。びりびりと空

気が振動した。雷鳴といなずまの間隔はいくらか開きはじめていた。 

 くまは何回でも、腹の底から吠えた。こわい、とわたしは思った。かみなりも、くま

も、こわかった。くまはわたしのいることをすっかり忘れたように、神々しいような様子で、獣

の声をあげつづけた。 

 

 熊の神様って、どんな神様なの。 

 かみなりがおさまると、雨もじきに止んだ。くまはあたりに散らばっていたバスケッ

トや水筒を拾い集め、泥汚れをタオルで大ざっぱに拭きとり、ぶるぶると体を揺らして水を切っ

た。水滴が飛び散る。わたしも真似をして体をゆすってみたが、くまの ようにうまくはまき散ら

せない。ひとしきり共に水をはねかせた後に、わたしはくまに聞いたのであった。 

 「熊の神様はね、熊に似たものですよ」くまは少しずつ目を閉じながら答えた。 

 なるほど。 

 「人の神様は人に似たものでしょう」 

 そうね。 

 「人と熊は違うものなんですね」目を閉じきると、くまはそっと言った。違うのね、

きっと。くまの吠える声を思い出しながら、わたしもそっと言った。 

 「故郷に帰ったら、手紙書きます」くまはやわらかく目を閉じたまま、わたしの背を

ぽんぽんと叩いた。 
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 書いてね。待ってる。 

 それ以上何も言わずに、くまとわたしは草原に立っていた。日が傾きかけていた。夕

日が大きい。低い雲は風に飛ばされ、高いところに掃いたような雲が流れている。くまもわたし

も彼方を眺めていた。いつかくまに抱擁されたときのことを思い出していた。あのときの抱擁

は、おずおずとした抱擁だった。 

 帰っちゃうのね。彼方を向いたまま言うと、 

 「さようなら」 くまも彼方を向いたまま言った。  

 さよなら。今日はおいしかった。熊の世界で一番の料理上手だと思う。手紙、待って

るからね。 

 くまはこのたびは抱擁しなかった。わずかに離れて並んだまま、くまとわたしはずっ

と夕日を眺めていた。 

 くまから手紙が届いたのは夏になったころだったか。蝉がやたらに鳴いていて、木木

は息苦しいほどに生い茂っていた。 

 

 拝啓 

 今年は例年にない暑さとか。いかがおしのぎですか。 

 故郷に帰ってすでに二ヶ月が過ぎました。 

 ご無沙汰心苦しく思っております。 

 商売でも始めようかと考えておりましたが、毎日魚を採ったり草を刈ったりしている

うちに、いつの間にか時間がたってしまいます。 

 こちらでは毎日が早いのです。 

 そちらで身についた習慣もだんだんに忘れます。 

 楽しく暮らしております。 

 料理もしなくなりました。しなくなると、どうやってあのようなことができたの だか

不思議になります。 

 ときどき夢を見ます。 

 貴方さまと草原に寝ころんで魚の皮などをゆっくりかじっている夢です。 

 貴方さまもどうぞお元気で。 

 夏風邪などお召しになりませぬようお祈り申し上げております。 

   敬具 

 

 封筒を裏返してみても、差出人の名前と住所は書かれておらず、消印はこすれて読み

とれなかった。 
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 手紙と一緒に折りたたまれた一枚の絵が同封されていた。最初何が描いてあるのかよ

くわからなかったが、じっと見ているうちに、くまとわたしが寝そべっている絵であるらしいこ

とがわかった。くまとわたしの上に、魚が浮かんでいる。魚は、ほんとうのことをいえば葉っぱ

にしか見えない。鉛筆ではなく、消し炭か何かで描いたのだろう、線がこすれている。 

 ずいぶんきちんとした手紙だと感心しながら、三回繰り返して読んだ。三回目には 泣

きそうになったが、泣かなかった。 

 夜になって寝床の中でもう一度文面を思い出し、少しだけ泣いた。赤ピーマンのロー

ストなんかじゃなく、魚の皮をそのまま持ってくればよかったのに。そうつぶやき ながら、少し

泣いた。 

 雨があがった後の、草原のクローバや土の匂いを思い出しながら、少し泣いた。 泣き

終えてから、机に向かって返事を書いた。 

 

 お手紙ありがとう。 

 またいつか草原にピクニックに行きましょう。 

 オープンアップルパイの作りかた、そのうちに教えてください。 

 お元気で。 

 

 何回書き直しても、くまのようなきちんとした手紙にならなかった。最後まで名前の

ないくまだったと思いながら、宛先が空白になっている封筒に返事をたたんで入れ、切手をきち

んと貼り、裏に自分の名前と住所を書いてから、机の奥にしまった。 

 

 寝床で、眠りに入る前に熊の神様にお祈りをした。人の神様にも少しお祈りをした。

ずっと机の奥にしまわれているだろうくま宛の手紙のことを思いながら、深い眠りに入っていっ

た。 

 

“อาหารกลางวันบนพื้นหญ>า” 
คาวากามิ ฮิโรมิ 

 

 หมีชวนฉันไปเดินเลUนหลังจากที่ไมUได:ไปเสียนาน หมียังไมUมีชื่อเหมือนเดิม แม:วUาฉันจะบอกเขาวUา ถึง

เวลาที่ฉันจะต:องตั้งชื่อให: แตUเขาก็ดื้อรั้นพูดวUา “เรียกวUาหมีก็ได:ครับ” ดูเหมือนวUาเขาจะมีน้ำหนักเพิ่มข้ึน

เล็กน:อย อาจไมUใชUวUามีน้ำหนักเพิ่มขึ้น แตUโตขึ้น การหายใจของเขาหนักหนUวงขึ้นกวUาเดิม และขนบริเวณลำตัว

และหน:าอกของเขาก็มีดกหนาข้ึน 
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 “วันกUอนผมกลับไปบ:านเกิดมาพักหนึ่ง” หมีพูดขณะที่เราเดิน เมื่อถามวUาบ:านเกิดอยูUที่ไหน หมีก็

ตอบเพียงวUา “อยูUทางเหนือ” ฉันถามตUออีกวUา กลับโดยรถไฟหรือเคร่ืองบิน 

 “รถยนตNครับ เปkนรถแวนท่ีเพ่ือนให:ผมมา” เขาพูดด:วยสีหน:าภูมิใจเล็กน:อย เรากำลังเดินไปตามถนน

ที่ฉันไมUเคยเดินมากUอนเพราะมีหมีคอยนำทาง เดิมเคยมีบ:านเรียงรายไปตามถนน แตUเมื่อเวลาผUานไปจำนวน

บ:านก็ลดลง พ้ืนท่ีวUางและปgาไม:ก็เพ่ิมข้ึน  

 พอฉันพูดวUา อ:อ ขับรถได:ด:วย หมีก็เงียบไปครูUหน่ึง 

 พอพูดออกไปแบบนี้ก็คิดวUาอาจจะทำให:หมีรู:สึกไมUดี จึงรีบพูดตUอไปวUา ทUาทางคุณนUาจะขับรถเกUงนะ 

หมีย้ิมแล:วพูดวUา 

 “ไมUมีอุบัติเหตุ ไมUมีการผิดกฎจราจรครับ” เขากลUาวแคUน้ัน หมีเรUงฝèเท:าเร็วข้ึนเล็กน:อย ฉันแอบมองดู

ทUาทางของเขา แตUดูเหมือนเขาจะไมUได:คิดอะไร ดูเหมือนวUาเขากำลังก:าวเดินอยUางหนักแนUน และเชิดหน:าขึ้นมา

เล็กน:อย 

 นกนางแอUนกำลังบินต่ำ มีกล่ินความช้ืนในอากาศ 

 ฝนจะตกไหม เมื่อฉันถามหมี หมีทำจมูกฟุดฟûดดมกลิ่น แล:วตอบวUา “วันนี้คงไมUตก” หมีขยับตะกร:า

ใบใหญUและขวดน้ำท่ีถืออยูUใหมU และมองข้ึนไปบนฟ±า 

 หมีเลUาเรื ่องตUาง ๆ ด:วยน้ำเสียงสบาย ๆ วUา กำลังยุ Uงยากเพราะเมล็ดผักข:าวบด ปลิวไปตกใน

กระถางอิตาเลียนพารNสลียNที่ปลูกไว:ที่ระเบียง กำลังตัดสินใจวUาจะซื้อรถยนตNหรือมอเตอรNไซคNดี เขาอUานเรื่องซ้ือ

ขายรถยนตNมือสองจากนิตยสารแล:วลองโทรไปหลายร:าน แตUเม่ือร:านเหลUาน้ันรู:วUาเปkนหมีก็มีทUาทีเย็นชา 

  เรากำลังมุUงหน:าไปในทิศทางตรงกันข:ามกับทางไปแมUน้ำที่เคยไปกUอนหน:านี้ เมื่อฉันถามเขาวUา เอา

อะไรมาเปkนอาหารกลางวัน หมีก็เบิกตากว:าง แล:วตอบวUา “อดใจรอตอนไปถึงแล:วกัน” แล:วเราทั้งคูUก็เงียบไป 

ฉันเดินไปพร:อมฟòงเสียงนก นกจาบฝนสUงเสียงร:องแหลมสูงขณะบิน มันบินเปkนมุมตรงทะยานขึ้นสูUท:องฟ±าและ

บินด่ิงลงมา 

 หลังจากเดินไปได:ประมาณ 30 นาที ก็มองเห็นไรUนาทอดตUอเนื่องไป ตUอจากนั้นเปkนทุUงหญ:ากว:างท่ี

ล:อมรอบด:วยรั้วตาขUายเหล็กข้ึนสนิม มีหญ:าโคลเวอรNปกคลุมเต็มพื้นท่ี มีต:นทัมโปโปะขึ้นเปkนหยUอม ๆ ในทุUง

หญ:า และมีหญ:าเจ:าชู:กับบัตเทอรNคัปข้ึนกระจายอยูUท่ัวไป  ร้ัวตาขUายเหล็กสUวนใหญUผุพัง หมีเหยียบลงบนร้ัวท่ีพัง

แล:วก:าวเข:าไป 

 

 “ฉันไมUเคยรู:เลย วUามีท่ีแบบน้ีอยูU” ฉันพูดขณะเดินตามหลังหมี 

 “คุณหมายถึงสถานท่ีลับหรือ” หมีตอบอยUางไมUจริงจังนัก 

  

 เมื่อเดินเข:าไปถึงกลางทุUงหญ:า หมีก็หยิบผ:าปูออกจากตะกร:าแล:วกางออก เปkนผ:าลายตารางหมาก

รุกสีฟ±าขาวตรงสUวนสีฟ±าซีดจางไปมากแล:ว เขาคUอย ๆ คล่ีผ:าออกอยUางระมัดระวังเพื่อไมUให:เกิดรอยยับหรือยUน 

จากน้ันจึงจัดวางอาหารไว:บนผ:า 
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 ขณะที่เขาหยิบอาหารออกจากตะกร:ามาจัดเรียง หมีก็พูดชื่ออาหารแตUละจาน แซลมอนยUางซอส

ฮอลแลนเดซ มะเขือยาวผัดกับบวบ ถั่วแขกคลุกปลากะตัก พริกหวานแดงยUาง ญ็อกก้ี เปนเนUพาสต:ากับซอส

ดอกกะหล่ำ สตรอเบอรNร่ีกับน้ำส:มสายชูบัลซามิก เค:กเหล:ารัม พายแอปเปûลอบ  

 เมื่อฉันบอกวUาหรูหรามาก หมีก็หันไปด:านข:างแล:วกระแอม “ยังมีไวนNแดง บารNบาเรสโก” เขากลUาว

พร:อมดึงขวดออกมาจากก:นตะกร:า 

 บารN..อะไรนะ ตอนที่ฉันถามเขาไปพร:อม ๆ กับการหัวเราะ หมีก็ตอบอยUางจริงจังโดยไมUหัวเราะวUา 

“คนท่ีร:านแนะนำให:ผม ดูเหมือนวUาจะคุ:มกับราคาเลย” 

 หลังจากเอาจุกไม:ก•อกออกอยUางระมัดระวังด:วยที่เปûดขวดไวนNแบบใช:คันโยก วางขวดไวนNไว:บนพื้นท่ี

ม่ันคง และจัดวางถ:วย จาน ช:อน และส:อมพลาสติกเรียบร:อยแล:ว หมีถอนหายใจอยUางโลUงอก 

 เมื่อฉันพูดวUา เปkนมื้อที่อลังการมาก หมีหันไปด:านข:างครูUหนึ่งแล:วเงยหน:าขึ้นมองท:องฟ±า “มันก็ไมU

มากหรอก แตUผมยินดีเปkนอยUางยิ่งถ:าคุณมีความสุข” เขากลUาวพร:อมกับรินไวนNลงในถ:วยพลาสติกที่อยูUตรงหน:า

ฉัน จากน้ันเติมน้ำร:อนจากขวดน้ำลงในถ:วยของตัวเอง 

 เม่ือฉันถามเขาวUาเขาไมUด่ืมไวนNหรือ 

 “ผมไมUชอบด่ืมเหล:า ขอโทษด:วยท่ีไมUสามารถรUวมด่ืมกับคุณได:” เขาตอบ 

 เราชนแก:วน้ำร:อนของหมีและไวนNของฉัน และเริ่มมื้ออาหารกัน ตอนแรกฉันกับหมีไมUคUอยพูดอะไร 

แตUเม่ือหมีเร่ิมอธิบายวิธีทำอาหาร เราก็คUอย ๆ ผUอนคลายข้ึนและเร่ิมสนทนา 

 พริกแดงหวานดีนะ 

 “ลอกผิวบาง ๆ ออกได:ยากนิดหนUอย” 

 ลอกออกยังไง 

 “อบในเตาอบสักสิบนาที จากน้ันฉันก็ใสUลงในถุงกระดาษทันทีแล:วปลUอยให:อบอยูUในถุง'' 

 อ:อ ๆ 

 “ถ:าอบในถุงดี ก็จะลอกออกงUายเลย” 

 ทUาทางลอกเพลินดีนะ 

 “รู:สึกดี” 

 เรียนทำอาหารมาจากไหน 

 “ฝµกเองครับ” 

 เกUงจัง 

 “จนถึงตอนน้ีผมทำทุกอยUางด:วยตัวเองมาตลอด การเข:าเรียนในโรงเรียนเปkนเร่ืองยุUงยากครับ” 

 อ:อ 

 การเข:าโรงเรียนคงเปkนเร่ืองยากสำหรับหมี ไมUใชUแคUท่ีโรงเรียนเทUาน้ัน คงมีอีกหลายเร่ืองท่ียุUงยาก 

 “ชUวงน้ีผมไปฝòงเข็มมา” หมีพูด รินไวนNเล็กน:อยลงในแก:วแล:วจิบ 

 ได:ผลไหม 

 “อาจเปkนเพราะจุดคนกับหมีตUางกัน เลยไมUเปkนอยUางท่ีผมคาดหวังไว:” 
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 ฉันกับหมีรับประทานอาหารกันจนอิ่ม แม:จะอิ่มแล:วก็ยังกินตUอไปทีละน:อย ลมพัดเบา ๆ ขนอUอนนุUม

ของดอกทัมโปโปะปลิวลUองลอยไปในอากาศตามสายลม บางสUวนก็ติดอยูUกับขนของหมี 

 มีเมฆมากดังนั้นแสงแดดจึงอUอนลง แตUบางครั้งท่ีเมฆจางทุUงหญ:าทั้งผืนก็จะสะท:อนแสงแดด สีเขียว

ของโคลเวอรNสวUางสดใสขึ้น หญ:าเจ:าชู:และผักไผUก็พลิ้วไหวตามสายลม เหลือบตัวหนึ่งกำลังบินอยูUรอบหมี เม่ือ

ฉันฟòงเสียงเหลือบบิน ฉันก็เร่ิมรู:สึกงUวงนอน 

 “เอUอ” หมีพูด ดูเหมือนวUาฉันจะเผลอหลับไปโดยไมUรู:ตัว กวUาจะรู:ตัวฉันก็พิงตัวหมีอยูU 

 “อืม วันน้ีผมจะมาบอกลา” 

 เอ•ะ ฉันรู:สึกประหลาดใจ ยืดตัวตรงข้ึนมา  

 “ผมตัดสินใจจะกลับบ:านเกิด” 

 กลับบ:านเหรอ 

 “ครับ จะกลับบ:าน” 

 เม่ือไหรU  

 “จะออกเดินทางวันมะรืนน้ี” 

 โอ กระทันหันจัง 

 “ผมมีของใช:ในครัวเรือนไมUมากนัก พอตัดสินใจได:แล:ว ก็จะกลับได:อยUางรวดเร็ว” 

 ตัดสินใจเม่ือไหรU 

 “ตอนท่ีผมกลับบ:านครับ” 

 เกิดอะไรข้ึนเหรอ 

 “ไมUมีอะไรหรอกครับ แตUคงจะเรียกได:วUา ถึงเวลาแล:ว" 

 “ถึงเวลาแล:ว” หมีพูด เงยหน:าขึ้นมองท:องฟ±าอีกครั้ง ฉันก็เงยหน:าขึ้นมองเชUนกัน เมฆสีเทาเคลื่อน

ตัวอยUางรวดเร็ว อากาศก็ช้ืนมากข้ึนกวUาเดิม 

 จะกลับไปเลยเหรอ 

 “ครับ ตลอดไป” 

 ไมUกลับมาท่ีน่ีแล:วเหรอ 

 “ไมUมาครับ ผมกำลังวางแผนท่ีจะปòกหลักอยูUท่ีบ:านเกิด” 

 ไมUมาเท่ียวบ:างเหรอ 

 “คงไมU” 

 หลังจากพูดวUา “คงไมU” หมีตบไหลUฉันเบา ๆ 

 “อยUาทำหน:าแบบน้ันสิครับ” 

 เมื่อเขาพูดวUาอยUาทำหน:าแบบนั้น ฉันก็รู:วUาปากของฉันอ:าอยูUและคิ้วขมวดเข:าหากัน ฉันพยายามรีบ

ปรับสีหน:าให:เปkนปกติ แตUยังคงฝ§นมากยากท่ีจะกลับเปkนปกติ หมีตบหลังฉันอีก ฝgามือของเขาใหญUและอUอนนุUม 

 อยูUท่ีน่ีมานานแคUไหนนะ 

 “นานมากแล:วครับ ต้ังแตUเปkนวัยรุUน” 
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 หมีหายใจแรง ขณะที่ใช:ฝgามือปûดปากเบา ๆ เพื่อไมUให:ลมหายใจถูกใบหน:าของฉัน ถ:าไมUควบคุมการ

หายใจ คงหายใจแรงขึ้นอีก หมียังคงใช:ฝgามืออันอUอนโยนของเขาตUอไป เขาต:องฝ§นงอคอเพื่อหลีกเลี่ยงไมUให:ลม

หายใจถูกใบหน:าของฉัน มดมารวมตัวกันเพราะมีเศษเค:กเหล:ารัมกระจัดกระจายอยูUบนพื้นหญ:า มดขนเศษเค:ก

ทั้งชิ้นเล็กชิ้นใหญUอยUางขยันขันแข็ง มีมดดำขนาดกลางและมดแดงตัวเล็กผสมปนเปกัน แตUละตัวจะแบกเค:กไป

ท่ีรังของตัวเองอยUางระมัดระวัง 

 ทำไมถึงจะกลับบ:านลUะ 

 เมื่อฉันถามเขา เขาก็เอาฝgามือออกจากหลังของฉันและนิ่งเงียบอยูUครูUหนึ่งโดยเหยียดขาออกไป มด

บางตัวคลานไปตามขาของหมี แตUดูเหมือนหมีจะไมUสังเกตเห็น เขากำลังคิดอะไรบางอยUางจึงไมUรู:ตัว เมฆแยกตัว

ออกจากกันเล็กน:อยและดวงอาทิตยNก็เร่ิมสUองแสงอีกคร้ัง 

 “ผมคงไมUสามารถเข:ากับท่ีน่ีได:” หมีตอบพร:อมหร่ีตาลง 

 ฉันอยากจะพูดวUา แตUคุณดูคุ:นเคยกับท่ีน่ีแล:ว แตUก็ไมUสามารถพูดออกมาได: 

 หมีหายใจแรงและลมหายใจร:อนผUาว อาจเปkนเพราะไวนNท่ีเขาจิบ  

 ฉันคิดวUา มีหลายอยUางที่ฉันไมUคุ:นเคยเชUนกัน และอยากจะพูดออกไป แตUก็พูดไมUออก ความรู:สึกของ

ฉันและหมีคงไมUใชUสิ่งที่จะเอามาเปรียบเทียบกันได:งUาย ๆ หมีหยิบถั่วเขียวจากจานแล:วโยนมันเข:าปาก เคี้ยว

กร:วม ๆ  เขาเคี้ยวด:วยเสียงหนักแนUน เมื่อฉันจ:องมอง จูU ๆ หมีก็นึกอะไรบางอยUางได: จึงรีบใช:ผ:าขนหนูเช็ดมือ

ของเขา 

 “ขอโทษท่ีผมใช:มือกิน ผมกำลังเหมUอลอย” 

 ไมUเห็นเปkนไรเลย กินเหมือนท่ีเคยกินเถอะ 

 “ดูเหมือนตอนน้ีผมจะรวน ๆ  ทำตัวให:เข:ากับท่ีน่ีไมUได:แล:ว” 

 ไมUเห็นต:องพยายามทำให:เข:ากับท่ีน่ีเลย 

 “อยUางน้ันเหรอครับ” 

 หมีเงียบอยูUอยUางนั้น ฉันก็เชUนกัน อาหารหมดลงมากแล:ว และขวดไวนNก็วUางเปลUา ผีเสื้อสีเหลืองสองตัวบิน

วนเวียนตามกันบ:าง แยกหUางจากกันบ:าง ฉันอ่ิมจนอึดอัด ฝนเร่ิมตกลงมาทีละหยด 

 พอฉันพูดวUา ฝนตกแล:ว หมีก็พยักหน:า 

 “ในท่ีสุดก็ตกลงมากUอนจะเย็น” 

 หมีรีบเก็บอาหารที่เหลือลงในตะกร:า พับผ:าปู แล:วหยิบรUมขนาดใหญUออกมาจากตะกร:า ชUางเปkนหมี

ที่เตรียมพร:อมเสมอ เขากางรUมให:ฉัน รUมมีขนาดใหญUมาก เมื่อดูชัด ๆ จะเห็นวUาเปkนรUมชายหาดแบบพับได: หมี

กางรUมชายหาดปòกลงที่ดินอยUางงUายดาย ท:องฟ±ากลายเปkนสีดำสนิท ฝนเม็ดใหญU ๆ กระหน่ำลงมาท่ีรUมชายหาด

อยUางหนัก 

 “โอ แยUเลย กำลังจะมีฟ±าแลบฟ±าร:อง” หมีพูดพร:อมสูดอากาศหลายคร้ัง 

 “แรงด:วย” 

 ยังไมUมีสัญญาณของฟ±าร:อง แตUหลังจากนั้นไมUกี่นาทีก็เริ่มมีเสียงดังก:องในระยะไกล ฝนตกหนักมาก 

และฟ±าแลบฟ±าร:องก็ใกล:เข:ามาทุกที เม่ือมองเห็นฟ±าแลบก็จะได:ยินเสียงฟ±าร:องตามมากระช้ันข้ึนเร่ือย ๆ 
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 “อาจจะมีฟ±าผUา” หมีพูดด:วยน้ำเสียงที่ดูไมUเรUงร:อนเกินไป มือข:างหนึ่งถือตะกร:าและจับรUมไว:อีกข:าง

หนึ่ง ตอนนี้ฟ±าแลบกับเสียงฟ±าร:องดังขึ้นแทบจะพร:อมกัน ท:องฟ±ามืดดำ แตUทุกครั้งที่ฟ±าแลบทิวทัศนNก็ปรากฎ

แจUมชัด โคลเวอรNและทัมโปโปะท่ีถูกแสงฟ±าแลบโดดเดUนราวกับภาพถUาย 

 “กางรUมจะอันตราย ผมจะเก็บ” หมีพูดพร:อมกับโยนรUมลงบนพื้น และหมอบลงกับพื้นใช:ตัวของเขา

กำบังตัวฉันไว: รUางกายของหมีก็อบอุUนและชื้น ๆ เชUนเคย ไมUใชUเพราะฝนตก แตUเปkนความอบอุUนและชื้นของตัว

หมีเอง ลมหายใจของหมีดูเหมือนจะสงบลงกวUาเดิม 

 “กลัวไหมครับ” หมีถามด:วยน้ำเสียงเรียบ 

 นิดหนUอย นUากลัวนิดหนUอย ฉันตอบในขณะที่หมียังกำบังตัวฉันไว: เสียงของฉันอู:อ้ี หมีพยักหน:าและ

กอดฉันให:แนUนย่ิงข้ึน มีเสียงฟ±าร:องดังกึกก:องมาก ฉันกรีดร:อง หมีหัวเราะ 

 “ร:องแล:วรู:สึกดีใชUไหมละครับ” หมีพูดแล:วหัวเราะ เสียงหัวเราะของหมีดังอยUางแผUวเบาภายใน

รUางกายของเขา เสียงฟ±าร:องก็ดังขึ้นเรื่อย ๆ วินาทีตUอมา ฟ±าแลบและเสียงฟ±าร:องก็เกิดขึ้นพร:อมกัน ความ

ส่ันสะเทือนน้ันว่ิงไปท่ัวรUางกายของฉันและก็ว่ิงไปท่ัวรUางของหมีด:วย หรือวUามีฟ±าผUาใกล: ๆ น้ี 

 ทันทีท่ีเกิดการส่ันสะเทือน หมีก็ผละจากฉันและสUงเสียงคำรามดัง โโโโโโโโโโฮU 

 เสียงคำรามของหมีดังยิ่งกวUาเสียงฟ±าร:องใด ๆ เขายืนตัวตรงและคำรามขึ้นไปบนท:องฟ±า อากาศ

ส่ันสะเทือน เร่ิมมีระยะหUางระหวUางสายฟ±าแลบและฟ±าร:องบ:าง 

 หมีคำรามจากสUวนลึกของท:องหลายครั้ง ฉันคิดวUานUากลัว ฉันกลัวทั้งฟ±าร:องและหมี ดูเหมือนหมีจะ

ลืมไปแล:ววUาฉันอยูUท่ีน่ัน เขายังคงสUงเสียงของสัตวN ท่ีแสดงความศักด์ิสิทธ์ิแบบเทพเจ:าตUอไป 

 เทพหมีเปkนเทพแบบไหนกันนะ 

 ทันทีที่พายุฝนฟ±าคะนองสงบลง ฝนก็หยุดตก หมีเก็บตะกร:าและขวดน้ำที่กระจัดกระจายอยูUขึ้นมา 

ใช:ผ:าขนหนูเช็ดโคลนออกอยUางครUาว ๆ แล:วสะบัดขนเอาน้ำออกจากตัว หยดน้ำกระจัดกระจาย ฉันพยายาม

เขยUารUางกายเลียนแบบเขา แตUไมUสามารถสลัดน้ำออกได:เหมือนกับหมี หลังจากที่เราสลัดน้ำกันสักพัก ฉันก็ถาม

หมีไปแบบน้ัน  

 “เทพเจ:าหมี ก็คล:ายกับหมีน่ันแหลUะครับ” หมีตอบแล:วคUอย ๆ หลับตาลง 

 อ:อ 

 “เทพของมนุษยNก็คล:ายกับมนุษยNใชUไหมครับ” 

 ถูกต:องแล:ว 

 “มนุษยNกับหมีน้ันแตกตUางกัน” หมีพูดเบา ๆ ขณะท่ีเขาหลับตาสนิท  

 ใชU แตกตUาง ฉันม่ันใจ ฉันพูดเบาๆ นึกถึงเสียงหมีคำราม  

 “เม่ือผมกลับไปบ:านเกิดแล:ว จะเขียนจดหมายมานะครับ” หมีตบหลังฉัน ยังคงหลับตาอยูU 

 เขียนมานะ ฉันจะรอ 

 ฉันกับหมียืนอยูUบนทุUงหญ:าโดยไมUพูดอะไรอีก พระอาทิตยNกำลังตกดิน พระอาทิตยNยามเย็นมีขนาด

ใหญUมาก เมฆที่อยูUต่ำถูกลมพัดไป และเมฆที่อยูUสูงกำลังไหลเลื่อน ฉันกับหมีตUางเหมUอมองออกไปไกล ๆ ฉันนึก

ถึงตอนท่ีหมีกอดฉันเม่ือกUอน การกอดคร้ังน้ันเปkนการกอดท่ีเขินอาย  
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 จะกลับบ:านไปจริง ๆ แล:ว   ฉันพูดข้ึนโดยไมUได:หันหน:าไป  

 “ลากUอนครับ” หมีพูดโดยไมUได:หันหน:ามา 

 ลากUอนนะ วันน้ีได:กินอาหารอรUอยมาก ฉันคิดวUาคุณเปkนพUอครัวที่ดีที่สุดในโลกของหมี ฉันจะรอ

จดหมายนะ 

 คราวน้ีหมีไมUกอดฉัน เรายืนหUางกันเล็กน:อย มองพระอาทิตยNตกดิน 

 คงจะเปkนชUวงราว ๆ ฤดูร:อนที่ฉันได:รับจดหมายจากหมี จักจั่นสUงเสียงร:องอยUางไพเราะ ต:นไม:เขียว

คร้ึมจนดูแนUนขนัด 

 เรียน คุณท่ีเคารพรัก 
 ป]น้ีร+อนผิดปกติ คุณเปoนอยFางไรบ+าง 
 เวลาผFานไปสองเดือนแล+ว ต้ังแตFผมกลับบ+านเกิด 
 ต+องขออภัยท่ีไมFได+ติดตFอมาทันทีนะครับ 
 ผมคิดท่ีจะเร่ิมทำการค+า แตFใช+เวลาทุกวันเพ่ือจับปลาและตัดหญ+า กวFาจะรู+ตัว เวลาก็ผFานไป 
 วันเวลาท่ีน่ี ผFานไปอยFางรวดเร็ว 
 ผมลืมวิถีปฏิบัติท่ีเคยเรียนรู+ตอนอยูFในมืองไปเร่ือย ๆ  
 ใช+ชีวิตอยูFอยFางมีความสุข 
 และไมFได+ทำอาหารแล+ว พอหยุดทำอาหาร ก็เร่ิมสงสัยวFาผมเคยทำอาหารแบบน้ันได+อยFางไร 
 บางคร้ังก็ฝwน 
 ฝwนวFานอนเลFนอยูFในทุFงหญ+ากับคุณ และคFอย ๆ แทะหนังปลาช+า ๆ  
 ผมหวังวFาคุณคงสบายดีเชFนกัน 
 ขออธิษฐานให+คุณสุขภาพดี ไมFเปoนหวัดในฤดูร+อน 
 ขอแสดงความนับถือ 
 เมื่อฉันพลิกดูซองจดหมายด:านหลัง ไมUพบชื่อและที่อยูUของผู:สUงเขียนไว: และตราประทับไปรษณียNก็

เลือนลางจนสามารถอUานได: 

 มีภาพพับแนบมาในซองพร:อมกับจดหมาย ตอนแรกฉันก็ไมUแนUใจวUาเปkนภาพวาดอะไร แตUพอมองดู 

ดี ๆ ก็รู:วUาเปkนรูปหมีและฉันนอนเลUนอยูU มีปลาลอยอยูUเหนือหมีและฉัน ตัวปลานั้นดูเหมือนใบไม:  อาจวาดด:วย

ถUานหรืออะไรสักอยUาง ไมUใชUดินสอ ลายเส:นไมUคUอยคมชัด  

 ฉันอUานจดหมายนี้สามครั้ง ชื่นชมความเรียบร:อยของจดหมาย ฉันเกือบจะร:องไห:ตอนอUานครั้งที่สาม

แตUก็ไมUได:ร:องไห: 

 ตอนกลางคืน ขณะที่ฉันนอน ฉันคิดถึงข:อความในจดหมายอีกครั้งและร:องไห:เล็กน:อย เขานUาจะเอา

หนังปลามาแทนพริกแดงหวานยUางนะ ฉันร:องไห:เล็กน:อยขณะพึมพำคำเหลUาน้ี 

 ฉันร:องไห:เล็กน:อยขณะนึกถึงต:นโคลเวอรNและกลิ่นของดินในทุUงหญ:าหลังฝนตก หลังจากที่ร:องไห:

เสร็จ ฉันก็น่ังลงท่ีโต•ะแล:วเขียนตอบกลับ 

 ขอบคุณสำหรับจดหมาย 
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 แล+วเราไปปyกนิกในทุFงหญ+ากันอีกนะ 
 ชFวยสอนวิธีอบพายแอปเปyลให+หนFอยนะคะ 
 หวังวFาคุณคงจะสบายดี 
 ไมUวUาจะเขียนแก:ใหมUกี่ครั้ง ก็ไมUประณีตเรียบร:อยเหมือนจดหมายของหมี  พอนึกได:วUาในที่สุดหมีก็ไมU

มีชื ่อ ฉันจึงพับจดหมายตอบแล:วใสUลงในซองที่ไมUได:เขียนชื่อผู:รับ ติดแสตมปß เขียนชื่อและที่อยูUของฉันไว:

ด:านหลัง และวางไว:ท่ีลึกท่ีสุดของโต•ะ 

 บนเตียงกUอนนอน ฉันสวดภาวนาตUอเทพเจ:าหมี และฉันยังอธิษฐานตUอเทพเจ:าของมนุษยNเล็กน:อย

ด:วย ฉันนึกถึงจดหมายท่ีสUงถึงหมีซ่ึงจะถูกซUอนไว:ท่ีลึกท่ีสุดท่ีโต•ะของฉันตลอดไป และจมด่ิงสูUห:วงนิทรา 
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บทที่ 4 
บทวิเคราะห1 “เทพเจ>าหมี” 

 ในบทนี้ผู:วิจัยจะแสดงผลการวิเคราะหN เรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี” ควบคูUไปกับ “อาหารกลางวันบนพ้ืน

หญ:า” ในประเด็นตUาง ๆ คือ 

 1) วิเคราะหNเปรียบเทียบตัวบทเรื่องสั้น ในด:านโครงเรื่อง ตัวละครเอก “ฉัน” ตัวละครเอก “หมี” 

ความแตกตUางระหวUางฉันและหมี ฉาก จุดพลิกผัน ปûดเร่ือง การใช:เปkนบทอUานคัดสรรสำหรับนักเรียนมัธยม 

 2) วิเคราะหNด:านภาษา ประเด็นการใช:  “である”การใช:คำเลียนเสียงธรรมชาติ การใช:คำสุภาพ

ของ “หมี” การใช:ภาษาของ “ฉัน” การใช:คำเรียกกลุUมชายสามคน ภาษาที่ใช:ใน “อาหารกลางวันบนพื้น

หญ:า” 

 3) วิเคราะหNด:านสังคม ประเด็นความแปลกแยกของ “หมี” ชาวตUางชาติในญ่ีปุgน 

 4) วิเคราะหNด:านวัฒนธรรม ประเด็นชาวไอนุกับหมี อิโอมันเตะและคามุย อามาเอะ โอโมอิยาริ 

 

เปรียบเทียบตัวบทเรื่องสั้น 

จาก “เทพเจ>าหม”ีถึง “อาหารกลางวันบนพื้นหญ>า” 

 จากลักษณะเดUนของงานประพันธNของคาวากามิที่มีลักษณะสัจนิยมมหัศจรรยN ซึ่งผนวกเรื่องราว 

แฟนตาซีเหนือจริงเข:ากับเรื่องจริง ซึ่งเปkนเรื่องในชีวิตประจำวันธรรมดา เรื่อง “เทพเจ:าหมี” ซึ่งดูเหมือนเรียบ

งUายไมUซับซ:อนทั้งภาษา เส:นเรื่อง และปริมาณเนื้อหา แตUสามารถมองเห็นประเด็นตUาง ๆ ได:มากมาย เชUน การ

เคารพธรรมชาติ วัฒนธรรมไอนุ การอยูUรUวมกัน ยอมรับ เรียนรู:และเคารพซึ่งกันและกัน ในความแตกตUาง 

(ระหวUางสายพันธุN วัฒนธรรม ความเช่ือ ฯลฯ) ความหลากหลาย ความเปkนไปได:  

 “เทพเจ:าหมี”ได:รับการคัดเลือกให:เปkนหนึ่งในวรรณกรรมที่ใช:เปkนแบบเรียนในวิชาภาษาประจำชาติ 

(ภาษาญี่ปุgน) ในระดับมัธยม แตU “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า” ไมUได:ถูกกลUาวถึงมากนัก ในการวิเคราะหN 

วรรณกรรมของคาวากามิ ฮิโรมิ และไมUได:ถูกคัดเลือกให:เปkนวรรณกรรมอUานประกอบสำหรับนักเรียนมัธยม

ปลาย ด:วยนัยยะของความแตกตUางของเรื่องสั้นทั้งสองเรื่องน้ี  เรื่องแรกถูกเขียนขึ้น ในปè 1994 และเรื่องที่สอง

ถูกเขียนข้ึนในปè 1998 ท้ังสองเร่ืองมีโครงเร่ืองเดียวกัน และตัวละครเดิม คือการท่ี “ฉัน” ไปปûกนิก กับ “หมี” 

  

 โครงเร่ือง   
 เรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี”เปkนการสร:างความสัมพันธNครั้งแรกระหวUาง “หมี”และ “ฉัน” ไปปûกนิกที่ริม

แมUน้ำ เริ่มทำความรู:จักกัน และใช:เวลาอันดีรUวมกันสนทนาและรับประทานอาหาร “หมี” ดูแลไถUถามความรู:สึก

ของ “ฉัน” ตลอดการเดินทาง จากลาด:วยการกอด และได:รับพรจากเทพเจ:าหมีตามคำอธิฐานของหมี เรื่องจบ

ลงท่ี “ฉัน”ลงความเห็นวUา เปkนวันท่ีดีวันหน่ึง 

 เรื่องสั้น “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า” เริ่มต:นด:วยการไปปûกนิกกันอีก หลังจากท่ี “หมี”กลับมาจาก

การไปเยี่ยมบ:านเกิด ครั้งน้ี “หมี”เลUาความลำบากในการใช:ชีวิตในสังคมมนุษยNให:ฟòง ทั้งคูUเดินไปอีกทาง ที่ไมUใชU
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แมUน้ำ เปkนเนินหญ:า มีการแลกบทสนทนาและรับประทานอาหารรUวมกัน ในครั ้งน้ี “หมี”ทำอาหารนUา

รับประทานมามากมาย เปkนอาหารแบบตะวันตกเชUนเคย และแจ:งกับ “ฉัน”วUาจะกลับไปใช:ชีวิตที่บ:านเกิดอยUาง

ถาวร และจะไมUกลับมาที่นี ่อีก “ฉัน” ใจหาย ในตอนนั้นอากาศเปลี่ยน ฝนตกฟ±าร:องฟ±าผUา ฉันกลัวแตUหมี

ปกป±อง “ฉัน”เชUนเคย ครั้งนี้ไมUมีการกอดลา “หมี”กลับบ:านเดิมและเขียนจดหมายมาเลUาชีวิตแบบสัตวNปgาวUามี

ความสุข “ฉัน”เขียนจดหมายตอบแตUไมUรู:ท่ีอยูUสำหรับการสUง จึงเก็บไว:ในล้ินชัก ในคืนน้ันฉันร:องไห: 

 เมื่อเปรียบเทียบเรื่อง “เทพเจ:าหมี” กับ “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า”จะเห็นได:วUาบรรยากาศของ

เรื่องแตกตUางกันมาก เรื่องแรกอบอุUนและเปkนการสร:างมิตรภาพทUามกลางความแตกตUางของทั้งสองฝgาย แตU 

เรื่องที่สองคือการลาจากด:วยสาเหตุของความแตกตUางท่ี “หมี”ไมUอาจดำรงชีวิตอยูUได:ในสังคมมนุษยN สิ่งนี้นUาจะ

เปkนเหตุผลหน่ึงท่ีเร่ือง “อาหารกลางวันบนพ้ืนหญ:า” มิได:ถูกคัดเลือกให:เยาวชนอUานเชUนเร่ือง “เทพเจ:าหมี” 

 

 ตัวละครเอก “ฉัน” 
 “ฉัน” ในเรื่อง “เทพเจ:าหมี” ไมUคUอยปรากฏภาพชัดเจน มีบทบาทในการสังเกต วิเคราะหNพฤติกรรม 

ของ“หมี”และลงความเห็นด:วยมุมมองของตนเอง พูดคุยกับหมีคUอนข:างน:อย สงวนทUาทีมาก แตUยินดีรับไมตรี

จิตจากเพื่อนใหมU ผู:แตUงไมUได:บรรยายวUา “ฉัน” เปkนเพศใด อายุเทUาไร เปûดโอกาสให:ผู:อUานได:ตามอยUางอิสระ ใน

เรื่อง “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า” แสดงพัฒนาการของตัวละคร “ฉัน” ให:เห็นความเปลี่ยนแปลงมาก มีเย่ือ

ใย มีความเอื้ออาทรตUอ “หมี”มากขึ้นกวUาในเรื่องแรกมาก และมีบทสนทนากับหมีเพิ่มขึ้นมากกวUาเดิม ที่ถาม

คำตอบคำ คUอนข:างเย็นชาแบบคนรุUนใหมU มักจะเฝ±าสังเกตพฤติกรรมเพื่อวิเคราะหN “หมี” เสียเปkนสUวนใหญU แตU

ในเรื่องนี้ “ฉัน” เปûดใจมากขึ้น ชวนคุย กลUาวชื่นชม “หมี”โดยใช:ภาษาแบบเพื่อนสนิท สิ่งนี้แสดงให:เห็นวUา 

“ฉัน” ซึ่งเปkนมนุษยNในสังคมแบบตัวใครตัวมันของญี่ปุgน ต:องการเพื่อนและโหยหามิตรภาพ และโศกเศร:าเม่ือ

ต:องจากกับ “หมี” 

 

 ตัวละครเอก “หมี” 
 “หมี” ในเร่ือง “เทพเจ:าหมี”ท่ีเต็มไปด:วยความกระตือรือร:นท่ีจะสร:างมิตรภาพ เครUงครัดในเร่ืองการ

รักษามารยาทแบบญี่ปุgน ใช:ภาษาโบราณ ใช:ภาษาสุภาพ เมื่อพูดกับ “ฉัน” ซึ่งเปkนภาษาที่ตUางระดับ กับท่ี 

“ฉัน” ใช:กับหมี มีนิสัยเกรงใจ มีบุคลิกภาพเขินอาย ถUอมตน มีความเอื้ออาทรแบบคนญี่ปุgนรุUนเกUา การใช:ภาษา

และพฤติกรรมตUาง ๆ ของ “หมี”ทำให: “ฉัน”ลงความเห็นวUา เปkน “หมีหัวโบราณ” อยUางไรก็ตาม ภาพของ 

“หมี” ในเร่ือง “เทพเจ:าหมี” แสดงถึงความใจดี อบอุUน รUาเริง มองโลกในแงUดี และมีความสุข 

 “หมี” ในเรื่อง “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า”ยังคงสุภาพและเอื้ออาทรตUอเพื่อนเชUนเดิม แตUในเรื่องน้ี

ไมUรUาเริงเหมือนในเรื่องแรก เครUงขรึมขึ้นมาก “หมี”เลUาอุปสรรคในการใช:ชีวิตในสังคมมนุษยN เนื่องจากตัวเอง

เปkน “หมี” จึงถูกกีดกันหลาย ๆ เร่ือง เชUน การไปโรงเรียน การซ้ือรถยนตN เปkนต:น จะเห็นความเหน่ือยล:า  

ไมUรUาเริงเหมือนเรื่องแรก ในเรื่อง “อาหารกลางวันบนพ้ืนหญ:า”“หมี”แสดงสัญชาตญาณสัตวNปgา โดยการคำราม

สู:กับเสียงฟ±าร:อง สิ่งนี้ทำให: “ฉัน”ตกใจอยูUบ:าง แตU “หมี”ยังคงสุภาพและปกป±อง “ฉัน”เชUนเคย ในจดหมายท่ี
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หมีเขียนมาเลUา เลUาถึงชีวิตอิสระที่บ:านเกิด การกินอาหารแบบสัตวNปgา ไมUทำอาหารตะวันตกเพราะลืมแล:ว ชีวิต

มีความสุข บางคร้ังนึกถึงวันท่ีเคยไปปûกนิกกันคร้ังแรก เม่ือได:อUานข:อความเชUนน้ี ทำให: “ฉัน” สะเทือนใจมาก 

 ตังละคร “หมี” ในทั้งสองเรื่องมีความแตกตUางกันเนื่องจากปòญหาความแปลกแยกของตนในสังคม

มนุษยN (สังคมญี่ปุgน) ท่ีทวีความเข:มข:นมากขึ้น ในเรื่องแรกบรรยายให:เห็นอุปสรรคเล็ก ๆ น:อย ๆ ของความ

แปลกแยก ในกรณีพบชายสามคน แตUในเรื่องหลัง “หมี”เลUาอุปสรรคตUาง ๆ ที่ทำให:เกิดความท:อแท: จนต:อง

ยอมจากไป เนื่องจากไมUสามารถดำเนินชีวิตในสังคมนี้ตUอไปได: “หมี”ไมUสามารถเปkนสมาชิกได:แม:จะใช:ความ

พยายามอยUางมากก็ตาม 

 หากวิเคราะหNเปรียบเทียบความแตกตUางระหวUาง “ฉัน”กับ “หมี” จะแบUงเปkนด:านตUาง ๆ ได:

ดังตUอไปน้ี 

ตาราง 1  

การวิเคราะหLเปรียบเทียบความแตกตFางระหวFางฉันกับหมี 
 

ประเด็น ฉัน หมี 

เช้ือชาติ สัญชาติ ชาวญ่ีปุgน ชาวตUางชาติ 

เพศสภาพ เพศสภาพสUวนใหญU LGBT 

ศักยภาพ คนแข็งแรง คนอUอนแอ 

สถานภาพในสังคม คนสUวนใหญU คนสUวนน:อย คนชายขอบ 

ภาษา ฮิรางานะ คันจิ (อานาตะ,貴⽅) 

ระดับของภาษา ธรรมดา ภาษาสุภาพ 

วัฒนธรรม(อาหาร) ญ่ีปุgน ตUางประเทศ 

มารยาท ไมUเครUงครัด เครUงครัด 

มนุษยสัมพันธN น:อย ดีมาก 

นิสัย คUอนข:างเย็นชา ใจดี เอ้ือเฟ§Øอ อบอุUน 

 

 ฉาก  
 ฉากในเร่ือง “เทพเจ:าหมี”มีการเดินจากอะพารNตเมนตN ไปตามถนน มีทุUงนามีรถผUานเปkนระยะ จนถึง

ที่หมายหลักคือริมแมUน้ำ แม:เปkนชUวงเวลาที่อากาศร:อน แตUมีการบรรยายเสียงน้ำไหล แสงแดดระยิบระยับท่ี

สะท:อนกับน้ำ ผู:คนที่มาพักผUอนริมแมUน้ำ และคนตกปลา ให:ความรู:สึกเย็นสบาย สนุกสนาน ทั้ง “ฉัน”และ 

“หมี” มีการพูดคุย และรื่นรมยNกับอาหารที่เตรียมมา มีการพักผUอนนอนกลางวันหลังจากรับประทานอาหาร

แล:ว โดย “หมี” เตรียมผ:าขนหนูสำหรับปูนอน และเสนอการร:องเพลงกลUอมให:หลับด:วย สุดท:ายยังมีการจบ

ปลาและทำปลาแดดเดียวเปkนของฝากให: “ฉัน”นำกลับไปทำอาหารเย็นอีกด:วย ฉากในเรื่องนี้จึงเต็มไปด:วย

ความสุขและมิตรภาพ  
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 ในขณะที่ฉากในเรื่อง “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า”เกิดในวันที่อากาศแปรปรวน ทั้งสองเดินจากอะ

พารNตเมนตN แตU “ฉัน” สังเกตได:วUาบ:านเรือนที่เคยเรียงรายอยูUตามถนน ถูกรื้อถอน เปkนที่ดินรกร:างเปkนจำนวน

มาก ทั้งสองไปปûกนิกกันบนเนินหญ:า ชUวงเวลาความสุขเล็กน:อยคือ ตอนที่ “หมี” นำอาหารกลางวันแบบ

ตะวันตกชนิดตUาง ๆ ออกมาจากตะกร:า ซึ่งเปkนเมนูที่นUาตื่นตาตื่นใจมากสำหรับ “ฉัน” รับประทานอาหารเสร็จ

แล:วเกิดอากาศแปรปรวน มีพายุฝนฟ±าคะนอง ทำให:ฉันหวาดกลัว ทั้งสองอยูUที่นั่นจนถึงเย็น ได:มองพระอาทิตยN

ตกดินด:วยกัน ที่นี่ฉันได:รับฟòงการแจ:งการตัดสินใจของ “หมี” ที่วUาตนเองจะกลับบ:านเกิดอยUางถาวร และจะไมU

กลับมาอยูUที่นี่อีก สิ่งนี้ทำให: “ฉัน” ตกใจและสะเทือนใจมาก บรรยากาศของฉากในเรื่องนี้จึงหมUนเศร:าและเปkน

เร่ืองการจากลา 

 

 จุดพลิกผัน 
 อุปสรรคที่ปรากฏในเรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี” คือการเผชิญหน:าของมนุษยNสามคนกับ “หมี” สามคน

เปkนมนุษยNเชUนเดียวกับ “ฉัน” แตUการปฏิบัติตUอหมี เปkนสิ่งที่เสียมารยาทมาก โดยเฉพาะอยUางยิ่งในสังคมญี่ปุgน 

นอกจากคำพูดที่ไมUมีมารยาทของทั้งสาม ซึ่งคือเด็กชาย และผู:ใหญUเพศชายอีกสองคน หนึ่งในนั้นเปkนพUอของ

เด็ก ที่พูดตUอหน:า “ฉัน”และ “หมี” แล:ว เด็กชายยังคุกคามด:วยการตUอยหมีที่ท:อง โดยชายผู:ใหญUทั้งสองคน

เพียงแตUยืนดูแล:วเดินจากไป การกระทำนี้ทำให:ฉันไมUมีคำพูดใด ๆ แม: “หมี” จะให:อภัยเด็ก โดยพูดวUาเด็ก ๆ ก็

แบบนี้ ไร:เดียงสา “ฉัน” กลับนิ่งเงียบด:วยความอับอายในความเปkนมนุษยN และเปkนชาวญี่ปุgน ซึ่งไมUเห็นชอบกับ

มารยาทเชUนนี้ แตU “หมี” ซึ่งชื่นชมสังคมมนุษยN และพยายามปฏิบัติตามขนบธรรมเนียมของชาวญี่ปุgนอยUาง

เครUงครัดเพราะมีความปรารถนาท่ีจะดำรงชีวิตอยูUในสังคมมนุษยN (สังคมญ่ีปุgน) ให:ได: กลับให:อภัยกับการกระทำ

ของเด็กและมารยาทของผู:ใหญUทั้งสองคน ทำให:ฉันเงียบด:วยความอายและความโกรธ ที่มีตUอพฤติกรรมของ

มนุษยNท้ังสาม 

 ในเรื่อง “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า”การปûกนิกดำเนินไปอยUางราบรื่น มีบทสนทนาของ “ฉัน” ท่ี

เปè≥ยมไปด:วยความเห็นใจ “หมี” ผู:ซึ่งต:องเผชิญอุปสรรคหลายประการในการดำรงชีวิตในสังคมมนุษยN  และการ

ใช:ภาษาที่เปลี่ยนไปแบบแสดงความเปkนกันเองมากขึ้นของ “ฉัน” คือความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นกับ “ฉัน” ท่ี

ต:องการสานตUอมิตรภาพกับ “หมี” ให:ยาวนาน จนกระทั่งรับประทานอาหารรUวมกันอยUางสนิทสนม แตUเม่ือ

รับประทานอาหารเสร็จ กลับเกิดอากาศแปรปรวน ฝนฟ±าคะนอง มีฟ±าร:องฟ±าผUา และ “หมี”คำรามแสดง

สัญชาตญาณสัตวNปgาตUอธรรมชาติที่นUากลัว ตรงจุดพลิกผันนี้แสดงให:เห็นความแตกตUางของ“ฉัน” ที่เปπนมนุษยN

มนุษยN กำลังหวาดกลัวปรากฏการณNธรรมชาติ ในขณะที่ “หมี” แสดงความแข็งแกรUง เหตุการณNนี้เองที่ชี้ให:เห็น

วUา “ฉัน”กับ “หมี” มีระยะหUางจากกัน ประกอบกับการแจ:งการลาจากของ “หมี” ที่ให:เหตุผลวUาไมUสามารถ

ปรับตัวให:เข:ากับสังคมมนุษยNได: คือจุดพลิกผันของเร่ือง  

  
 ป̂ดเร่ือง 
 เรื่อง “เทพเจ:าหมี”“ฉัน” และ “หมี” กลับมาจากปûกนิก ถึงหน:าห:องพักท่ีอะพารNตเมนตN “หมี”

กลUาววUาเปkนการเดินเลUนที่ดี อยากมีโอกาสแบบนี้อีก และกลUาวอยUางเขินอายเรื่องการขอกอดลา ตามประเพณี
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ของบ:านเกิด เม่ือ “ฉัน” ไมUปฏิเสธ ท้ังคูUจึงได:กอดกัน “หมี” ยังคงกลUาวอยUางเอ้ืออาทรเร่ือง ปลาแดดเดียวท่ีเขา

ทำให:วUาให:รีบรับประทาน และขอพรให:เทพเจ:าหมีจงสถิตอยูUที่ “ฉัน” คืนนั้น “ฉัน” จดบันทึกเล็กน:อยกUอน

นอนพยายามจินตนาการวUาเทพเจ:าหมีมีรูปรUางหน:าตาอยUางไร แตUก็ไมUอาจทราบได: “ฉัน” สรุปกับตัวเองวUา 

วันนี้เปkนวันที่ดี เรื่องนี้จบลงด:วยความสุข การสร:างสัมพันธNกับเพื่อนใหมUที่มีความแตกตUาง กUอให:เกิดมิตรภาพ

และความอบอุUน  
 ในขณะที่เรื่อง “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า” หลังจุดพลิกผันของเรื่องที่ได:กลUาวข:างต:น ทั้งคูUได:ยืน

มองพระอาทิตยNตกดินด:วยกัน ไมUมีการโอบกอดเชUนในเรื่องแรก หลายเดือนตUอมา “ฉัน” ได:รับจดหมายจาก 

“หมี” เปkนจดหมายที่ไมUได:ระบุที่อยูUผู:สUง ในจดหมายเลUาเรื่องการใช:ชีวิตแบบสัตวNปgาอยUางมีความสุข การลืม

วัฒนธรรมแบบมนุษยN เชUน การปรุงอาหาร และ “หมี” ยังวาดรูปครั้งที่ไปปûกนิกกันครั้งแรกที่ริมแมUน้ำมาด:วย 

ฉันอUานจดหมายนี้ 3 รอบ น้ำตาล:นเอUอ นึกถึงวันเกUา ๆ ที่ได:ไปปûกนิกด:วยกันและสิ่งที่หมีทำให: “ฉัน” เขียน

จดหมายตอบ พับเก็บในล้ินชัก เว:นวUางตรงท่ีอยูUผู:รับ เข:านอนและคิดถึงเทพเจ:าหมีแล:วหลับไป  

 ความแตกตUางระหวUางในการปûดเรื่องของเรื่องสั้นทั้งสองเรื่องนี้ คือ เรื่อง “เทพเจ:าหมี” ปอดเรื่อง

แบบมีความสุขในการเริ่มต:นมิตรภาพ ในขณะท่ี “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า” แม:ปûดฉากลงด:วยการระลึกถึง

การใช:เวลารUวมกัน แตUเปkนการหวนคิดถึงแบบโหยหา และสิ้นหวัง รวมทั้งจดหมายที่เขียนแสดงความในใจก็ไมU

สามารถสื่อไปถึงผู:รับได: เปkนการสื่อวUาในที่สุด “หมี” ซึ่งเปkนความแปลกแยก หรือคนชายขอบ ชนกลุUมน:อย ก็

ไมUสามารถดำรงอยูU และผสมกลมกลืนในสังคมมนุษยN (สังคมญี่ปุgน) หรือสังคมหลักได: อาจด:วยเหตุผลนี้จึงไมUได:

รับคัดเลือกเปkนหนังสืออUานประกอบในโรงเรียน ให:เยาวชนตUอจากเร่ืองแรก 

 

 การใชOเป(นบทอRานคัดสรรสำหรับนักเรียนมัธยม 
 อยUางไรก็ตามทามากิ มาซากิ (玉木雅己,2022)บรรยายถึงการทดลองให:นักเรียนอUาน “อาหาร

กลางวันบนพื้นหญ:า” ด:วย นอกเหนือจากการเรียน “เทพเจ:าหมี” ในบทเรียน เนื ่องจากพิจารณาแล:ว

เห็นสมควรวUาเปkนประโยชนNและเพื่อเปkนการเชิญชวนให:ผู:สอนอื่น ๆ พิจารณาให:นักเรียนอUานด:วย ทามากิแจ:ง

วัตถุประสงคNของการให:ผู:เรียนอUานเร่ืองส้ัน “อาหารกลางวันบนพ้ืนหญ:า” ไว: 3 ข:อคือ 1) เพ่ือให:ทราบวUาผู:เรียน

มีความเข:าใจ “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า”อยUางไร 2) การใช:เรื่องสั้น “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า”เปkนตัว

แบบในการวิเคราะหN ตามวิธีการสอนที่ดำเนินการเรียนรู:ในลักษณะที่ทำให:เนื้อหาเปkนประสบการณNที่เชื่อมโยง

กันและเหมาะสมกับความตระหนักรู:ของนักเรียน (小説単元学習,Unit study) 3) หลังจากให:ทดลองใช: 

“อาหารกลางวันบนพ้ืนหญ:า” เปkนบทเรียนในการวิเคราะหNเปkนเวลา 1 ปè ความคิดเห็นของผู:เรียนเปkนอยUางไร 

 บทความวิจัยเรื่องนี้กลUาวถึงวัตถุประสงคNของวิธีดำเนินการจัดการเรียนรู:แบบ Unit study โดยใช: 

“อาหารกลางวันบนพื ้นหญ:า”เปkนบทอUาน รายละเอียดด:านตUาง ๆ ของเรื ่องสั ้น การวางแผนการสอน 

สถานการณNการอUานของผู:เรียน แนวคิดในการจัดระเบียบการวิเคราะหNวรรณกรรม และการสรุปผลการสอนวิธี

น้ีโดยใช:เร่ืองส้ัน “อาหารกลางวันบนพ้ืนหญ:า”  
 ทามากิได:บรรยายคำถามในใบงานที่มอบหมายให:ผู:เรียนคิดวิเคราะหNประเด็นตUาง ๆ ไว:ดังตUอไปน้ี 

(ชั่วโมงแรก) (หัวข:อ 1-3 ให:วิเคราะหNโดยอUานเพียงครึ่งแรกของเรื่อง) 1) ชื่อเรื่อง 2) ลักษณะนิสัยของ “ฉัน” 
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และ “หมี” ตลอดจนความเปลี่ยนแปลงของ “ฉัน” และ “หมี” ที่เกิดขึ้นตUอจากเรื่อง “เทพเจ:าหมี”3) ให:คาด

เดาวUาครึ่งหลังของเรื่องจะเกิดอะไรขึ้น ชั่วโมงที่ 2 ให:อUานเรื่องทั้งหมด แล:ววิเคราะหN 4) มีแนวคิดอะไรบ:าง 5) 

ความเปลี่ยนแปลงของ “หมี” จากครึ่งแรก สูUครึ่งหลังของเรื่อง 6) เหตุผลที่ “ฉัน” ร:องไห: 7) สาเหตุที่ไมUใช:ช่ือ

เรื ่องวUา “เทพเจ:าหมี” 8) ในการเปkนภาคตUอของ “เทพเจ:าหมี” ระหวUางเรื ่อง “อาหารกลางวันบนพ้ืน

หญ:า”“เทพเจ:าหมี 2011” เรื่องใดดีกวUากัน ให:วิเคราะหNโดยแยกเปkนประเด็นตUาง ๆ ในการฝµกอUาน การทำใบ

งาน และวิธีอภิปรายโต:ตอบกันของผู:เรียน ทำให:ทามากิทราบวUาผู:เรียน คิด และจินตนาการประเด็นยUอย ๆ  

ตUาง ๆ อีกมากมายตามประสบการณN เชUน ทำไม “หมี” ต:องใจดีกับคนอื่น ทั้ง ๆ ที่คนอื่นใจร:ายและเย็นชากับ

เขา ระหวUางที่ไมUได:เจอกับ “ฉัน” “หมี”ได:พบกับคนอื่น ๆ และมีปฏิสัมพันธNอะไรไหม มีความเปลี่ยนแปลงเกิด

ข้ึนกับ “ฉัน”  เล็กน:อยคือมีความเอ้ืออาทรตUอหมีข้ึนมาบ:าง เปkนต:น 

 การใช:วิธีให:ผู:เรียนฝµกวิเคราะหNของทามากิ แสดงให:เห็นวUา เร่ืองส้ัน “อาหารกลางวันบนพ้ืนหญ:า”  

มีประเด็นในสำหรับการวิเคราะหNมาก และทำให:ผู:เรียนในระดับมัธยม ได:พัฒนาการคิดวิเคราะหNไปพร:อม ๆ กับ

การได:เพลิดเพลินกับวรรณกรรม ไมUแพ:เรื่อง “เทพเจ:าหมี”เลย ทามากิจึงเสนอให:มีกี่นำเรื่อง “อาหารกลางวัน

บนพ้ืนหญ:า” มาใช:เปkนเร่ืองคัดสรรสำหรับอUานในนักเรียนระดับมัธยมด:วย เชUนเดียวกับเร่ือง “เทพเจ:าหมี” 

 ดังนั้นจึงสามารถสรุปได:วUา จากการทดลองใช:เรื่องสั้น “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า” เปkนหนUวย

สำหรับศึกษา และใช:วิธีการตUาง ๆ เพื่อสUงเสริมการเรียนรู: คือการให:ผู:เรียนจับคูUอUานออกเสียงเนื้อเรื่อง ถาม 

ตอบ อภิปราย และทำใบงานที่ผู:สอนกำหนด มีประโยชนNอยUางกว:างขวางตUอการเรียนรู: ทำให:ได:วิเคราะหNมาก 

ได:พัฒนาทักษะการอUาน การคิด และการเขียนให:มีประสิทธิภาพมากขึ้น การให:มีการอภิปรายโต:ตอบกัน ทำให:

ผู:เรียนได:ฝµกการยอมรับความคิดเห็นของผู:อื่น มั่นใจที่จะนำเสนอความคิดของตนเอง และมีความยืดหยุUน ซึ่งส่ิง

เหลUาน้ีทำให:เกิดความสุขในการอUานวรรณกรรมด:วย 

 

ด>านภาษา 
ภาษาท่ีใชOใน “เทพเจOาหมี” 
 คาวากามิผู:ประพันธN “เทพเจ:าหมี” ใช:ภาษาเรียบงUายและกระชับมาก ซึ่งสอดคล:องกับการเลUาเรื่อง

โดย “ฉัน” ที่ “หมี” ชวนไปเดินเลUนและปûกนิกริมแมUน้ำ “ฉัน” พบกับหมีเปkนครั้งแรก แตUไมUมีข:อสงสัยใด ๆ 

สำหรับการปรากฏตัวของหมีในการใช:ชีวิตประจำวันของมนุษยN ซึ่งก็คือแนวทางของสัจนิยมมหัศจรรยN เมื่อเร่ิม

อUานผู:อUานจะยังไมUรู:วUาเรื่องจะดำเนินไปอยUางไร แตUการเปûดเรื่องชวนให:ติดตาม แล:วเรื่องราวจึงคUอย ๆ คลี่คลาย 

เปûดเผยข้ึนมาเร่ือย ๆ  

 การใชO “である”คาวากามิเปûดเร่ืองด:วย  

 くまにさそわれて散歩に出る。川原に行くのである。 

 หมีชวนฉันออกไปเดินเลFน พวกเราไปเดินเลFนท่ีแมFน้ำ 
ภาษาที่ใช:เปkนรูป  “である”แทนที่จะใช: “だ”ซึ่งเปkนการใช:แบบปกติ การใช: “である” ใน

เร่ืองน้ีคUอนข:างพิเศษทำให:ภาษาหนักแนUน กระชับ ตัวอยUางประโยคอ่ืน ๆ ท่ีมีการใช: “である” 

 歩いて二十分ほどのところにある川原である。 
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 ……弁当まで持っていくのは初めてである。 

 くまとわたしとは満更赤の他人というわけでもないことがわかったのである。 

 どうやら助役はわたしの父のまたいとこに当たるらしいのである。 

 なんと呼びかければいいのかと質問してみたのであるが、…… 

 การใชOคำเลียนเสียงธรรมชาติ  
 คาวากามิใช:คำเลียนเสียงธรรมชาติหลายแหUง เพื่อสร:างบรรยากาศให:กับเรื่อง เชUน เสียงฝèเท:าของ 

“หมี” ท่ีเดินบนถนนลาดยาง เปkนจังหวะ “ชาริชาริ” （しゃりしゃり）เสียงท่ีเด็กตUอยท:อง “หมี” ดัง “พาน

จิ”（パーンチ）สภาพการเดินโซเซแบบขี้เกียจของผู:ชายสองคน เดิน “บูระบูระ” （ぶらぶら）เสียงฝèเท:า 

“หมี” ที่ลุยลงไปในแมUน้ำดัง “ซาบูซาบุ”（ざぶざぶ）ภาพครีบปลาที่กำลังดิ้นสะท:อนกับแสงแดด มองเห็น

เปkนประกายระยิบระยับ “คิราคิระ”（きらきら）เสียงหมีครางในลำคอตอนเขินอาย “อูรูรุ” （ウルル） 

 

 

 การใชOคำสุภาพของ “หมี” 
 เนื่องจากผู:เขียนต:องการให: “หมี” เปkนหมีหัวโบราณที่รักษาขนบธรรมเนียมญี่ปุgนแบบคนรุUนกUอน 

บทสนทนาระหวUาง “หมี” และ “ฉัน” จึงใช:ภาษากันคนละระดับ “หมี” ใช:คำสุภาพ （敬語）ซึ่งใช:หลาย

ระดับ ทั ้งคำยกยUอง （尊敬語）คำถUอมตัว（謙譲語） และคำสุภาพปกติ （「です」「ます」形）กับ 

“ฉัน” ตลอดเรื่อง แตU “ฉัน”พูดกับ “หมี” ด:วยภาษาพูดแบบเพื่อน ภาษาของหมีเต็มไปด:วยความเกรงใจและ

อUอนน:อมถUอมตน ตัวอยUางเชUน 

 ひらがなではなく漢字を思い浮かべてくださればいいんですが、まあ、どうぞご自由

に何とでもお呼びください。 

 暑くないけれど長くアスファルトの道を歩くと少し疲れます。 

 川原まではそう遠くないから大丈夫、ご心配くださってありがとう。 

 もしあなたが暑いのなら国道に出てレストハウスでも入りますか。 

 おことわりしてから行けばよかったのですが、つい足が先に出てしまいまして。大き

いでしょう。 

 さしあげましょう。今日の記念に。 

 もしよろしければオレンジの皮をいただけますか。 

 昼寝をするときにお使いください。僕はそのへんをちょっと歩いてきます。もしよか

ったらその前に子守歌を歌ってさしあげましょうか。 

 抱擁を交わしていただけますか。 

เปkนต:น 

 นอกจากนี้บางสำนวนที่ “หมี” ใช: แสดงถึงภาษาแบบคนสูงวัยสมัยกUอนด:วยเชUนประโยคตอนท:าย

ของเรื่อง ตอนอำลา บอกวUาอยากให:มีโอกาสดีแบบนี้อีก「またこのような機会を待ちたいものですな」 

การลงท:ายประโยคด:วย “な”เปkนการพูดแบบคนรุUนกUอน 
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 การใชOภาษาของ “ฉัน” 
 ตลอดเร่ือง “เทพเจ:าหมี” บทพูดของตัวละคร “ฉัน” ไมUได:อยูUในเคร่ืองหมาย  「」 แ ต U เ ป k น ก า ร

ดำเนินเรื่องโดยการเลUาผUาน “ฉัน” เหมือนมีการสนทนาโต:ตอบของ “หมี” และ “ฉัน” การแสดงออกของ 

“ฉัน”ที่สนทนาโต:ตอบกับ “หมี” มีน:อยมาก สUวนใหญU “หมี” เปkนผู:เริ่มสนทนาและดำเนินการสนทนา หาก

วิเคราะหNลักษณะตัวละคร “ฉัน” จากภาษาพบวUา “ฉัน” ใช:ภาษาญี่ปุgนระดับที่เพื่อนพูดกับเพื่อน ไมUใชUภาษา

สุภาพ เชUน 暑くない？ 

 การใชOคำเรียกกลุRมชายสามคน 
 ในเรื่อง “เทพเจ:าหมี” มีบุคคลที่สามเข:ามาระหวUางการเดินทางไปปûกนิกของ “ฉัน” กับ “หมี” เปkน

กลุUมชายสามคน ผู:ใหญUสอง เด็กหนึ่ง ในการเลUาเรื่องของ “ฉัน” มีวิธีเรียกผู:ใหญUทั้งสองคนแบบไมUให:เกียรติ 

เนื่องจากทั้งสองคนนี้เสียมารยาท เมื่อกลUาวถึงชายท่ีใสUสนอรNเกิล เชUนบรรยายวUา “สนอรNเกิลตอบวUา....” เม่ือ

กลUาวถึงชายที่สวมแวUนกันแดด บรรยายวUา “แวUนกันแดดไมUพูดอะไรเลย” อาจกลUาวได:วUาผู:ประพันธNถือวUาคนท่ี

ไมUเคารพความแตกตUาง ไมUสมควรได:รับการนับถือ จึงมีการใช:การเรียกแบบเสียดสี  

 ในสังคมญี่ปุgนที่สามารถมองเห็นความหลากหลายที่เพิ่มขึ้น ไมUวUาจะเปkนความแตกตUางของคนใน

เมืองกับคนในชนบทที่เข:ามาอาศัยในเมือง ชาวตUางชาติที่เข:ามาอาศัยอยูUมากในญี่ปุgน ความหลากหลายทางเพศ

ที่ปรากฏให:เห็นชัดขึ้นในสังคมญี่ปุgน เปkนต:น คาวากามิเขียนแสดงถึงการเคารพความแตกตUางเพื่อการดำรงอยูU

รUวมกัน 

 ภาษาท่ีใชOใน “อาหารกลางวันบนพ้ืนหญOา” 
 ความแตกตUางด:านภาษาท่ีพบในเร่ือง “อาหารกลางวันบนพ้ืนหญ:า” กับ”เทพเจ:าหมี”คือ 

 1) รูปแบบของภาษาในการดำเนินเรื่องไมUพบการใช: “である”ซึ่งเปkนการใช:ที่โดดเดUนใน

เร่ือง “เทพเจ:าหมี” เปkนการใช:ภาษาในการบรรยายธรรมดา เปkนการเลUาเร่ืองโดยตัวละคร “ฉัน” เชUนเดิม 

 ค า ว ากาม ิ เ ป û ด เร ื ่ อ ง ด : ว ยประ โยค くまにさそわれて、ひさしぶりに散歩に出る。ซ ึ ่ ง

คล:ายคลึงกับประโยคเปûดเรื่อง”เทพเจ:าหมี” คือ くまにさそわれて散歩に出る。川原に行くのであ

る。แตUประโยคถัดมาคือ くまにはあいかわらず名前がない。 และตลอดเรื่อง ไมUปรากฏการบรรยาย

แบบใช: “である”การใช:คำ ひさしぶりに และ あいかわらず  แสดงถึงความเชื่อมโยงของเรื่องส้ัน

ท้ังสองเร่ืองถึงแม:วUาจะใช:เวลาแตUงหUางกัน 4 ปè 

 ภาษาของ “หมี” ยังคงเปkนการใช:ภาษาสุภาพ （敬語）ซึ่งใช:หลายระดับ ทั้งคำยกยUอง （尊敬

語）คำถUอมตัว（謙譲語） และคำสุภาพปกติ （「です」「ます」形） 

 2) มีบทพูดของตัวละคร “ฉัน” เปkนปริมาณมาก แตUก็ไมUใช:เครื่องหมายคำพูด 「」อยUางไรก็

ตามบทพูดจำนวนมากของ “ฉัน”ทำให:เห็นตัวตนของ “ฉัน”มากขึ้น “ฉัน”ยังคงใช:ภาษาระดับเพื่อน

สนทนากับเพื่อน และแสดงความสนิทสนมมากขึ้นกวUาในเรื่อง “เทพเจ:าหมี” เปkนอยUางมาก มีการแสดง

ความสนใจที่จะโต:ตอบบทสนทนากับ “หมี” มากขึ้น มีความเอื้ออาทรปะปนอยูUในบทสนทนา และมี

อารมณNความรู:สึกสะเทือนใจ เสียใจท่ี “หมี” จะจากไป คUอนข:างมาก 
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 ตัวอยUางประโยคของ “หมี” ที่ยังคงรักษาการใช:ภาษาสุภาพคงเดิม เชUนเดียวกับในเรื่อง”เทพ

เจ:าหมี” ได:แกU 

 先日少し里帰りしました。 
 車です、ともだちに譲ってもらったセコハンですがね。 
 たいしたものじゃないんですが。喜んでいただければ何よりです。 
 酒はたしなみません、おつきあいできなくて申し訳ない。 

 自己流です。 

 ツボが違うせいでしょうか、期待したよりはどうも。 

 あの。今日はお別れを言いに。 

 特に。ただ、しおどき、というんでしょうか。 

 来ません。故郷に、落ちつくつもりです。 

 そんなお顔なさらないで下さい。 

 結局馴染みきれなかったんでしょう。 

 いけませんね。かみなりが来ます。 

 気持ちいいじゃありませんか。 

 故郷に帰ったら、手紙書きます。 
เปkนต:น 

 ตัวอยUางประโยคของ “ฉัน” ท่ีใช:คำสนทนาในระดับเพ่ือนท่ีสนิทสนมกับ “หมี” ได:แกU 

 電車で、それとも飛行機で? 
 車、運転できたんだ。 

 しゃれてるね。 

 ワイン飲まないの。 

 赤ピーマンが甘いね。 
 どうやって剥くの。 
 なるほど。 

 上手。 

 効く? 
 いつごろなの。 
 いつ、決めたの。 

 何か、その、あったの。 

 ずっと、帰っちゃうの。 
 遊びにも、来ないの。 

 どのくらい住んだんだっけ、ここに。 

 でも、どうして。 
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 いいのに。いつもしているように食べればいいのに。 

 合わせることなんてないのに。 

 書いてね。待ってる。 

 帰っちゃうのね。 

 

 การใช:ภาษาสุภาพของ “หมี” ในเรื่องสั้นทั้งสองเรื่องแสดงถึงความพยายามที่จะหลอมรวม

เปkนสมาชิกที่ดีและได:รับการยอมรับอยUางสุภาพชนในสังคมญี่ปุgน การใช:ภาษาของ “ฉัน” ที่มีปริมาณ

มากและแสดงอารมณNความรู:สึกมากในเรื่องถึงแม:วUาจะมีความแตกตUางบางประการในด:านการใช:ภาษา

ในเร่ือง “อาหารกลางวันบนพ้ืนหญ:า” แตกตUางจากการใช:ภาษาในการสนทนาของ “ฉัน” ในเร่ือง “เทพ

เจ:าหมี”ที่แทบไมUแสดงอารมณNความรู:สึกใด ๆ เลยและมีคำพูดน:อยมากและไมUปรากฏความเอื้ออาทรตUอ 

“หมี” เมื่อถูกกลุUมชายสามคนแสดงความเสียมารยาทและละเมิดรUางกาย “หมี” “ฉัน”กลับไมUมีคำพูด

ใด ๆ ภาพของตัวละคร “ฉัน” จึงไมUชัดเจนในเรื่องอารมณNความรู:สึก เพียงแคUรู:สึกดีตUอการไปเดินเลUน 

เห็นจากการจดบันทึกในคืนวันนั้น เปkนประโยคสุดท:ายของเรื่อง วUา 悪くない一日だった。ซึ่งก็ไมUได:

แสดงความพึงพอใจหรือสุขออกมาอยUางเต็มที่นัก การใช:ภาษาในเรื่อง “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า”

แสดงภาพของตัวละคร “ฉัน”ชัดเจนขึ ้นโดยเฉพาะความตกใจและเสียใจที ่ต :องจากกับ “หมี”

เชUนเดียวกับเนื้อหาที่มีความเข:มข:นและแสดงความแปลกแยกของ “หมี”ที่เปkนสัญญาณของการต:องจาก

เมืองกลับไปอยูUสังคมเดิมในปgา 

 

ด>านสังคม 

ความแปลกแยกของ “หมี” 
 อารากิ นามิ กลUาวไว:ใน 川上弘美「神様」「草上の昼食」論―「くま」のいきづらさを通し

て見えてくるものー（2011）札幌⼤学総合論叢第三⼗⼆号（2011 10月, pp. 216 - 232）ถึงสิ่งท่ี 

“หมี” พยายามหลอมรวมตัวเองให:เข:ากับสังคมญ่ีปุgน โดยกลUาวนำปูพ้ืนวUา สังคมญ่ีปุgนเองก็มีความเปลี่ยนแปลง

ด:วย คือการเปลี่ยนเปkนปòจเจกชน ซึ่งเดิมสังคมญ่ีปุgน เน:นเรื่องกลุUม ทศวรรษ 1970 เด็ก ๆ ชาวญ่ีปุgนใช:ชีวิตและ

เรียนใกล:บ:าน เมื่อเติบโตขึ้นก็ทำงานใกล:บ:าน สื่อสารปฏิสัมพันธNกับผู:คนรอบตัว ทศวรรษ 1980 เศรษฐกิจ

ตกต่ำ คนตกงาน ใช:ชีวิตแบบตัวใครตัวมัน พึ่งตนเอง และแก:ปòญหาตUาง ๆ ด:วยตนเอง สิ่งเหลUานี้พัฒนาเปkน

สภาวะปòจเจกชนนิยม ในเรื่อง “เทพเจ:าหมี”จะเห็นได:จากความเย็นชาของ “ฉัน” ซึ่งเปkนคนญี่ปุgนในสมัยน้ัน 

ปฏิกิริยาชUวงแรกของ “ฉัน” ที ่พบกับ “หมี” เพราะสังคมที่ฉันอยู Uมีลักษณะ ที่คนในสังคมเองก็มีความ

ยากลำบาก ในการดำรงชีวิต คือไมUเข:าใจผู:อื ่นและผู:อื ่นก็ไมUเข:าใจเรา แตUก็ยังต:องทำตามมาตรฐานที่สังคม

กำหนด 

 「後期近代」以降、次第にその価値基準は「個人」のものとなる。各個人は自分自身

あるいは狭いつながりの中でそれぞれが「基準」を定めなければならない。しかもその

「基準」は、社会によって「管理」されているところのものである。本人はあくまでも

「社会の価値基準の一つ」に従っているのだ。このような場面での他社との意思疎通
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は、当然の帰結として困難を定めるだろう。自分が「常識」どう思って働きかけたこと

が、相手には通じない。通じないどころか、酷い誤解を与えることにもなりかねない。 

 

( 川上弘美「神様」「草上の昼食」論―「くま」のいきづらさを通して見えてくるもの

ー,p. 229)  

  

 เมื่อสังคมญ่ีปุgน เปลี่ยนแปลงไปเปkนแบบน้ี “หมี” ซึ่งยังมีภาพของสังคมญ่ีปุgนในยุคกUอนหน:านี้ จึงถูก

ฉันมองวUาเปkนหมีหัวโบราณ（昔気質） และ “หมี” ที่ล:าสมัยนิดหนUอย（少々大時代） ในกรณีน้ีอารากิ 

กลUาววUาสามารถพูดได:วUา “หมี” เปkนตัวแทนของคนในยุคกUอนซึ่งให:ความสำคัญกับการปฏิสัมพันธN และ

แสดงออกถึงความยินดีท่ีมากเกินจริงเม่ือได:เช่ือมโยงกับคนอ่ืน  

 このような人間社会の変容を前提とすると、「くま」が熊社会からやってきて馴染もう

としたこの人間社会は、「わたし」が「くま」の行動を「昔気質」「少々大時代」と評し

ているように、すでに「後期近代」に移動した社会にあったと考えられる。必要以上に

コミュニティに気を遣い、人とのつながりに大げさなほどに喜んで見せる「くま」は、

いわばひとつ前の世代の人間社会をモデルにして、なんとかその偉人となろうと努力し

ているということになる。(อารากิ, 2011 ,p. 229) 

 

 “หมี” ทำตัวอบอุUน รักษามารยาทมากแบบคนรุUนกUอน ทำตามกฎระเบียบของสังคม ยึดบรรทัดฐาน

คUานิยมของสังคมเปkนหลัก พยายามขUมสัญชาตญาณ ของตัวเอง เกรงใจ คนรอบตัว พยายามปรับตัวให:เข:ากับ

สิ่งแวดล:อม  ชุมชน สังคมที่อาศัยอยูU บุคลิกภาพแบบคนญี่ปุgนรุUนเกUาคือความแปลกแยก ในเรื่องของ “รุUน” 

นั่นเอง ดังนั้นแม:วUามี จะพยายามทำตัวให:เข:ากับสังคมปòจจุบันอยUางไร ก็ไมUสามารถหลอมรวมเข:าได: จนกระท่ัง

เหนื่อยล:าและท:อถอยไปเพราะไมUมีชุดคUานิยม หรือ ความรู:ความเข:าใจตUอการดำเนินชีวิตแบบปòจจุบัน เรื่องส้ัน

นี้จึงแสดงปòญหาของความแปลกแยกในเรื่องของ “รุUน”ด:วย ซึ่งผู:อUานสามารถเห็นนิสัยของ “หมี” ผUาน

มุมมองของ “ฉัน”  

 「わたし」から見た「くま」は、自我を表に出さず、自分よりもまず相手を尊重し、

あくまでも人間社会の「原則」に従って生きる存在として映っている。「くま」の行動基

準は、自分自身でなく「社会」である。自分がどうしたいかよりもまず相手であり、自

分が属する「コミュニティの原則」に従って生きようと努力しているように見える。明

らかに「くま」は一つ前の世代の社会の原則をモデルとしている存在なのだ。だからこ

そ「わたし」には、「くま」の振る舞いが「少々大時代」に映る。(อารากิ, 2011 ,p. 228) 

 ความแปลกแยกท่ีผู:ประพันธNแสดงให:เห็นผUานบุคคลท่ีสาม คือ 

 1) ระหวUางทางไปแมUน้ำ รถที่ผUานมาชะลอความเร็วลงเพื่อใช:เวลามอง “ฉัน” และ “หมี” แล:วก็

พยายามขับเล่ียงออกไป 

 2) กลุUมชายสามคน ท่ีประกอบไปด:วยเด็กชายกับผู:ใหญUสองคน (คนหน่ึงใสUสนอรNเกิล อีกคนหน่ึงสวม

แวUนกันแดด) 

 3) คนท่ีมาพักผUอนและตกปลาริมแมUน้ำ มองมาท่ีหมีซ่ึงกระโจนลงไปกลางแมUน้ำแล:วจับปลาข้ึนมาได: 

 กลุUมคน 1) และ 3) ไมUได:มีปฏิสัมพันธNกับ “ฉัน” และ “หมี” แตUอยUางใด แตUก็การจ:องมองมา

หมายถึงการมองสิ่งที่แตกตUางอยUางสนใจ แสดงถึงการแบUงแยก “หมี” ออกจากมนุษยN สUวน 2) การปรากฏตัว
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ของกลุUมชายสามคน เปkนจุดที่แสดงถึงการแบUงแยกชัดเจน มัตสึโมโตะ คาซูยะ กลUาวไว:ใน 松本和也『川上弘

美を読む』, 水声社, 2013, pp. 28-31) วUาฉากการปรากฏตัวของชายสามคนแสดงถึงการแบUงแยกท่ีเดUนชัด 

 「三人連れ」の場面から、「神様」が「露骨な差別の視線・言葉をも抱えこみ、その上

で類を異にする他者同士――「わたし」と「くま」のコミュニケーションの可否を問う

た、その意味で実に問題含みの小説。（『川上弘美を読む』、2013, p. 28） 

  

 กลUาวได:วUาการให:ชายสามคนได:พบกับ “ฉัน” และ “หมี” เปkนความต้ังใจของผู:ประพันธN ชายสามคน

ถึงแม:วUาจะเปkนชาวญี่ปุgน แตUก็เปkนรุUนที่ไมUได:ให:ความสำคัญ กับเรื่องมารยาทแบบญี่ปุgน แม:เปkนผู:ใหญU ซ่ึง

สันนิษฐานได:วUาเปkนผู:ปกครอง แตUไมUได:ให:การอบรมเด็ก ซ่ึงกำลังปฏิบัติตUอผู:อ่ืนอยUางเสียมารยาท ผู:อUานเรื่องส้ัน

ชาวญี่ปุgน เมื่ออUานมาถึงฉากน้ี คงตำหนิการกระทำของผู:ใหญUแบบน้ี แตUดังที่กลUาวไว:ในตอนต:นวUา สังคมญี่ปุgน

ปòจจุบันได:เปลี่ยนไปแล:ว ขนบธรรมเนียม มารยาท ถูกละเลย ปòจเจกชนสนใจเรื่องของตนเอง ไมUได:เกรงใจผู:อ่ืน

แบบคนรุUนกUอน ดังนั้น “ฉัน” จึงเงียบ ไมUมีคำพูดใด ๆ ตUอการกระทำของทั้งสามคน แตUกลUาวได:วUาฉันไมUพึง

พอใจตUอพฤติกรรมของพวกเขา ดังนั้น “ฉัน” ซึ่งเปkนผู:เลUาเรื่อง จึงมีวิธีเรียกชื่อผู:ใหญUสองคนแบบไมUให:เกียรติ

เชUนกัน คือเรียกเปkนส่ิงของ วUา  

 “สนอรNเกิล” （シュノーケルが答える。สนอรNเกิลตอบ 

 シュノーケルはわたしの表情をチラリとうかがった。สนอรNเกิลชำเลืองมองมาที่ฉันเล็กน:อย

เพ่ืออUานสีหน:า  

 และ “แวUนกันแดด” （サングラスの方は何も言わずにただ立っている。นายแวUนกันแดดได:

แตUยืนเฉย ๆ โดยท่ีไมUพูดจาอะไร） 

 ไมUได:เรียกวUา ชายที่ใสUสนอรNเกิลชายที่สวมแวUนกันแดด และอีกเรื่องหนึ่งที่ฉันนิ่งเงียบ คือเมื่อเห็น

ปฏิกิริยาโต:ตอบของหมีที่มีตUอการเสียมารยาทของเด็ก ที่ดึงขน ชกท:องหมี และการท่ีผู:ปกครองเด็กนิ่งเฉยไมUมี

การกลUาวขอโทษตUอ “หมี”และ “ฉัน”แตUอยUางใด แตU “หมี” กลับพูดวUา 

 「小さい人は邪気がないですなあ」 

  （略） 

 「そりゃいろいろな人間がいますから。でも、子供さんはみんな無邪気ですよ」 

 “เด็กเล็กชFางไร+เดียงสานะครับ”  
 (ยFอ) 
 “มีคนอยูFหลายประเภท แตFเด็ก ๆ ทุกคนน้ันไร+เดียงสานะครับ”   
 ปฏิกิริยาของหมี ที่ถูกกระทำอยUางไร:มารยาท กลับเปkนการให:อภัย และพยายามแก:ตUางให:เด็ก ซ่ึง

การไมUถือสาหาความ ความเมตตา ท่ีมีตUอเด็กแบบน้ีจะเห็นในคนญ่ีปุgนรุUนเกUา 

 

 สำหรับความแตกตUางประเด็นอ่ืน ๆ ท่ีปรากฏในเร่ือง “เทพเจ:าหมี” คือ  

 1) อาหาร  
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 わたしたちは、草の上に座って川を見ながら弁当を食べた。くまは、フランスパンの
ところどころに切れ目を入れてパテとラディッシュをはさんだもの、わたしは梅干入り

のおむすび、食後には各自オレンジを一個ずつ。 （「神様」、2021, p. 15） 

 

 พวกเรานั่งลงบนผืนหญ+า มองแมFน้ำไปพลางกินข+าวกลFองไปด+วยกันไปพลาง หมีใสFปารLเต+และแรดิช
ไปตามรอยผFาเปoนแวFน ๆ บนขนมปwงฝรั่งเศส สFวนฉันกินข+าวปw}นไส+บ~วยเค็ม หลังจากกินอาหารเสร็จก็ตFอด+วยส+ม
คนละลูก 
 

 อาหารที่ “หมี” เตรียมมาเปkนอาหารตะวันตก ซึ่งนUารับประทาน สUวนอาหารที่ “ฉัน”เตรียม

มาเปkนข:าวปòØนซึ่งแสดงความเปkนญี่ปุgนมาก กลUาวคือข:าวสีขาวและบ•วยดองสีแดงหนึ่งเม็ดตรงกลาง ซึ่ง

กลUาวกันวUาเปkนที่สุดของความเปkนญี่ปุ gนด:วยในบรรดาข:าวปòØนไส:ตUาง ๆ เพราะความเรียบงUาย และ

รูปลักษณNที่เหมือนธงญี่ปุgน สUวนในเรื่อง “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า”เปkนอาหารที่ “หมี” เตรียมมา

ทั้งหมดซึ่งเปkนอาหารตะวันตก มีปริมาณมาก หลากหลายชนิด และของหวานคือเค:ก รวมทั้งเครื่องดื่ม

ไวนN 

  草原の真ん中あたりまで行くと、くまはバスケットの中から敷物を取り出して広げ 
た。空色と白のごばん編の敷物で、空色の部分はもうずいぶんと褪せている。しわや た
るみができないよう注意深く広げ、上に食べ物を並べた。 

  鮭のソテーオランデーズソースかけ。なすとズッキーニのフライ。いんげんのアン 
チョビあえ。赤ピーマンのロースト。ニョッキ。ペンネのカリフラワーソース。いち ご
のバルサミコ酢かけ。ラム酒のケーキ。オーブンアップルパイ。バスケットから 

 取 り出して並べながら、くまはひとつひとつの料理の名前を言っていった。 
 しゃれてるね、と言うと、くまはちょっと横を向き、おほんと咳払いした。 「赤

ワインもあります。バルバレスコです」言いながら、バスケットの底から瓶を一 本

出す。（「草上の昼食」,2021, p. 178） 

 เมื่อเดินเข+าไปถึงกลางทุFงหญ+า หมีก็หยิบผ+าปูออกจากตะกร+าแล+วกางออก เปoนผ+าลายตารางหมาก
รุกสีฟ�าขาวตรงสFวนสีฟ�าซีดจางไปมากแล+ว เขาคFอย ๆ คลี่ผ+าออกอยFางระมัดระวังเพื่อไมFให+เกิดรอยยับหรือยFน 
จากน้ันจึงจัดวางอาหารไว+บนผ+า 
 ขณะที่เขาหยิบอาหารออกจากตะกร+ามาจัดเรียง หมีก็พูดชื่ออาหารแตFละจาน แซลมอนยFางซอส
ฮอลแลนเดซ มะเขือยาวผัดบวบ ถั่วแขกคลุกปลากะตัก พริกหวานแดงยFาง ญ็อกก้ี เปนเนFพาสต+ากับซอสดอก
กะหล่ำ สตรอเบอรLร่ีกับน้ำส+มสายชูบัลซามิก เค+กเหล+ารัม พายแอปเปyลอบ  
 เมื่อฉันบอกวFาหรูหรามาก หมีก็หันไปด+านข+างแล+วกระแอม “ยังมีไวนLแดง บารLบาเรสโก” เขากลFาว
พร+อมดึงขวดออกมาจากก+นตะกร+า 
 เม่ือฉันถามถึงอาหารตUาง ๆ ด:วยความสนใจ“หมี” จะอธิบาย กระบวนการปรุงอยUางละเอียด เชUน 

      赤ピーマンが甘いね。 
    「薄皮を剥くのが少しむつかしいでした」 
      どうやって剥くの。 

    「オーブンで十分ほど焼いて、それからすぐに紙袋に入れて蒸らします」 



 

 
57 

      なるほど。 
    うまく蒸れるとするする剥けます」 
     気持ちよさそう。 

   「気持ちいいです」 

 （「草上の昼食」,2021, pp. 179-180） 

 

 พริกแดงหวานดีนะ 
 “ลอกผิวบาง ๆ ออกได+ยากนิดหนFอย” 
 ลอกออกยังไง 
 “อบในเตาอบสักสิบนาที จากน้ันฉันก็ใสFลงในถุงกระดาษทันทีแล+วปลFอยให+อบอยูFในถุง'' 
 อ+อ ๆ 
 “ถ+าอบในถุงดี ก็จะลอกออกงFายเลย” 
 ทFาทางลอกเพลินดีนะ 
 “รู+สึกดี” 
 มีการบรรยายเกี่ยวกับอาหารตUาง ๆ ในเรื่องสั้น ซึ่งเปkนเรื่องท่ีคาวากามิให:สัมภาษณNวUา ชอบเขียน

มากเพราะตนเองสนใจเร่ืองอาหารมากด:วย จึงมักจะเขียนเก่ียวกับอาหารลงในนวนิยายเสมอ 

 “หมี” ยังคงเตรียมอุปกรณNปûกนิกมาอยUางรอบคอบ ทั้งผ:าปูรองนั่ง รUมคันใหญU แก:วไวนN เปkนต:น แตU

ในเรื่อง “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า”มีเตรียมอาหารตะวันตกมาทั้งหมด โดย “ฉัน” ไมUต:องเตรียมอาหารมา

เองเลย 

 2) จุดพลิกผันของเรื่อง ระหวUางเรื่อง “เทพเจ:าหมี”กับเรื่อง “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า” ผู:วิจัย

ตีความจุดพลิกผันของเรื่องวUาเปkนจุดที่แสดงความแปลกแยกของ “หมี” ให:เห็นชัดเจน ในเรื่อง “เทพเจ:าหมี”

คือฉากปฏิสัมพันธNของ “ฉัน”และ “หมี” กับกลุUมชายสามคน ที่แสดงการแบUงแยกหมีออกจากสังคมมนุษยN ซ่ึง

ก็คือสังคมญ่ีปุgน โดยขับความแปลกแยกให:เห็นเดUนชัดข้ึนในฉากน้ีดังท่ีได:กลUาวแล:วข:างต:น 

 สUวนในเรื่อง “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า” ซึ่งมิได:มีบุคคลที่ 3 ในเรื่องเลย แตUมีการกลUาวของหมี 

ด:วยความท:อแท: ตUอการพยายามปรับตัวให:เข:ากับสังคมมนุษยN (สังคมญี่ปุgน) เปkนชUวง ๆ ตลอดเรื่อง ถึงแม:วUาฉัน

จะปลอบใจวUา ไมUต:องพยายามทำตัวให:เข:ากับสังคม ก็ได: และตัวฉันเองก็ไมUสามารถทำตัวให:เข:ากับสังคมได:

เชUนกัน 

 ตัวอยUางเชUน ท่ีฉันพูดวUา「合わせることなんてないのに」 “ ไมUเห็นต:องพยายามทำให:เข:ากับท่ีน่ี

เ ลย”  และ「わたしも馴染まないところがある。そう思ったが、それも言えなかった。かんたん 

に、くらべられるものではないだろう。」 “ฉันคิดวFา มีหลายอยFางที่ฉันไมFคุ+นเคยเชFนกัน และอยากจะพูด
ออกไป แตFก็พูดไมFออก ความรู+สึกของฉันและหมีคงไมFใชFสิ่งที่จะเอามาเปรียบเทียบกันได+งFาย ๆ  ” ในการ

บรรยายสUวนนี้ แสดงให:เห็นบุคลิกภาพ นิสัย ของ “ฉัน” ด:วยวUา ใช:ชีวิตแบบไมUพยายามทำตัวให:เข:ากับสังคม 

ไมUสนใจสายตาสังคม หรือคนรอบข:าง ซ่ึงก็คือนิสัยของปòจเจกชนญ่ีปุgน ซ่ึงแตกตUางจากคนญ่ีปุgนในยุคกUอนหน:าน้ี 
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 ในเรื่องนี้มีหลายจุดที่ “หมี” แสดงพฤติกรรมแบบสัตวN เชUน การเงยหน:าสูดดมอากาศ เพื่อคาดคะเน

ปรากฏการณNธรรมชาติ การสะบัดขนที่เปèยกฝนแบบสัตวN แตUฉากที่เปkนจุดพลิกผัน ขับเดUนให:เห็นความแตกตUาง

ของ “หมี” กับ “ฉัน” ซ่ึงเปkนมนุษยN คือฉากท่ีฟ±าผUาแล:ว “หมี” คำรามกึกก:อง โดยไมUสนใจตัวตนของ “ฉัน” ซ่ึง

อยูUข:าง ๆ เลย “หมี” แสดงสัญชาตญาณสัตวNปgาออกมาอยUางเต็มที่ เมื่อ “ฉัน” เห็นพฤติกรรมของ “หมี” 

ในขณะนั้น “ฉัน” กลัวมาก เพราะวUาสัมผัสได:ถึงความแตกตUางระหวUางกันแล:ว พฤติกรรมคำราม หอน ของ 

“หมี” กลUาวได:วUาเปkนการประกาศตัดขาดจากสังคมมนุษยN (สังคมญี่ปุ gน) ที่ตนเองพากเพียร และใช:ความ

พยายามตUาง ๆ นานา เพื ่อให:ได:รับการยอมรับ แตUไมUสมปรารถนา และในโอกาสนี ้ได:มาถึงการสิ ้นสุด

ความสัมพันธNระหวUางตนเองกับสังคมญ่ีปุgนแล:ว 

  雷鳴はますます大きくなる。次の瞬間、いなびかりと 雷鳴はまったく同時で、

からだ全体にどん、という衝撃が走った。くまごしに、大きな衝撃が走った。近く

に落ちたのだろうか。 
  くまは衝撃が走ると同時にわたしから身を離し、大きな声で吠えた。おおおお

お、と吠えた。どんな雷鳴よりも大きな声で、くまは直立して空に向かって吠えて

いた。 びりびりと空気が振動した。雷鳴といなずまの間隔はいくらか開きはじめて

いた。 

  くまは何回でも、腹の底から吠えた。こわい、とわたしは思った。かみなり

も、く まも、こわかった。くまはわたしのいることをすっかり忘れたように、神々

しいような様子で、獣の声をあげつづけた。 

（「草上の昼食」、2021, pp. 186-187） 

 

 เสียงฟ�าร+องก็ดังข้ึนเร่ือย ๆ วินาทีตFอมา ฟ�าแลบและเสียงฟ�าร+องก็เกิดข้ึนพร+อมกัน ความส่ันสะเทือน
น้ันว่ิงไปท่ัวรFางกายของฉันและก็ว่ิงไปท่ัวรFางของหมีด+วย หรือวFามีฟ�าผFาใกล+ ๆ น้ี 
 ทันทีท่ีเกิดการส่ันสะเทือน หมีก็ผละจากฉันและสFงเสียงคำรามดัง โโโโโโโโโโโโฮU 
 เสียงคำรามของหมีดังยิ่งกวFาเสียงฟ�าร+องใด ๆ เขายืนตัวตรงและคำรามขึ้นไปบนท+องฟ�า อากาศ
ส่ันสะเทือน เร่ิมมีระยะหFางระหวFางสายฟ�าแลบและฟ�าร+องบ+าง 
 หมีคำรามจากสFวนลึกของท+องหลายครั้ง ฉันคิดวFานFากลัว ฉันกลัวทั้งฟ�าร+องและหมี ดูเหมือนหมีจะ
ลืมไปแล+ววFาฉันอยูFท่ีน่ัน เขายังคงสFงเสียงของสัตวL ท่ีแสดงความศักด์ิสิทธ์ิแบบเทพเจ+าตFอไป 
 

 ในเรื่อง “อาหารกลางวันบนผืนหญ:า” น้ี “หมี” ยังคง ดูแล แสดงความเห็นใจ ปลอบใจ และปกป±อง 

“ฉัน” ตามวัฒนธรรมอามาเอะ ท่ี “หมี” เข:าใจวUาจำเปkนสำหรับ “ฉัน” แตUอยูUในระดับที่ไมUมาก ไมUอบอุUนแบบ

ใน “เทพเจ:าหมี” ในตอนท:ายของเรื่องไมUมีการกอดลา ไมUหันหน:าเข:าหากัน แตUยืนเคียงข:าง เเบบมีระยะหUาง 

มองพระอาทิตยNตกดินด:วยกัน  

  それ以上何も言わずに、くまとわたしは草原に立っていた。日が傾きかけていた。 
夕日が大きい。低い雲は風に飛ばされ、 これ、高いところに掃いたような雲が流れてい

る。 くまもわたしも彼方を眺めていた。いつかくまに抱擁されたときのことを思い出し
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て いた。あのときの抱擁は、おずおずとした抱擁だった。（略）くまはこのたびは抱擁し

なかった。わずかに離れて並んだまま、くまとわたしはず っと夕日を眺めていた。 

（「草上の昼食」、2021, pp. 188-189） 

 ฉันกับหมียืนอยูFบนทุFงหญ+าโดยไมFพูดอะไรอีก พระอาทิตยLกำลังตกดิน พระอาทิตยLยามเย็นมีขนาด
ใหญFมาก เมฆที่อยูFต่ำถูกลมพัดไป และเมฆที่อยูFสูงกำลังไหลเลื่อน ฉันกับหมีตFางเหมFอมองออกไปไกล ๆ ฉันนึก
ถึงตอนที่หมีกอดฉันเมื่อกFอน การกอดครั้งนั้นเปoนการกอดที่เขินอาย (ยFอ) คราวนี้หมีไมFกอดฉัน เรายืนหFางกัน
เล็กน+อย มองพระอาทิตยLตกดิน 

 

 จากเรื ่อง “เทพเจ:าหมี” ที ่แสดงถึงการเริ ่มต:นความสัมพันธNระหวUาง “หมี” และ “ฉัน” ซึ ่งมี 

ทีทUาวUามิตรภาพจะพัฒนาไปอีก ทั้งสองฝgายเริ่มทำความรู:จักซึ่งกันและกัน และรู:สึกดีตUอการใช:เวลารUวมกัน ดู

เหมือนวUาเปkนไปได:ที่จะมีการนัดพบกันอีกในอนาคต ในเรื่องไมUได:แสดงปòญหาความแปลกแยกอยUางรุนแรงของ 

“หมี” ในสังคมมนุษยN หมียังคงรUาเริงและสนุกกับการใช:ชีวิตในเมืองรUวมกับมนุษยN แตUใน “อาหารกลางวันบน

พื้นหญ:า” ซึ่งเปkนภาคจบ “ฉัน” ซึ่งรู:สึกสนิทสนมกับหมีมากขึ้นแล:ว แตU “หมี” ในเรื่องนี้ไมUรUาเริงเหมือนในเรื่อง

แรก เครUงขรึมและเลUาปòญหาความเข:ากันไมUได:ของตนเองกับสังคมมนุษยNให: “ฉัน” ฟòงเปkนระยะ และดินฟ±า

อากาศฝนตก ฟ±าร:องฟ±าฝgาในฉากก็รุนแรง ไมUสบายและนUาเพลิดเพลินเหมือนในเรื่อง “เทพเจ:าหมี”ในเรื่องน้ี

เปkนการบอกลา เปkนการลาจากอยUางถาวร เพราะหมีจะกลับไปอยูUในปgา และ “ฉัน”จะไมUสามารถติดตUอกับ 

“หมี” ได:อีก  จบเรื่องด:วยอารมณNสะเทือนใจของ “ฉัน” จนต:องหลั่งน้ำตาเมื่อนึกถึงวันเวลาแหUงมิตรภาพเกUา ๆ 

ความแปลกแยกของ “หมี” ในสังคมมนุษยNในเรื่องแรกไมUเปkนปòญหาสำหรับมิตรภาพระหวUาง “หมี”และ “ฉัน” 

“หมี” ยังคงมีความหวังในการดำรงชีวิตอยูUในสังคมมนุษยN เรื่องจบลงโดยที่ทั้งสองฝgายพึงพอใจ และเปkนสุขกับ

ความสัมพันธNกับเพื่อนที่มีความแตกตUาง แตUในเรื่อง “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า” แสดงถึงความล:มเหลวใน

การปรับตัวให:เข:ากับสังคมมนุษยN (สังคมญี่ปุgน) ของ “หมี” ซึ่งเปkนตัวแทนของความแตกตUางทั้งหลายที่ดำรงอยูU

ในสังคมญ่ีปุgน เชUน ชาวตUางชาติ คนชายขอบ คนรุUนเกUา LGBT เปkนต:น 

 

ชาวตAางชาติในญี่ปุoน 
 ในเรื่อง “เทพเจ:าหมี” สามารถตีความ “หมี”เปkนความแปลกแยกได:หลายอยUาง หนึ่งในนั้นคือ 

ชาวตUางชาติในญี่ปุgน ซึ่งถ:าวิเคราะหNไปถึงเรื่อง “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า”จะกลUาวได:วUาเปkนปòญหาเกี่ยวกับ 

การปรับตัวของชาวตUางชาติให:เข:ากับวัฒนธรรมญี่ปุgน “หมี” ใช:ความพยายามอยUางมากที่จะเปkนเหมือนชาว

ญี่ปุgน เชUน การใช:ภาษาสุภาพ การรักษาธรรมเนียมปฏิบัติแบบชาวญี่ปุgน (แจกโซบะย:ายบ:าน และโปสตNการNด) 

การรักษามารยาท การเอื้อเฟ§Øอดูแลแบบโอโมเตนาชิ (คอยดูแลถามไถU “ฉัน” ตลอดการไปปûกนิก) สร:างความ

ประทับใจให:กับ “ฉัน” เปkนอยUางยิ่ง แตUในเรื่อง “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า” ซึ่งถือเปkนภาคจบของเรื่องราว

ความสัมพันธN “หมี” ได:แจ:งกับ “ฉัน” วUาจะกลับไปบ:านเกิดเพราะวUาเหน็ดเหนื่อยจากการพยายามปรับตัวให:

เข:ากับวัฒนธรรมของที่ที ่ “ฉัน” อยูU ซึ ่งอาจตีความได:วUาเปkนประเทศญี่ปุ gน และ “หมี” ยังได:เลUาถึงความ

ยากลำบาก ในการซ้ือรถยนตN การเข:าเรียนทำอาหาร และเร่ืองอ่ืน ๆ ท่ี ถูกกีดกันไมUให:ได:สิทธ์ิแบบคน ท้ัง ๆ ท่ีมี
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ศักยภาพไมUแพ:กับคน และกลUาววUา ไมUสามารถทำให:ตัวเองกลมกลืนกับสังคมของคนได: ซึ่งสามารถตีความวUาไมU

วUาจะพยายามสักเพียงไร ชาวตUางชาติก็ไมUสามารถเข:าสูUสังคมญ่ีปุgน ไมUสามารถได:รับการยอมรับ 

 มีการบรรยายการรักษาธรรมเนียมญี่ปุgนโบราณของ “หมี” และประโยคสรุปของฉันที่วUา เพราะเปkน

หมีจึงต:องคอยเกรงใจคนรอบข:าง ประโยคน้ีสามารถตีความถึงความระมัดระวังเร่ืองมารยาท ขนบธรรมเนียม มี

ความเกรงใจ อUอนน:อมถUอมตน ท่ีชาวตUางชาติปฏิบัติตUอชาวญ่ีปุgนเน่ืองจากเปkนผู:เข:ามาอาศัยในญ่ีปุgน 

 
  くまは、雄の成熟したくまで、だからとても大きい。三つ隣の 305 号室に、つい最近

越してきた。ちかごろの引越しには珍しく､引越し蕎麦を同じの住人にふるまい、葉書を

十枚ずつ渡してまわっていた。ずいぶんな気の遣いようだと思ったが、くまであるか

ら、やはりいろいろとまわりに対する配慮が必要なのだろう。 

          （「神様」,2021, p. 9） 

 เพราะเขาเปoนหมีตัวผู+โตเต็มวัย จึงตัวใหญFมาก เขาเพิ่งย+ายเข+ามาอยูFห+อง 305 ซึ่งอยูFถัดจากห+องของ
ฉันไปอีกสามห+อง เขาแจกโซบะย+ายบ+านและแจกโปสตLการLดให+คนละ 10 ใบแกFเพื่อนบ+านในชั้นเดียวกัน การ
ปฏิบัติแบบนี้สำหรับการย+ายบ+านสมัยนี้ ไมFคFอยพบเห็นได+บFอยนัก ฉันคิดวFาเขาเปoนหมีที ่ดูคFอนข+างใสFใจ
รายละเอียด หรือวFาเพราะเปoนหมี จึงจำเปoนต+องเกรงใจคนรอบข+างมาก 

 ในตอนที่ต:องเรียกชื่อกัน “หมี” ขอให:เรียกวUา อานาตะ ที่หมายถึง คุณ หรือ เธอ ในภาษาญี่ปุgน แตU

ขอให:เรียกโดยนึกถึงตัวคันจิ (คืออักษรจีนที่ชาวญี่ปุgนนำมาใช:ในภาษาญี่ปุgน) เชUน เก่ียวกับชื่อของชาวญี่ปุgนท่ี

เขียนด:วยตัวอักษรคันจิ  

  

 近隣にくまが一匹もいないことを確認してから、 

 「今のところ名はありませんし、僕しかくまがいないのなら今後も名をなのる必要が

ない わけですね。呼びかけの言葉としては、貴方が好きですが、ええ、漢字の貴方で

す、 口に出すときに、ひらがなではなく漢字を思い浮かべてくださればいいんですが、

まあ、どうぞご自由に何とでもお呼びください」     

         （「神様」, 2021 , pp.10-11） 

 พอแนFใจดีแล+ววFาในละแวกนี้ไมFมีหมีเลยสักตัว เขาตอบวFา “ตอนนี้ผมยังไมFมีชื่อ ถ+าแถวนี้มีแคFผมคน
เดียวท่ีเปoนหมี ก็คงไมFจำเปoนต+องเรียกช่ือหรอกครับ สFวนคำท่ีเอาไว+ใช+ตอนเรียก ผมชอบคำวFา  
 “อานาตะ” ใชFครับ อานาตะที่เปoนตัวอักษรคันจินFะครับ เวลาพูดก็ทำให+นึกถึงตัวคันจิแทนฮิรางานะ
นะครับ แตFเอาเถอะครับ จะเรียกอะไรก็ตามสะดวกเลย”  
 หลังรับประทานอาหาร “ฉัน” และ “หมี” กินส:มกันคนละลูก แตU “หมี”อยากกินเปลือกส:มด:วย 

เปkนสัญชาตญาณด้ังเดิมท่ีไมUเหมือน “ฉัน”แสดงถึงความแตกตUาง 

 食後には各自オレンジを一個ずつ。ゆっくりと食べおわると、くまは、 

 「もしよろしければオレンジの皮をいただけますか」 
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 と言い、受け取ると、わたしに背を向けて、いそいで皮を食べた。 

          （「神様」, 2021 , p. 9） 

 พอกินกันจนหมด หมีก็พูดขึ้นมาวFา “ถ+าคุณไมFวFาอะไร ผมขอเปลือกส+มได+ไหมครับ” พอเขารับ
เปลือกส+มไป ก็หันหลังให+ฉันและกินเปลือกส+มน้ันอยFางรวดเร็ว 
 ตอนท:ายของเรื่องสั้นที่มีการอำลากันหน:าห:องหลังจากกลับกันมาจากปûกนิกแล:ว “หมี” ขออนุญาต

กอดอำลา แสดงถึงวัฒนธรรมท่ีแตกตUางจากของญ่ีปุgน 

 「抱擁を交わしていただけますか」 

 くまは言った。 

 親しい人と別れるときの故郷の習慣なのです。もしお嫌ならもちろんいいのです

が」   

          （「神様」, 2021 , p. 7） 

 หมีพูดวFา “ขอกอดหนFอยได+ไหม” 
 “เปoนประเพณีของบ+านเกิดที่ที่ทำกัน เมื่อถึงเวลาต+องลาจากกับเพ่ือนสนิทครับ แตFถ+าคุณไมFชอบก็ไมF
เปoนไรครับ”  
 ตอนจากลา “หมี” ขอให:เทพเจ:าหมีคุ:มครอง “ฉัน” การขอให:เทพเจ:าหรือพระเจ:าในวัฒนธรรมของ

ตนเองคุ:มครองตอนกลUาวอำลา ก็เปkนการแสดงถึงวัฒนธรรมท่ีไมUใชUของญ่ีปุgน 

 「今日はほんとうに楽しかったです。遠くへ旅行して帰ってきたような気持ちです。
熊の神様のお恵みがあなたの上にも降り注ぎますように。 

         （「神様」, 2021 , pp. 17-18） 

 “วันนี้สนุกจริง ๆ รู+สึกเหมือนได+กลับมาจากเที่ยวที่ไกล ๆ เลยครับ ขอให+พรจากเทพเจ+าหมีจงสถิต
อยูFกับคุณด+วย 
 

 ตัวอยUางประโยคท่ีแสดงความแปลกแยกของ “หมี” ใน “อาหารกลางวันบนพ้ืนหญ:า” 

 ในตอนที่หมีเลUาเรื่องการขับรถกลับไปบ:านเกิด โดยเพื่อนให:รถมา ตUอมาเขาตัดสินใจจะซื้อรถไว:ใช:

เองจึงติดตUอไปท่ีร:านขายรถมือสอง 

車を買おうかバイクを買おうか迷ったすえ中古車売買の雑誌を見ていくつかの店 
 電話したが、くまだとわかるとどの 店も態度がひややかになったという...         
（「草上の昼食」, 2021, p. 177） 

 กำลังตัดสินใจวFาจะซ้ือรถยนตLหรือมอเตอรLไซคLดี พออFานเร่ืองซ้ือขายรถยนตLมือสองจากนิตยสารแล+ว
ลองโทรไปหลายร+าน แตFเม่ือร+านเหลFาน้ันรู+วFาเปoนหมีก็มีทFาทีเย็นชา 
 ตอนที่ “ฉัน” ถามเรื่องการทำอาหาร เนื่องจากหมีทำอาหารตะวันตกได:เกUงและหลากหลายมาก ทั้งท่ี

บรรยายอาหารตUาง ๆ ไว:ในเร่ือง “เทพเจ:าหมี”และเร่ือง “อาหารกลางวันบนพ้ืนหญ:า” 

 お料理はどこで。 
 「自己流です」 
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 上手。 
 「今まで何でも自己流でしたから。学校に入るのも難しいですし」 
 ああ。 

 くまであるのならなるほど学校には入りにくかったのかもしれない。学校ばかりで は
ない、難儀なことは多かろう。 

                                    （「草上の昼食」, 2021, p.180） 
 เรียนทำอาหารมาจากไหน 
 “ฝàกเองครับ” 
 เกFงจัง 
 “จนถึงตอนน้ีผมทำทุกอยFางด+วยตัวเองมาตลอด การเข+าเรียนในโรงเรียนเปoนเร่ืองยุFงยากครับ” 
 อ+อ 
 การเข+าโรงเรียนคงเปoนเร่ืองยากสำหรับหมี ไมFใชFแคFท่ีโรงเรียนเทFาน้ัน คงมีอีกหลายเร่ืองท่ียุFงยาก 
 ในตอนท่ี “หมี” บอกวUาวันน้ีจะบอกลาเพ่ือกลับไปอยูUบ:านอยUางถาวร  

 でも、どうして。 
 
 訊ねると、くまはてのひらをわたしの背から離し、足を投げ出した姿勢のままで 

 し ばらく沈黙した。蟻が何匹かくまの足を這いのぼっていたが、くまは気がついてい
ないようだった。気がつかないまま、何か考えこんでいる。雲が少し切れ、再び日が射
しはじめた。 

 
 「結局馴染みきれなかったんでしょう」目を細めて、くまは答えた。 
                                    （「草上の昼食」, 2021, pp. 183-184） 

 
 ทำไมถึงจะกลับบ+านลFะ 
 เมื่อฉันถามเขา เขาก็เอาฝlามือออกจากหลังของฉันและนิ่งเงียบอยูFครูFหนึ่งโดยเหยียดขาออกไป มด
บางตัวคลานไปตามขาของหมี แตFดูเหมือนหมีจะไมFสังเกตเห็น เขากำลังคิดอะไรบางอยFางโดยไมFรู +ตัว เมฆ
แยกตัวเล็กน+อยและดวงอาทิตยLก็เร่ิมสFองแสงอีกคร้ัง 
 “ผมคงไมFสามารถเข+ากับท่ีน่ีได+” หมีตอบพร+อมหร่ีตาลง 
 

 ในตอนที่ “หมี”ลืมตัวไมUได:ควบคุมตัวเองตามมารยาทแบบมนุษยN ก็จะใช:สัญชาตญาณเดิม ทั้งใน

เรื่อง “เทพเจ:าหมี”ที่หันหลังให:ฉัน เพื่อกินเปลือกส:ม เพราะกลัวฉันจะเปkนวิธีกินแบบ “หมี” และการใช:มือ

หยิบอาหารในเร่ือง “อาหารกลางวันบนพ้ืนหญ:า” 

 くまが手づかみで皿の上のいんげんをごっそ りと取り、口に放りこんだ。もぐもぐ 
 噛む。しっかりした音をたてて、くまはいんげ んを噛みくだいた。じっと見ている
と、くまははっと気づき、あわてててのひらをタ オルでぬぐった。 

 
 「失礼、つい手づかみで食べてしまいました。ぼんやりしていまして」 
 
 いいのに。いつもしているように食べればいいのに。 
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 「どうもこのごろいけません。合わせられなくなってきて」 
 
 合わせることなんてないのに。 

 「そうでしょうか」  
                                                                             （「草上の昼食」, 2021, p.184） 
 

 หมีหยิบถั่วเขียวจากจานแล+วโยนมันเข+าปาก เคี้ยวกร+วม ๆ  เขาเคี้ยวด+วยเสียงหนักแนFน เมื่อฉันจ+อง
มอง จูF ๆ หมีก็นึกอะไรบางอยFางได+ จึงรีบใช+ผ+าขนหนูเช็ดมือของเขา 
 “ขอโทษท่ีผมใช+มือกิน ผมกำลังเหมFอลอย” 
 ไมFเห็นเปoนไรเลย กินเหมือนท่ีฉันเคยกินเถอะ 
 “ดูเหมือนตอนน้ีผมจะรวน ๆ  ทำตัวให+เข+ากับท่ีน่ีไมFได+แล+ว” 
 ไมFเห็นต+องพยายามทำให+เข+ากับท่ีน่ีเลย 
 “อยFางน้ันเหรอครับ” 
 เหลUานี้เปkนตัวอยUางที่แสดงถึงความแปลกแยกที่ปรากฏในเรื่อง แสดงให:เห็นความตUางทางวัฒนธรรม

ของ “หมี”และ “ฉัน” ความพยายามทำตัวให:เข:ากับวัฒนธรรมของมนุษยNและความพUายแพ:ในการก:าวข:ามผUาน

กำแพงเช้ือชาติ วัฒนธรรม ซ่ึงสะท:อนให:เห็นปòญหาของชาวตUางชาติในญ่ีปุgนในเวลาน้ัน ได:เปkนอยUางดี 

 แรงงานตRางชาติในประเทศญี่ปุAนในชRวงทศวรรษ 1980-1990 (ชUวงกUอนและหลังการประพันธN

เร่ืองส้ัน “เทพเจ:าหมี”) 

 เปkนที่ทราบกันโดยทั่วไปวUาหลังการฟ§Øนฟูประเทศหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ญี่ปุgนเข:าสูUยุคแหUงความ

รุUงโรจนNทางเศรษกิจ (ค.ศ. 1956-1988) โดยมียุคเศรษฐกิจเฟ§≥องฟูบับเบ้ิล (ค.ศ.1980-1990) กUอนจะเข:าสูUภาวะ

ฟองสบูUแตกและเข:าสูUยุคเศรษฐกิจตกต่ำ (ค.ศ.1989-2000) เปkนจุดเร่ิมต:นของทศวรรษท่ีหายไปของญ่ีปุgน 

 เร่ืองส้ัน “เทพเจ:าหมี”ถูกเขียนข้ึนในปè ค.ศ.1994 ซ่ึงญ่ีปุgนอยูUในภาวะเศรษฐกิจตกต่ำน้ี 

 ในกระบวนการเติบโตทางเศรษฐกิจ มีการนำเข:าแรงงานตUางด:าวเพื่อตอบสนองความต:องการ

แรงงาน ถึงแม:จะไมUเปkนเรื่องที่ดีนักที่มีแรงงานตUางชาติหลั่งไหลเข:ามาสูUญี่ปุgน เพราะโดยพื้นฐานแล:วสังคมญี่ปุgน

ในยุคน้ันยังไมUเปûดรับคนตUางเช้ือชาติ แตUญ่ีปุgนก็อยูUในภาวะจำยอม เน่ืองจากความต:องการแรงงานในชUวงท่ีมีการ

เติบโตทางเศรษฐกิจสูง แรงงานตUางชาติที่เข:ามาจะอยูUในภาคของการผลิต การกUอสร:าง ตั้งแตUปลายทศวรรษ 

1980 

 ภาวะเศรษฐกิจและสภาพแวดล:อมในการทำงานในทศวรรษ 1980 เข:มงวดและรุนแรงมากเมื่อเทียบ

กับชUวงหลัง แรงงานตUางชาติจะปรากฏตัวมากขึ้นในการใช:ชีวิตในสังคมญี่ปุgน และระยะเวลาการพำนักของ

ชาวตUางชาติที่เข:าประเทศญี่ปุgนในชUวงเวลานี้ยาวนาน การพำนักของชาวตUางชาติในญี่ปุgน สUงผลให:เกิดความ

ขัดแย:งขึ้นเสมอ และเมื่อเข:าสูUชUวงทศวรรษ 1990 การวUางงานเกิดขึ้นเนื่องจากภาวะเศรษฐกิจถดถอยหลังจาก

เศรษฐกิจฟองสบูUแตก อยUางไรก็ตามจำนวนแรงงานตUางด:าวไมUได:ลดลงและจำนวนแรงงานตUางด:าวเพ่ิมข้ึน 

 เปkนที่เชื่อกันวUาปòญหาแรงงานตUางชาติได: “กระจาย” และ “ลึกซึ้งยิ่งขึ้น” (日本における外国人

労働者問題の歴史的推移と今後の課題 , p.2) 
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 ในชUวงทศวรรษท่ี 1980 และ 1990 ญี่ปุ gนเผชิญกับปòญหาสำคัญที่เกี ่ยวข:องกับแรงงานตUางชาติ 

เนื่องจากเศรษฐกิจเติบโต โดยเฉพาะในชUวง “เศรษฐกิจฟองสบูU” (ปลายทศวรรษท่ี 1980) และเศรษฐกิจตกต่ำ

ในชUวงทศวรรษท่ี 1990 ทศวรรษเหลUานี้ถือเปkนจุดเริ่มต:นของความเกี่ยวข:องระหวUางญี่ปุgนกับแรงงานตUางชาติ 

ซึ ่งสUวนใหญUเกิดจากการขาดแคลนแรงงาน แตUญี ่ปุ gนต:องเผชิญกับความท:าทายที ่เกิดขึ ้นพร:อมกับการ

เปล่ียนแปลงน้ี 

 ภูมิหลังทางเศรษฐกิจและการขาดแคลนแรงงาน 
 การเติบโตทางเศรษฐกิจของญี่ปุgนในชUวงทศวรรษท่ี 1980 ซึ่งขับเคลื่อนโดยอุตสาหกรรมตUาง ๆ เชUน 

การกUอสร:าง การผลิต และบริการกUอให:เกิดการขาดแคลนแรงงานไร:ฝèมืออยUางรุนแรงเนื่องจากแรงงานญี่ปุgน

จำนวนมากหันไปทำงานประจำหรืองานที่มีทักษะ จึงมีความต:องการแรงงานเพิ่มขึ้นเพื่อมาเติมเต็มตำแหนUงที่มี

คUาจ:างต่ำและต:องใช:แรงงานหนัก โดยเฉพาะในภาคกUอสร:าง โรงงานขนาดเล็ก และภาคเกษตรกรรม หรือที่ใน

ญ่ีปุgนเรียกวUางาน 3K ซ่ึงหมายถึงงาน คิตสึย (หนัก) คิตาไน (สกปรก) คิเค็น (อันตราย) 

 เมื่อประเทศญี่ปุgนตระหนักถึงการเปkนสังคมที่เจริญรุUงเรือง ก็จะเกิดการขาดแคลนแรงงานในอาชีพ 

3K และสาขาการทำงานที่สนับสนุนสังคมขั้นพื้นฐาน แรงจูงใจหลักในการแนะนำแรงงานตUางชาติคือการอัดฉีด

แรงงานเข:าสูUภาคสUวนเหลUาน้ี แม:วUากระบวนการผลิตที่ใช:เทคโนโลยีขั้นสูงจะเข:ามาครอบงำ แตUแรงงาน 3K 

ยังคงอยูUในกระบวนการน้ี และแรงงาน 3K ก็ไมUสามารถขจัดออกจากสังคมเศรษฐกิจได:อยUางสมบูรณN  

 อยUางไรก็ตาม ทั้งบริษัทและรัฐบาลตUางจำเปkนต:องพยายามกำจัดงาน 3K ออกจากสังคม จำเปkนต:อง

พัฒนาระบบอัตโนมัติและเทคโนโลยีนำไปใช:กับกิจกรรมการผลิต เพ่ือประหยัดแรงงาน ซึ่งจะลดจำนวนแรงงาน 

3K  

 การเขOามาของแรงงานตRางชาติ 
 ปกติญี่ปุgนมักจะหลีกเลี่ยงการรับแรงงานตUางชาติจำนวนมาก เนื่องจากให:ความสำคัญกับความเปkน

อันหน่ึงอันเดียวกันทางเชื้อชาติ จึงมีนโยบายตรวจคนเข:าเมืองท่ีเข:มงวด แตUเมื่อมีความจำเปkนต:องตอบสนองตUอ

ปòญหาการขาดแคลนแรงงาน ญ่ีปุgนจึงจำเปkนต:องยอมรับแรงงานตUางชาติหลั่งไหลเข:ามา โดยเฉพาะจากประเทศ

กำลังพัฒนาในเอเชีย เชUน ฟûลิปปûนสN ไทย บังกลาเทศ อิหรUาน ปากีสถาน และจีน เปkนต:น แรงงานเหลUาน้ี

จำนวนมากเข:ามาในญี่ปุgนอยUางผิดกฎหมายหรือด:วยวีซUาชั่วคราว (เชUน วีซUาทUองเที่ยว) และอยูUเกินกำหนดเพ่ือ

ทำงาน 

 สืบเนื่องจากการเข:ามาสูUประเทศญี่ปุgน ยังมีปòญหาของการอยูUตUอของแรงงานตUางด:าวเปkนเวลานาน 

เพื่อตอบสนองตUอภาวะเศรษฐกิจถดถอยที่ยืดเยื้อ บริษัทตUาง ๆ จะดำเนินการเพื่อลดคUาใช:จUายด:านบุคลากรเพ่ือ

ลดต:นทุน และจะพิจารณามาตรการตUาง ๆ เชUน การลดจำนวนพนักงาน การเปลี่ยนพนักงานประจำไปเปkนงาน

พารNทไทมN การจ:างทรัพยากรมนุษยNจากภายนอก และการใช:แรงงานตUางชาติ ในสUวนของปòญหาแรงงานตUางชาติ 

บริษัทตUางๆ พยายามใช:ประโยชนNจากแรงงานตUางชาติในรูปแบบของการจ:างงานทางอ:อมให:มากที่สุด คือจาก

บริษัทจัดหางาน การทำเชUนน้ีชUวยลดต:นทุนการจัดการการจ:างงาน  
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 นโยบายสำคัญและกรอบกฎหมาย 
 พระราชบัญญัติควบคุมการเข:าเมืองของญี่ปุgนได:รับการแก:ไขในปè 1989 เพื่อนำกฎเกณฑNที่เข:มงวด

ยิ่งขึ้นมาใช:ในขณะที่อนุญาตให:ชาวตUางชาติบางประเภทสามารถทำงานได: พระราชบัญญัตินี้ห:ามแรงงาน

ตUางชาติที่ไมUมีทักษะอยUางเปkนทางการ แตUอนุญาตสำหรับผู:เชี่ยวชาญที่มีทักษะ (เชUน วิศวกร) รัฐบาลได:ริเร่ิม

ระบบฝµกงานเพื่อให:แรงงานตUางชาติสามารถเข:ามาฝµกงานได: แม:วUาระบบนี้จะถูกวิพากษNวิจารณNวUาใช:แรงงาน

ราคาถูกโดยแอบอ:างวUาเปkนการฝµกทักษะก็ตาม รัฐบาลยังสนับสนุนให:ลูกหลานชาวญี่ปุgน (นิกเกจิน) รุUนที่สอง

และสามย:ายถ่ินฐานกลับมาญ่ีปุgน โดยเฉพาะจากบราซิลและเปรู สามารถทำงานในญ่ีปุgนได:อยUางถูกกฎหมาย 

ความทOาทายและปfญหา 
 การเขOาเมืองและการแสวงประโยชน:โดยผิดกฎหมาย 
 แรงงานตUางชาติจำนวนมากเข:ามาในญี่ปุgนโดยไมUได:รับใบอนุญาตถูกต:องตามกฎหมาย สUงผลให:เกิด

ปòญหาแรงงานผิดกฎหมาย นายจ:างมักแสวงประโยชนNจากแรงงานเหลUานี้ซึ ่งได:รับคUาจ:างต่ำ ทำงานเปkน

เวลานาน และมีสภาพการทำงานที่ไมUเหมาะสม แรงงานตUางชาติได:รับการคุ:มครองทางกฎหมายน:อยมากและ

เสี่ยงตUอการถูกละเมิด โดยเฉพาะอยUางยิ่งการทำงานในอุตสาหกรรมตUาง ๆ เชUน การกUอสร:าง การผลิต และ

ความบันเทิง  

 การเลือกปฏิบัติ 
 แรงงานตUางด:าวต:องเผชิญกับการเลือกปฏิบัติทางสังคมจำนวนมาก และมักถูกมองวUาเปkนคนนอก

หรือเกี่ยวข:องกับอาชญากรรมที่เกิดขึ้นในญี่ปุgน (แม:วUาการกลUาวอ:างดังกลUาวมักจะเกินจริง) รายงานของสื่อท่ี

เชื่อมโยงแรงงานตUางด:าว โดยเฉพาะผู:อพยพผิดกฎหมาย กับอาชญากรรม ทำให:เกิดการตีตราเชิงลบ ความ

คิดเห็นของสาธารณชนในญี่ปุgนในชUวงเวลานั้น สUวนใหญUไมUเห็นอกเห็นใจแรงงานตUางด:าว เนื่องจากยึดมั่นใน

วัฒนธรรมญี่ปุgนมากกวUาความหลากหลายทางวัฒนธรรม ผู:อพยพมักตกเปkนเป±าของอคติและการเลือกปฏิบัติ

ทางเชื้อชาติ และปòญหาของอคติและการเลือกปฏิบัติเหลUานี้เปkนเรื่องปกติทั่วโลก กลUาวได:วUาเปkนปòญหาที่พบ

บUอยในประเด็นแรงงานตUางชาติในประเทศตUาง ๆ แรงงานอยูUภายใต:การเลือกปฏิบัติ “การเลือกปฏิบัติ” 

 นอกจากนี ้ย ังม ีป òญหาที ่ เก ิดข ึ ้นก ับระบบฝµกงานของร ัฐบาล ที ่ส Uงเสร ิมโปรแกรมฝµกงาน  

เพื่อเปkนวิธีชUวยให:คนงานได:รับทักษะ แตUกลับกลายเปkนระบบสำหรับการนำเข:าแรงงานราคาถูก แรงงานตUาง

ด:าวหลายคนรายงานวUามีสภาพการทำงานท่ีเลวร:าย ถูกเอารัดเอาเปรียบ และการฝµกอบรมจริงมีน:อยมาก 

 ด:านการทำงานและการใช:ชีวิตในตUางประเทศ ต:องมีความอดทน ความอุตสาหะ แตUแรงงานตUางชาติ

ต:องเผชิญกับภาวะการคาดหวังไมUสมหวัง ปòญหาแรกสำหรับผู:อพยพคือการอาศัยอยูUในประเทศที่มีวิถีชีวิตและ

ภูมิหลังทางวัฒนธรรมที่แตกตUางกัน และการเรียนรู:ภาษาของประเทศอื่น ทุUมพลังมหาศาลในการปรับตัวใน

ท:องถิ่นเพื่อเริ่มทำงานและใช:ชีวิตมากUอน ในกระบวนการปรับตัวในท:องถิ่น มักจะถูกบังคับให:อดทน นอกจากน้ี 

แม:วUาในตอนแรกผู:คนจะอพยพออกไปพร:อมกับความฝòนและต้ังเป±าหมายไว: แตUสUวนใหญUความคาดหวังของพวก

เขากลับไมUเปkนดังคาด 

 ในด:านของลูกหลานญี่ปุgนรุUนที่สองและสามที่กลับมาจากตUางประเทศ  ในชUวงต:นทศวรรษ 1990 

รัฐบาลญี่ปุgนได:คัดเลือกคนเชื้อสายญี่ปุgนที่เปkนชาวบราซิลและเปรูให:ทำงานในภาคสUวนที่ขาดแคลนแรงงาน 
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แม:วUานิกเกจินจะมีสายสัมพันธNทางวัฒนธรรมและชาติพันธุNกับญี่ปุgน แตUพวกเขาก็ยังคงเผชิญกับอุปสรรคด:าน

ภาษาและการเลือกปฏิบัติ เน่ืองจากสังคมยังไมUยอมรับพวกเขาในฐานะ “คนญ่ีปุgน” อยUางเต็มท่ี 

 ความสัมพันธ:กับปfญหาชีวิตประจำวันของชาวตRางชาติ 
 ชาวตUางชาติมักจะรวมตัวกันในบางสถานท่ี ในความเปkนจริงมีปรากฏการณNที่ชาวตUางชาติเข:ามาต้ัง

ถิ่นฐานในพื้นที่เฉพาะและทำให:เกิดปòญหาที่ยากลำบาก ในพื้นที่ที ่มีชาวตUางชาติอาศัยอยูUเปkนจำนวนมาก 

สามารถใช:เพียงภาษาแมUของประเทศต:นทางในการดำรงชีวิตได: สิ่งนี้มีศักยภาพที่จะพัฒนาไปสูUสถานการณNท่ี

ตัดขาดจากวัฒนธรรมญี่ปุgน และมีความเข:มแข็งทางวัฒนธรรมของชาตินั้น ๆ ทำให:เกิดความแตกแยกระหวUาง

คนท้ังสองประเทศ และอาจกUอให:เกิดความขัดแย:งกับสังคมญ่ีปุgนด:วย เปkนภาระขององคNการบริหารสUวนท:องถ่ิน

ที่จะต:องจัดการกับปòญหาความขัดแย:งนี้ ชาวญี่ปุgนที่อาศัยอยูUในบริเวณเดียวกันหรือใกล:เคียงมักจะร:องเรียน

เกี่ยวกับพฤติกรรมชองชาวตUางชาติ เชUน การรวมตัวสUงเสียงดังในยามวิกาล การไมUรักษาความสะอาดเรียบร:อย 

การท้ิงขยะท่ีไมUเปkนไปตามกฎของเมือง เปkนต:น 

 บริษัทตUาง ๆ ให:ความสนใจกับการจัดการการจ:างงานของชาวตUางชาติที่พวกเขาจ:างในเวลางาน แตU

เมื่อแรงงานตUางชาติออกจากบริษัท ชีวิตของพวกเขาภายนอกบริษัทนั้นมีผลกระทบตUอชุมชนท:องถิ่น และต:อง

แก:ไขปòญหาในชุมชนท:องถิ่นในขณะเดียวกันก็รักษาความสัมพันธNอันดีกับรัฐบาลท:องถิ่นและชุมชนท:องถ่ิน 

ปòญหาอีกประการหนึ่งที่ชาวตUางชาติเผชิญในชีวิตประจำวันคือเรื ่องการศึกษาของบุตรหลาน ลูก ๆ ของ

ชาวตUางชาติกลายเปkนคนญี่ปุ gนเพราะพวกเขาได:รับการศึกษาและเติบโตในญี่ปุ gน แตUเนื่องจากพวกเขาอยูU

ระหวUางประเทศบ:านเกิดของพUอแมUกับญี่ปุgน พวกเขาจึงมีโอกาสสับสนทั้งในด:านความคิดและภาษา จำเปkนต:อง

ปรับตัวอยUางมากเมื่อเข:าโรงเรียนในญี่ปุgน ผลกระทบนี้เกิดขึ้นในครอบครัวของคนงานชาวตUางชาติ สถานท่ี

ศึกษา และชุมชนท:องถ่ิน แตUบริษัทท่ีจ:างชาวตUางชาติมักจะไมUสนใจปòญหาเหลUาน้ี  

 ผลกระทบของฟองสบูRเศรษฐกิจแตก (ทศวรรษ 1990) 
 เมื่อเศรษฐกิจฟองสบูUของญี่ปุgนแตกในชUวงต:นทศวรรษ 1990 อัตราการวUางงานก็เพิ่มสูงขึ้น สUงผลให:

ความไมUพอใจตUอคนงานตUางชาติเพิ่มมากขึ้น คนงานตUางชาติจำนวนมากสูญเสียงานและเผชิญกับการเนรเทศ

หรือถูกกดดันให:ออกจากงาน เมื่อเกิดสถานการณNเชUนนี้ แรงงานตUางชาตินUาจะตัดสินใจกลับประเทศตน แตU

ข:อเท็จจริงมิได:เปkนเชUนนั้น โยริมิตสุ มาซาโทชิ กลUาวไว:ใน 日本における外国人労働者問題の歴史的推移

と今後の課題 ความวUา 

 

 バブルの崩壊  労働需要の変化 

 バブルの崩壊とともに、外国人労働者問題への関心が急速に低下していった。その背

景には、バブルの崩壊による不況の長期化は全体としての労働需要を縮小させ、外国人

労働者への需要も減少し、外国人は母国へ帰らざるをえない、との観測があったものと

思われる。より具体的には、外国人を最も多数雇用していた自動車や家電製品の関連下

請け企業からの外国人労働者に対する需要が激減すると、外国人労働者が失職し、国内

の外国人労働者の数は減少する、との予想である。 

 

 ところが、現実は異なっていた。慢性的に労働力の不足状態の地域・産業・企業があ

り、 非常に根強い外国人への需要が存在し、外国人労働者はそこに向かって流れていっ
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た。こ の現象を別の観点から見ると、地域的にも職業的にも外国人労働者の就労が拡散

したこと になる。従って、予想に反して、外国人労働者の数が減らなかったのである。  

                                                                                                                                   (Yorimitsu, 2002, p. 26) 

 

 สรุปได:วUา 

 “เมื่อเศรษฐกิจฟองสบูUแตก ความสนใจในประเด็นแรงงานตUางชาติลดลงอยUางรวดเร็ว ข:อสังเกตวUา

ภาวะเศรษฐกิจถดถอยที่ยืดเยื้อยาวนานจากฟองสบูUแตก จะทำให:ความต:องการแรงงานโดยรวมลดลง ลดความ

ต:องการแรงงานตUางด:าว และบังคับให:ชาวตUางชาติต:องเดินทางกลับประเทศบ:านเกิดของตน โดยเฉพาะอยUางย่ิง

เมื่อความต:องการแรงงานตUางด:าวจากบริษัทรับเหมาชUวงที่เกี่ยวข:องกับรถยนตNและเครื่องใช:ในบ:านซึ่งมีการจ:าง

งานชาวตUางชาติมากที่สุดลดลงอยUางรวดเร็ว แรงงานตUางด:าวตกงานและจำนวนแรงงานตUางด:าวในประเทศ

ลดลง 

 อยUางไรก็ตาม ความเปkนจริงแตกตUางออกไป มีหลายภูมิภาค อุตสาหกรรม และบริษัทที่ประสบ

ปòญหาการขาดแคลนแรงงานอยUางเรื้อรัง และมีความต:องการชาวตUางชาติอยUางมาก แรงงานตUางชาติจึงหลั่งไหล

เข:ามาหาพวกเขา เมื ่อมองปรากฏการณNนี ้จากอีกมุมมองหนึ ่ง แสดงวUาการจ:างงานแรงงานตUางด:าวได:

แพรUกระจายไปท้ังในระดับภูมิภาคและด:านอาชีพ จึงไมUเปkนไปตามคาดจำนวนแรงงานตUางด:าวจึงไมUลดลง” 

 อีกเหตุผลหน่ึงท่ีอยูUเบ้ืองหลังการแพรUกระจายและการเพ่ิมจำนวนแรงงานตUางชาติก็คือความจริงท่ีวUา 

แม:วUาพวกเขาจะเดินทางกลับประเทศบ:านเกิดก็ไมUมีงานทำ ซึ่งหมายความวUาการหางานในญี่ปุgนมีโอกาสหางาน

ที่ดีกวUาการกลับประเทศบ:านเกิด ดังนั้นแม:วUาจะตกงาน แตUก็จะยังคงอยูUในญี่ปุgนตUอไปแม:จะอยูUในเงื่อนไขที่ไมU

เหมาะสม ถูกเอารัดเอาเปรียบ 

 สรุปปfญหาแรงงานตRางดOาว 
 1. การแสวงประโยชนNจากแรงงาน คUาจ:างต่ำ ชั่วโมงการทำงานที่ยาวนาน และสภาพการทำงานท่ี

เลวร:ายสำหรับแรงงานตUางด:าว 

 2. การอพยพเข:าเมืองอยUางผิดกฎหมาย แรงงานที่ไมUมีเอกสารจำนวนมากทำให:เกิดการปราบปราม

และการเนรเทศ 

 3. การเลือกปฏิบัติทางสังคมและปòญหาการปรับตัวของชาวตUางชาติ เนื่องจากมีความแตกตUางทาง

วัฒนธรรมมาก ตั้งแตUคUานิยม ภาษา วิถีการดำรงชีวิต ทำให:ชาวตUางชาติมีความยากลำบากมากในการดำรงชีวิต

ในญ่ีปุgน พวกเขาต:องเผชิญกับการกีดกัน อคติ และการตีตรา 

 4. ปòญหาของระบบฝµกงาน ระบบถูกนำไปใช:ในทางที่ผิดเพื่อจัดหาแรงงานราคาถูกแทนที่จะให:การ

ฝµกอบรมทักษะ 

 5. นิกเกจินแม:วUาจะได:รับการยอมรับทางกฎหมาย แตUนิกเกจินยังคงเผชิญกับความยากลำบากทาง

วัฒนธรรมและสังคมเน่ืองจากไมUคUอยได:รับการยอมรับ 

 ความท:าทายของญี่ปุgนในเรื่องแรงงานตUางชาติในชUวงทศวรรษ 1980 และ 1990 เน:นย้ำถึงการเผชิญ

ปòญหาที่กว:างขึ้นเกี่ยวกับการย:ายถิ่นฐาน การบูรณาการ และความสมดุลระหวUางความต:องการทางเศรษฐกิจ

และอัตลักษณNทางวัฒนธรรม คาวากามิยUอมเห็นความแปลกแยกของชาวตUางชาติที่อพยพเข:ามาทำงานและใช:
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ชีวิตในประเทศญี่ปุgนและต:องการแสดงให:เห็นวิถีชีวิต อารมณNความรู:สึกของพวกเขาผUานตัวละคร “หมี” ด:วย

กลวิธีการเลUาเรื่องแนวสัจนิยมมหัศจรรยN ทำให:เกิดเรื่องราวระหวUาง “หมี” กับ “ฉัน” โดยฉันสามารถยอมรับ

เพื่อนใหมUที่มีความแตกตUางได:ในระดับหนึ่งทีเดียว จึงไมUนUาแปลกใจที่เรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี”ถูกคัดเลือกให:

นักเรียนมัธยมอUานในฐานะเรื่องสั้นรUวมสมัย เพราะชาวญี่ปุgนในยุคตUอ ๆ ไปจะต:องปรับตัวกับความหลากหลาย

ที่มีเพิ่มขึ้นในสังคมญี่ปุgน การยอมรับและให:เกียรติผู:ซึ ่งมีความแตกตUางเปkนคุณสมบัติของเยาวชนในฐานะ

ประชากรโลกด:วย 

 จากการวิเคราะหN “หมี”ในเร่ืองส้ัน “เทพเจ:าหมี” ท่ีรู:สึกวUาตังเองแปลกแยกในสังคมญ่ีปุgน จึงมีความ

พยายามในหลาย ๆ ด:านในการปรับตัวให:เข:ากับสังคมญี ่ปุ gน เชUน การรักษามารยาท การปฏิบัติตาม

ขนบธรรมเนียมประเพณีญี่ปุgน  แสดงความมีน้ำใจตUอผู:อื่นตามแบบคนรุUนเกUาของญ่ีปุgน ใช:ภาษาสุภาพตาม

ครรลองของสุภาพชนในญ่ีปุgน เปkนต:น ความพยายามน้ีเปkนไปเพราะ “หมี” ปรารถนาท่ีจะเข:าไปเปkนสมาชิกคน

หน่ึงในสังคมญ่ีปุgน แตUสุดท:ายในเร่ือง “อาหารกลางวันบนพ้ืนหญ:า”แสดงถึงความล:มเหลวของความพยายาม ท่ี

ปฏิบัติมายาวนานตั้งแตUตอนย:ายเข:ามาในเมืองตั้งแตUเปkนหนุUม เห็นความแปลกแยกของ “หมี”ในสังคมญี่ปุgน

ชัดเจนย่ิงข้ึน “หมี”เหน็ดเหน่ือยและท:อแท:จนในท่ีสุดก็ตัดสินใจกลับไปบ:านเดิมในปgา 

 

ด>านวัฒนธรรม 

ชาวไอนุกับหมี อิโอมันเตะ(イオマンテ,Iomante) และ คามุย（カムイ,Kamuy） 

 ดังที่ได:กลUาวไว:ในบทที่ 2 เกี่ยวกับคุณลักษณะของวรรณกรรมสัจนิยมมหัศจรรยN ที่เนื้อเรื่องเกี่ยวข:อง

กับท:องถิ่น นิทานพื้นบ:าน ตำนานเทพปกรณัม ในรวมเรื่องสั้น เทพเจ+าหมี มีคุณลักษณะนี้ โดยสิ่งมีชีวิตในโลก

แฟนตาซีที่เปkนอื่น ไมUใชUมนุษยN ปรากฏขึ้นในชีวิตประจำวันของมนุษยN และมีการสื่อสาร ปฏิสัมพันธNกันจนเปkน

เรื่องราว สิ่งมีชีวิตเหลUานี้บ:างก็อยูUในตำนาน บ:างก็อยูUในจินตนาการของมนุษยN รวมทั้ง “หมี” ที่ใช:ภาษามนุษยN

และมีพฤติกรรมแบบมนุษยN มีความเข:าใจวัฒนธรรมญี่ปุgน เรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี”และ “อาหารกลางวันบนพ้ืน

หญ:า” มีความเกี่ยวข:องกับตำนานหรือเทพปกรณัมญี่ปุgน มีการกลUาวถึงเทพเจ:าหมี การวอนขอให:เทพเจ:าหมี

ปกป±องคุ:มครอง “ฉัน” ซึ่งเปkนมนุษยN ในวัฒนธรรมของชาวไอนุ ซึ่งอาศัยอยูUที่เกาะฮอกไกโดเหนือสุดของญี่ปุgน 

มีเรื่องเกี่ยวกับเทพเจ:าหมีถึงแม:วUาในเรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี” จะไมUมีการกลUาวถึงคามุย (วิญญาณศักดิ์สิทธิ์) แหUง

หมีโดยตรง แตUก็มีความเปkนไปได:สูงท่ีคาวากามิอาจได:รับแรงบันดาลใจจากความเช่ือของชาวไอนุและวัฒนธรรม

ญ่ีปุgนโดยรวมในการสร:างสรรคNเร่ืองราวน้ี 

 ความเช่ือมโยง คามุยแหRงหมี กับเร่ืองส้ัน “เทพเจOาหมี” 
 เหตุผลท่ีสามารถเช่ือมโยงกันได:คือ 

 1. ความเชื่อในเทพเจOาและสิ่งเหนือธรรมชาติ ทั้งคามุยแหUงหมีและเรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี” ล:วน

เกี่ยวข:องกับความเชื่อในเทพเจ:าและสิ่งเหนือธรรมชาติ ซึ่งเปkนองคNประกอบสำคัญของวัฒนธรรมญี่ปุgนและ

วัฒนธรรมพ้ืนเมืองตUาง ๆ  

 2. ความสัมพันธ:ระหวRางมนุษย:และธรรมชาติ เน:นย้ำถึงความสัมพันธNอันใกล:ชิดระหวUางมนุษยNกับ

ธรรมชาติ โดยคามุยแหUงหมีเปkนตัวแทนของธรรมชาติ สUวนเรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี”และ “อาหารกลางวันบนพ้ืน
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หญ:า”มีการนำเสนอตัวละคร “หมี” ที ่ผูกพันกับธรรมชาติอยUางลึกซึ ้ง คาวากามิเปkนคนเคารพและให:

ความสำคัญตUอธรรมชาติ ดังท่ีได:กลUาวในบทท่ี 2 

 3. การใชOสัญลักษณ: สัตวNตUาง ๆ มักถูกใช:เปkนสัญลักษณNในทั้งวรรณกรรมและความเชื่อของหลาย

วัฒนธรรม หมีก็เปkนสัตวNที่มีความหมายทางวัฒนธรรมที่หลากหลาย อาจเปkนไปได:วUาหมีในเรื่องสั้น “เทพเจ:า

หมี” อาจถูกใช:เปkนสัญลักษณNแทนความแข็งแกรUง ความเฉลียวฉลาด ความอบอุUน และความรัก 

 4. การสำรวจความเป(นมนุษย: ทั้งคามุยแหUงหมีและเรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี”อาจมีการสำรวจความ

และตั้งคำถามกับเปkนมนุษยNด:วย เชUน ทัศนคติ อารมณNความรู:สึกของ “ฉัน” เมื่อได:มีปฏิสัมพันธNกับ “หมี” หรือ

ชายสามคนที่ประกอบด:วยผู:ใหญUสอง เด็กหนึ่ง ที่ปฏิบัติตUอหมีแบบไมUมีมารยาท ซึ่งปกติแล:วชาวญี่ปุgนจะไมUมี

พฤติกรรมแบบน้ีกับชาวญ่ีปุgนด:วยกัน 

 คามุยแหUงหมี คือศูนยNกลางของความเชื่อของชาวไอนุ ถือเปkนหนึ่งในคามุยที่สำคัญที่สุดในความเช่ือ

ของชาวไอนุ หมีไมUได:เปkนเพียงแคUสัตวNปgาธรรมดาในสายตาของชาวไอนุ แตUยังเปkนสัตวNศักดิ์สิทธิ์ที่เชื่อมโยงกับ

เทพเจ:าอยUางใกล:ชิด สาเหตุท่ีหมีมีความสำคัญตUอชาวไอนุคือ 
 เป(นตัวแทนของคามุย ชาวไอนุเชื่อวUาหมีเปkนสัตวNท่ีคามุยแปลงกายมาเพื่อมาเยี่ยมเยียนมนุษยN หมี

จึงเปkนตัวแทนของคามุยบนโลกมนุษยN 

 มีความแข็งแกรRงและสติปfญญา หมีเปkนสัตวNที ่แข็งแกรUง ฉลาด และสามารถปรับตัวเข:ากับ

สภาพแวดล:อมได:ดี ชาวไอนุจึงยกยUองหมีในฐานะสัตวNท่ีนUาเคารพ 

 เป(นแหลRงอาหารและเครื ่องนุ RงหRม หมีเปkนแหลUงอาหารและขนสัตวNที ่สำคัญสำหรับชาว 

ไอนุ การลUาหมีจึงเปkนเร่ืองท่ีต:องทำด:วยความเคารพและระมัดระวัง 

 อยูRในพิธีกรรมอิโอมันเตะ พิธีกรรมอิโอมันเตะเปkนพิธีกรรมสำคัญของชาวไอนุที่เกี่ยวข:องกับหมี

โดยตรง พิธีนี้เปkนการสUงวิญญาณของหมีกลับคืนสูUสวรรคN เพื่อเปkนการขอบคุณคามุยที่ได:มอบของขวัญอันมีคUา

มาให: 

 สำหรับคนทั่วไป หมีเปkนสัญลักษณNของปgา สำหรับชาวไอนุ หมีคือเทพเจ:า พิธีสUงหมีของชาวไอนุ 

หรือพิธีอิโอมันเตะ เปkนพิธีต:อนรับเทพเจ:าหมีที่สUงมาจากดินแดนแหUงเทพเจ:า และนำวิญญาณของพวกเขากลับ

สูUดินแดนแหUงเทพเจ:า 

 เมื่อสิ้นสุดฤดูหนาว ชาวไอนุจะลUาหมีสีน้ำตาลที่ยังคงจำศีลอยูUในรูของพวกมัน หากลูกหมีเกิดในชUวง

จำศีลฤดูหนาว แมUหมีจะถูกฆUา แตUลูกหมีจะถูกพากลับไปที่หมูUบ:านและเลี้ยงดู ในตอนแรกจะถูกเลี้ยงดูที่บ:าน

เหมือนเด็ก และบางคร้ังก็ให:นมเหมือนเด็กทารก เม่ือพวกมันโตข้ึน จะถูกย:ายออกไปข:างนอกไปยังกรงท่ีทำจาก

ทUอนไม: แตUพวกมันยังคงได:รับอาหารคุณภาพสูง หลังจากเล้ียงหมีได:ประมาณหน่ึงหรือสองปè คนท้ังหมูUบ:านก็จัด

พิธีอำลาครั้งใหญU ฆUาหมีสีน้ำตาลโดยเอาคอไว:ระหวUางทUอนไม: ชำแหละและเสิรNฟเนื้อให:กับผู:คน มีการจัดแทUน

บูชา คันธนูและลูกธนู อาหาร และในปòจจุบันมีการถวายส:มแมนดาริน และรินสาเกลงบนหมี พวกเขายิงหมีด:วย

ลูกศรดอกไม:เพื่อ “ปลUอยให:มันเลUน” และสุดท:ายก็แยกรUางกายและวิญญาณของหมีออกด:วยการบีบคอของหมี

ด:วยทUอนไม: ในขณะน้ันเอง ตัวแทนชาวไอนุคนหน่ึงจะยิงธนูข้ึนไปบนท:องฟ±า และทุกคนก็กรีดร:องพร:อมกัน  
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 ในทางศาสนาถูกตีความวUา เปkนคามุยท่ีมายังโลกของมนุษยNในรูปของหมีสีน้ำตาล และหลังจากได:รับ

การดูแลอยUางเอาใจใสUในชUวงระยะเวลาหนึ่งก็จะมีการจัดงานเลี้ยงอำลาเพื่อให:คามุยกลับคืนสูUโลกของ เทพเจ:า 

เนื้อและขนที่ได:จากการฆUาหมีสีน้ำตาลเปkนของที่ระลึกที่คามุยทิ้งไว: เพื่อเปkนการแสดงความขอบคุณ สำหรับ

ชาวไอนุ คามุยคือหมีผู:เปkนท่ีรักบนโลก ด:วยพิธีน้ีชาวหมูUบ:านจึงได:รับพรจากการลUาสัตวNอันอุดมสมบูรณN ผู:คนจะ

ขอพรให:หมีกลับมา พิธีอิโอมันเตะในฮอกไกโดถูกห:ามจัดตั้งแตUปè 1955 ด:วยสาเหตุที่วUาเปkนพิธีกรรมปgาเถื่อน 

แตUประกาศดังกลUาวถูกถอนออกในเดือนตุลาคมปè 2006 โดยกระทรวงสิ่งแวดล:อม ระบุวUาพิธีกรรมที่ใช:สัตวNไมU

ถือเปkนการทารุณกรรมสัตวN ตราบใดที่มีการดำเนินการอยUางเหมาะสมและมีเหตุผลอันสมควร ดังนั้นในเดือน 

เมษายน ปè 2007 องคNกรท่ีเก่ียวข:องจึงได:รับการแจ:งให:ทราบถึงการยกเลิกการห:ามทำพิธี  

(イオマンテ, 2024) https://ja.wikipedia.org/wiki/イオマンテ  เข:าถึงเม่ือวันท่ี 30 สิงหาคม 2567 

 การเตรียมการสำหรับพิธีอิโอมันเตะ  
 1) ผู:เฒUาตัดต:นอินาอุเพ่ือถวายคามุย  

 2) พวกผู:หญิงเตรียมสาเก ชาวบ:านเต:นรำไปรอบ ๆ กรงหมี เพ่ือไว:อาลัยแดUพระเจ:า 

 3) ดึงหมีออกจากกรง ผูกเชือก แล:วนำออกไปในท่ีโลUง ผู:หญิงท่ีเปkนผู:ดูแลหมีเดินตามมา 

 4) มัดหมีไว:กับเสาในลานกว:างแล:วยิงพวกมันด:วยลูกธนูดอกไม: แล:วปลUอยให:หมีเลUนสนุก  

 5) หลังจากที่หมีสนุกสนานเพียงพอแล:ว พวกเขาจะบีบคอของหมีด:วยทUอนไม: แล:ววิญญาณและ

รUางกายก็แยกจากกัน ผู:หญิงท่ีเปkนผู:ดูแลหมีร่ำไห: 

 6) รUางกายของหมีซึ่งแยกออกจากจิตวิญญาณ จะถูกประดิษฐานอยูUบนแทUนบูชา มีการถวายสาเก

และต:นอินาอุ ชาวบ:านอธิษฐานด:วยความเคารพ  

 7) หลังจากน้ัน กะโหลกของหมีซ่ึงมีวิญญาณศักด์ิสิทธ์ิอาศัยอยูU จะถูกจัดวางข้ึนท่ีนูซาซัน (แทUนบูชา) 

และมีการถวายเคร่ืองบูชาอยUางย่ิงใหญU 

 8) ชาวบ:านฉลองหลังจากพิธี สนุกกับงานเล้ียงและเต:นรำ  

 พิธีอิโอมันเตะ ไมUได:เปkนเพียงแคUพิธีกรรมทางศาสนา แตUยังเปkนการแสดงออกถึงความสัมพันธNอัน

ใกล:ชิดระหวUางชาวไอนุกับธรรมชาติ และเปkนการสืบทอดวัฒนธรรมและความเช่ือของชาวไอนุจากรุUนสูUรุUน 

 ตามประวัติการศึกษาของคาวากามิ เธอเรียนชีววิทยาและเคยเปkนครูมัธยม บิดาเปkนศาสตราจารยN

ชีววิทยาในมหาวิทยาลัย อาจกลUาวได:วUามีความเคารพตUอชีวิตสัตวN และมีความรู:สึกขอบคุณสัตวNทดลอง ที่ได:

เสียสละชีวิตเพื่อการดำรงชีวิตที่ดีขึ้นของมนุษยN หมีซึ่งถูกบูชายัญสUงวิญญาณกลับสูUดินแดนแหUงเทพเปkนตัวแทน

ของสัตวNท่ีถูกใช:งานตามความต:องการของมนุษยN 

 

อามาเอะ ใน “เทพเจ>าหม”ี 
 อามาเอะ （甘え）เปkนคำซ่ึงแสดงวัฒนธรรมและพฤติกรรมของชาวญ่ีปุgนได:ดีอีกคำหน่ึง  

อามาเอะ หมายถึงการอ:อนหรือต:องการการปรนเปรอ ตามใจ ในเรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี” จะเห็นได:วUา “หมี” 

คอยถามไถUความรู:สึกของ “ฉัน” และเสนอสิ่งตUาง ๆ พร:อมการปรนนิบัติมากมาย จนผู:อUานคิดได:วUาเกินปกติไป
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มาก ในด:านของตัวละคร “ฉัน” ซ่ึงสันนิษฐานได:วUาเปkนชาวญ่ีปุgน ได:รับการเอาใจใสUเปkนอยUางมากจนรู:สึกดี ส่ิงท่ี 

“หมี” เสนอให:ได:แกU 

 1) มอบโซบะย:ายบ:านให: 

 2) การถามวUาร:อนไหมระหวUางเดินไปจุดหมายปลายทาง หากร:อน เสนอให:หาท่ีน่ังพัก 

 3) ปูผ:าท่ีเตรียมมาให:น่ังปûกนิกริมแมUน้ำ 

 4) เตรียมอุปกรณNสำหรับรับประทานอาหารมา 

 5) เสนอให:ผ:าเช็ดตัวสำหรับให:หUมสำหรับการนอนหลังอาหารกลางวัน 

 6) เสนอการร:องเพลงกลUอมให:หลับ 

 7) จับปลาในมาน้ำให: และทำปลาแดดเดียวมอบให:เปkนท่ีระลึกในเย็นวันน้ัน 

 ส่ิงท่ี “หมี” เสนอให:แสดงความหUวงใย เอาใจใสUตามแบบท่ีชาวญ่ีปุgนในยุคกUอนมักจะมีให:ตUอกัน ใน 7 

ข:อการเสนอความเอาใจใสUน้ี “ฉัน” ปฏิเสธไปเพียง 2 ข:อคือ การน่ังพักคลายร:อนกับการร:องเพลงกลUอมให:หลับ 

นอกนั้นยินดีรับการปรนเปรอจาก “หมี” การเสนอให:และรับการตามใจเชUนนี้ ฝòงรากลึกอยูUในวัฒนธรรมญี่ปุgน 

ซึ่งผู:วิจัยสันนิษฐานวUา นำไปสูUขนบการให:บริการที่เปkนเอกลักษณNของญี่ปุgนคือ โอโมเตนาชิ หรือ hospitality 

แบบญ่ีปุgน ซ่ึงเปkนการให:บริการเกินความคาดหมายของผู:รับไปมาก 

 International Psychoanalytical Association มีการอธิบายเร่ือง อามาเอะ ไว:ใน The IPA Inter-

Regional Encyclopedic Dictionary of Psychoanalysis ความวUา 

 甘えは、一般的に日常的に使用される日本語の言葉である。それは、甘えるという動

詞の 名詞形である。どちらも「甘い味」を意味する形容詞、甘いから派生している。甘える

は、「得る」や「獲得する」を意味する動詞「える」と甘いの結合である。それゆえ、甘えるの 

元々の意味は、文字通り、甘いものを得るということである。一般的には、甘えるは、寛大さを

引き出し、望んだものを手に入れるために、子どものような、依存的なやり方で振る舞うことを

言う。望んだものとは、愛情、身体的親密さ、情緒的あるいは実際の援助、要求へ の同意とい

ったものである。それは、わがままであることをアピールする行動であり、ある 程度のなじみ

深い親密な近接を想定している。典型的には、乳児や子どもが、自分の願望を 認めてもらうた

めに、母性的な人物や世話をする人に愛らしく依存する方法で関わるのであろう。  

 甘えと甘える行動は、なじみのある環境や子ども時代に限らず、日本人の対人間の交

流 において見受けられる。これは、親密な個人的友情、カップル関係の親密さ、拡大家族、同

級生やチームメイトのような密着した小グループの中で生じるかもしれない。また、教 師/生

徒、上司/部下、先輩/後輩といった仲間のような権力や地位の差のある関係においても認められ

る。対人関係の状況により、甘えという現象は、関係性の強さや健全さの意味 を表わすものと

して広く受け入れられている一方で、人の未熟さや自分勝手さ、権利の感	覚、社会に対する認識

や常識の欠如としてネガティブにも理解されている。(衣笠,2002,p. 2) 

 อามาเอะ เปkนคำภาษาญี่ปุgนที่ใช:กันทั่วไปในชีวิตประจำวัน มันเปkนรูปนามของคำกริยา  Amaeru 

ทั้งสองคำมีรากศัพทNมาจากคำวUา “หวาน” ซึ่งหมายถึง “รสหวาน'” อามาเอรุ เปkนการผสมผสานระหวUาง

คำกริยา “เอรุ” ซึ่งแปลวUา “ได:รับ” หรือ “ได:รับ” และ “อาไม” ซึ่งแปลวUาหวาน ดังนั้นความหมายดั้งเดิมของ

อามาเอรุ จึงหมายถึงการได:รับของหวาน โดยทั่วไป การทำตามใจชอบ หมายถึงการประพฤติตนเหมือนเด็ก 
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พึ่งพาอาศัยกัน เพื่อกระตุ:นความมีน้ำใจและได:รับสิ่งที่ปรารถนา ความใกล:ชิดทางกาย การได:รับสนับสนุนทาง

อารมณNหรือในทางปฏิบัติด:วย และการยินยอมตUอคำขอ พฤติกรรมที่แสดงความเอาแตUใจตัวเองนี้ทำได:กับคนท่ี

ถือวUามีความคุ:นเคยและใกล:ชิดในระดับหนึ่ง โดยปกติแล:ว ทารกและเด็กจะเกี่ยวข:องสัมพันธNกับมารดาหรือ

ผู:ดูแล ด:วยความรักและการพ่ึงพา เพ่ือให:ความปรารถนาของพวกเขาได:รับการยอมรับ 

 การอ:อนและพฤติกรรมเอาแตUใจ (ต:องการถูกตามใจ) ไมUได:จำกัดอยูUแคUสภาพแวดล:อมที่คุ:นเคยหรือ

ในเด็กเทUานั้น แตUสามารถเห็นได:จากปฏิสัมพันธNระหวUางบุคคลของคนญี่ปุgน สิ่งนี้อาจเกิดขึ้นในมิตรภาพสUวนตัว

ที่ใกล:ชิด ความใกล:ชิดของความสัมพันธNแบบคูUรัก ครอบครัวขยาย หรือในคนกลุUมเล็ก ๆ ที่ใกล:ชิดกัน เชUน 

เพื่อนรUวมชั้นหรือเพื่อนรUวมทีม นอกจากนี้ยังได:รับการยอมรับในความสัมพันธNเชิงอำนาจหรือสถานะที่แตกตUาง

กัน เชUน ระหวUางครูกับนักเรียน ผู:บังคับบัญชากับผู:ใต:บังคับบัญชา รุUนพี่กับรุUนน:อง ปรากฏการณNของอามาเอะ 

ได:รับการยอมรับอยUางกว:างขวางในด:านของความสัมพันธNระหวUางบุคคลวUา เปkนสัญลักษณNของความเข:มแข็ง

และความสัมพันธNที่ดี ความสัมพันธNระหวUางบุคคล แตUก็อาจเปkนสัญญาณในเชิงลบ เชUน การขาดวุฒิภาวะ 

ความเห็นแกUตัว ขาดความตระหนักรู:ทางสังคม และสามัญสำนึก  

 คินูงาซะ และคณะ ยังกลUาวไว:อีกวUา 

 The North American Comprehensive Dictionary of Psychoanalysis において、Akhtar 

(2009, p. 12) は、甘えを「断続的に繰り返される、文化的に形作られた交流を意味する日本 の

言葉であり、そこでは礼儀や形式といった通常の規則が猶予され、人々が互いのために愛情深い

自我の支援を受け取ったり与えたりする」と定義している。 
 ใ น  The North American Comprehensive Dictionary of Psychoanalysis Salman Akhtar 

(2009, p. 12) ให:คำจำกัดความของอามาเอะ เปkนคำภาษาญี่ปุgนที่แสดงถึงการแลกเปลี่ยนที่มีรูปแบบทาง

วัฒนธรรมที่ไมUสม่ำเสมอตายตัว ซึ่งกฎเกณฑNด:านมารยาทและพิธีการตามปกติจะถูกระงับ และผู:คนตUางแสดง

ความรักซ่ึงกันและกัน “การรับหรือให:บางส่ิงบางอยUาง” หมายถึง “การรับหรือให:บางส่ิงบางอยUาง”  

(衣笠,2002,pp. 2-3) 

 สังคมญี่ปุgนให:ความสำคัญกับเด็กและดูแลเด็กดีมาก คนในชุมชนชUวยกันปกป±องให:เด็กปลอดภัย 

ผู:ใหญUที่อยูUในชุมชนเดียวกัน จะชUวยเปkนหูเปkนตาเพื่อสวัสดิภาพของเด็ก เด็กจะถูกปกป±องด:วยคUานิยมและ

กฎเกณฑNตUาง ๆ เพื่อการเจริญเติบโตตามแบบแผน มีชีวิตท่ีปลอดภัย สUวนหนึ่งเพื่อการเปkนสมาชิกที่ดีของสังคม 

สิ่งน้ีแสดงให:เห็นการพึ่งพาอาศัยซึ่งกันและกัน ในการชUวยดูแลเด็ก ๆ และเด็กจะเรียนรู:เพื่อกำหนดสถานภาพ

ของตนเองในชุมชน ชาวญี่ปุgนถูกปกป±องด:วยสังคมและรัฐมาก กฎหมาย กฎระเบียบตUาง ๆ ถูกกำหนดอยUาง

ละเอียดรอบคอบ เพื่อให:อยูUรUวมกันอยUางมีความสุข และปกป±องประชาชนจากการถูกเอารัดเอาเปรียบ ซ่ึง

กฎระเบียบเหลUาน้ีอาจจะดูเข:มงวดเกินไปในสายตาของชาวตUางชาติ เม่ือชาวญ่ีปุgนออกไปนอกกรอบพ้ืนท่ี สังคม

วัฒนธรรมญ่ีปุgน เปkนเร่ืองงUายท่ีพวกเขาจะพบกับอันตราย เน่ืองจากชาวญ่ีปุgน เคยชินกับวิถีชีวิตในประเทศญ่ีปุgน 

มักจะไมUมีความเข:าใจหรือไมUสามารถพยากรณNภัยตUาง ๆ จากมนุษยN ที่จะมาคุกคามพวกเขาได: อาจกลUาวได:วUา 

ชาวญ่ีปุgนเคยชินกับอามาเอะ น่ันเอง  
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 ผู:ที่วิเคราะหNเกี่ยวกับอามาเอะของญี่ปุgนได:อยUางละเอียดลึกซึ้ง และงานเขียนถูกอ:างอิงมากที่สุดคือ 

โดอิ ทาเกโอะ（土居健郎）จิตแพทยNชาวญี่ปุgน หนังสือ “โครงสร:างของอามาเอะ” （『甘えの構造』）ท่ี

ตีพิมพNในปè 1971 เปkนที่กลUาวถึงอยUางกว:างขวาง ได:รับการแปลเปkนภาษาอังกฤษ สำหรับฉบับภาษาไทยใช:ช่ือ

วUา “อะมะเอะ แกUนแท:จิตใจคนญ่ีปุgน” แปลและเรียบเรียงโดยมณฑา พิมพNทอง (2538) หนังสือเขียนขึ้นเพื่อทำ

ความเข:าใจจิตวิทยาของชาวญี่ปุgนและโครงสร:างของอามาเอะ ซึ่งหมายถึงความรู:สึกที่มีเอกลักษณNเฉพาะตัว

แบบญี่ปุgน ที่ต:องการเปkนที่ชื่นชอบและพึ่งพาคนรอบข:าง โดอิเปรียบเทียบพฤติกรรมนี้กับเด็กที่เรียกร:องจาก

ผู:ปกครอง นอกจากนี้เขายังกลUาวด:วยวUาความสัมพันธNระหวUางพUอแมUและลูก เปkนความสัมพันธNของมนุษยNใน

อุดมคติ 

 โดอิ กลUาววUา อามาเอะเปkนความคิดสำคัญที่จะนำไปสูUความเข:าใจในโครงสร:างของบุคลิกภาพของ

คนญี่ปุgน ความคิดที่เกิดจากภูมิหลังทางวัฒนธรรมนั้นเปkนเรื่องที่ฝòงรากลึกจนยากที่จะถอนได: (ยUอ) สภาพจิตใจ

แบบอามาเอะ นั้นเปkนแกนสำคัญของ กิริ นินโจ ซึ่งเปkนตัวสร:างทัศนคติทางศีลธรรมตั้งแตUสมัยเมจิ “อะมะเอะ 

แกUนแท:จิตใจคนญ่ีปุgน” (โดอิ, 2538, p. 13,15) นอกจากนี้ยังเชื่อมโยงไปยังคำอื่น ๆ ด:วย โดยกลUาววUา คิกาเนะ 

นั้นจะแสดงออกถึงความเกรงอกเกรงใจอยูUเสมอ เนื่องจากมีความกังวลวUาอีกฝgายหนึ่ง จะไมUยอมรับอามาเอะ

ของตนเองอยUางจริงใจ สUวนวาดากามาริ นั่นคือการเก็บกดความแค:นไว:ในใจโดยไมUแสดงอะไรออกมา สำหรับ

พวก เทเรรุ คือพวกที่ไมUสามารถจะแสดงอามาเอะของตัวเองออกมาอยUางตรงไปตรงมา เชUนเดียวกับพวก โคดา

วารุ เนื่องจากเกิดความละอายที่จะแสดงอามาเอะของตนออกมาตUอหน:าคนอื่น ไมUใชUเพราะเกรงวUา อามาเอะ 

ของตนจะถูกปฏิเสธ (ยUอ) คนญี่ปุgนใช:คำวUา ซูมาไน กันติดปากก็เพราะไมUต:องการสูญเสียไมตรีจิตที่จะได:รับจาก

อีกฝgายหนึ่ง และต:องการได:รับอามาเอะ จากอีกฝgายหนึ่งตUอไปด:วย สภาพจิตใจในกรณีของ ซูมาไน ที่ได:

พิจารณามาแล:วนี้มีความสัมพันธNกับความรู:สึกผิดและอาย (โดอิ, 2538, p. 22,24) คำวUา ซูมาไน เราจะคุ:นเคย

กับการใช:โดยพูดคำวUา ซูมิมาเซ็น ท่ีชาวตUางประเทศแปลความหมายวUาขอโทษ  

 ชาวตUางชาติมักจะรู:สึกแปลกใจมากที่ชาวญี่ปุgน กลUาวคำวUา ซูมิมาเซ็น แทนการกลUาวขอบคุณ เม่ือ

ได:รับการทำอะไรให: เชUน เมื่อได:รับของขวัญวันเกิด สถานการณNนี้สามารถอธิบายได:ด:วยหลักการในหนังสือของ

โดอิ คือ 

 ความรักในแบบที่เปkนฝgายรับนั้น จะมีแนวโน:มที่ฝgายที่เปkนผู:ต:องการความรัก จะรู:สึกขอบคุณ แตU

ความรู:สึกขอบคุณนั้นจะมีความอายปนอยูUด:วย และเปkนธรรมดาที่ความอายจะกั้นขวางความรู:สึกขอบคุณ ทำ

ให:นึกถึงคำวUา ซูมาไน ในภาษาญี่ปุgนขึ้นมาทันที การพูดขอบคุณตUอความปรารถนาดีของอีกฝgายหนึ่ง โดยใช:คำ

วUา ซูมาไนนี้เปkนการขอโทษที่ได:ทำไห:เกิดภาระแกUอีกฝgายหนึ่งด:วย การขอบคุณมีความอายอยูU และความอาย

น้ันเปkนอุปสรรคขวางก้ันความรู:สึกขอบคุณ (โดอิ, 2538, p.79) 

 สำหรับความรู:สึกเกรงใจแบบ คิกาเนะ และอายแบบเทเรรุ ซ่ึงเปkนอาการของคนท่ีแสดงออกถึงความ

เกรงอกเกรงใจอยูUเสมอ เนื่องจากมีความกังวลวUาอีกฝgายหนึ่ง จะไมUยอมรับอามาเอะของตนเองอยUางจริงใจ 

เปkนไปได:วUา “หมี” ซ่ึงพยายามทำตัวให:เข:ากับวัฒนธรรมญ่ีปุgน มีอาการเหลUาน้ีเพราะกลัววUา “ฉัน”จะไมUยอมรับ

อามาเอะของตน ในตอนท่ีขอกอดอำลา  
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 การท่ี “หมี” เอาอกเอาใจ “ฉัน”เปkนอยUางมากดังแสดงไว:ตอนต:นของหัวข:อน้ี แสดงให:เห็นวUา “หมี”

มีความเข:าใจวัฒนธรรมญ่ีปุgน และเข:าใจ “ฉัน” วUาต:องการการพ่ึงพาแบบอามาเอะ “หมี”ใช:คำสุภาพตลอดเร่ือง 

ในขณะที่ “ฉัน” ใช:ภาษาธรรมดา และเสนออะไรให:เหมือนให:กับเด็ก เชUนร:องเพลงกลUอม โดอิกลUาวถึงการใช:

ภาษาสุภาพของชาวญ่ีปุgนไว:วUา  

 การใช:คำสุภาพหรือเคโกะ ซ่ึงพูดกันวUาพัฒนาไปมากในญ่ีปุgน เคโกะ มีความหมายตามตัวอักษรวUาคือ 

ภาษาที่ใช:ยกยUองบุคคลที่มีฐานะสูงกวUาตน และไมUต:องสงสัยเลยวUาผู:ที่เปkนฝgายได:รับการใช:คำสุภาพจะรู:สึกพึง

พอใจมากกวUา ที่จะรู:สึกถูกยกยUองจนหUางเหินออกไป เคโกะที่ใช:กับผู:ที่มีฐานะสูงกวUากับการใช:คำกับเด็กเล็ก ๆ 

น้ันคล:ายกันมาก คำท่ีเรียกเด็กมีคำยกยUอง โอะ อยูUข:างหน:าด:วย ส่ิงน้ีเองทำให:ผู:เขียนเกิดความคิดวUาในกรณีท่ีใช:

เคโกะกับผู:ที่มีฐานะสูงกวUาก็จะมีจุดมุUงหมายเพื่อที่จะเอาใจ เชUนเดียวกับที่เอาใจเด็ก ๆ โดยทั่ว ๆ ไป  (โดอิ, 

2538, p.54) 

 ในเร่ือง “เทพเจ:าหมี” มีบรรยากาศของ อามาเอะ ซ่ึงเปkนความต:องการพ่ึงพา การลดทอนอัตตาและ

กฎเกณฑNเพื่อให:ได:ใกล:ชิดกันมากขึ้น อามาเอะ จะเกิดขึ้นได:ต:องได:รับการยอมรับหรืออนุญาตจากอีกฝgาย การ

รอมชอมกันของ “ฉัน” ซึ่งเปkนมนุษยN กับ “หมี” ซึ่งไมUใชUมนุษยN ชี้ให:เห็นการพึ่งพาซึ่งกันและกันภายใต:ความ

แตกตUาง การที่ “ฉัน” เสียใจเมื่อ “หมี”กลUาวลาอยUางถาวรในเรื่อง “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า”เปkนความรู:สึก

ท่ีมีความอ:างว:างเชUนเดียวกับเด็กท่ีไมUได:รับอามาเอะจากแมUปะปนอยูUด:วย 

 

โอโมอิยาร ิ（思いやり）: ความสุขในการให> 
 ในเรื่อง “เทพเจ:าหมี”ผู:อUานจะสัมผัสได:ถึงความโอบอ:อมอารีของ “หมี” และในงานวิจัยนี้ได:กลUาวไว:

กUอนหน:านี้ ถึงลักษณะ อุปนิสัยของ “หมี” วUาสามารถเปkนตัวแทนของวัฒนธรรมญี่ปุgน หรือคนญี่ปุgนในยุคกUอน 

ที่เอื้อเฟ§Øอ ใสUใจ มีน้ำใจตUอคนรอบข:างคนรอบข:าง มีชีวิตแบบสมาชิกที่ดีของสังคม  นิยมความกลมเกลียว 

หลีกเล่ียงการกระทบกระท่ัง ลักษณะนิสัยของหมีประการหน่ึงอธิบายได:ด:วยคำสำคัญในวัฒนธรรมญ่ีปุgน คือ  

โอโมอิยาริ 

 Erin Niimi Longhurst เขียนไว:ในหนังสือ โอโมอิยาริ ความสุขแหUงการนึกถึงผู:อื่นและเข:าใจตนเอง

วUาศิลปะแหUงโอโมอิยาริคือ การ เอาใจเขามาใสUใจเรา มีน้ำใจ และนึกถึงผู:อื ่น การคำนึงถึงผู:อื ่น ให:มากข้ึน 

จำเปkนต:องมีศรัทธา และความไว:วางใจผู:อื่นในระดับ หนึ่ง สำหรับบางคน อาจหมายถึงการลดเกราะความ

ระแวดระวังตัว โอโมอิยาริ ไมUใชUเรื่องของการทำดีโดยมีแรงจูงใจแอบแฝง อยUางผลประโยชนNทางธุรกิจ หรือได:

เล่ือนสถานะความรักข้ึนไปอีกข้ัน แตUเปkนเร่ืองท่ีย่ิงใหญUกวUาน้ัน อาจเปkนเร่ืองของการทำความดีเลยก็วUาได:  

โอโมอิยาริ มุUงเน:นวิธีที่จะสUงตUอความสุขที่ได:ค:นพบด:วยตนเองไปให:คนอื่น ๆ โดยการใช:ชีวิตให:สอดคล:องเข:ากัน

ได:กับผู:อื่น ไมUเห็นแกUประโยชนNสUวนตน รู:จักแสดงความเคารพตUอกันอยUางเหมาะสม และรู:จักแสดงความชื่นชม

ยินดีกับผู:อื่น ความสำคัญของการเคารพซึ่งกันและกัน และการสื่อออกมาแม:ไมUได:ถูกพูดถึงอยUางชัดเจน ใน

วัฒนธรรมญี่ปุgน แตUแสดงออกผUานการกระทำ ขนบธรรมเนียมปฏิบัติที่เครUงครัด ผUานภาษากาย การต:อนรับขับ

สู: หรือแม:แตUเรื่องที่ดูเหมือนไมUสลักสำคัญ สิ่งเหลUานี้เผยให:เห็นชัดถึงวิธีที่ชาวญี่ปุgนมีปฏิสัมพันธNตUอกัน (ลอง

เฮิรNสตN, 2567, หน:า 17-24) 
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 ในเรื่อง “เทพเจ:าหมี”จะเห็นได:วUาการที่ “หมี” ใสUใจ คำนึงถึงความต:องการของ “ฉัน” ไถUถามอยUาง

เอื้ออาทรระหวUางการไปปûกนิก เชUน ร:อนหรือไมU จะให:ร:องเพลงกลUอมนอนหรือไมU ปลาตากแห:งควรรับประทาน

ภายในวันนี้ไมUเชUนนั้นจะเสีย เปkนต:น การตระเตรียมอุปกรณNตUาง ๆ สำหรับการปûกนิก และการจับปลา ทำปลา

แดดเดียว ระหวUางที่ฉันนอนพักหลังอาหารกลางวัน เพื่อมอบให:เปkนของฝากสำหรับวันนี้ของ “หมี” และใน

เรื่อง “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า”“หมี” เตรียมอุปกรณNปûกนิกไปเชUนเคย ในครั้งนี้เตรียมอาหารตะวันตกไป

หลายชนิดซ่ึงเขาทำเองอยUางประณีต ส่ิงเหลUาน้ีแสดงให:เห็นถึงโอโมอิยาริของ “หมี” 

 โอโมอิยาริ ในด:านของการใช:ชีวิตให:สอดคล:องเข:ากันได:กับผู:อื่น การแสดงความเคารพซึ่งกันและกัน 

ก็สามารถเห็นได:จากความสุภาพของ “หมี” การทำตัวให:สอดคล:องกับ “ฉัน” และถึงแม:จะถูกกระทำแบบเสีย

มารยาทจากกลุUมชายสามคน “หมี” ก็ให:อภัย 

 ในด:านการแสดงความเห็นอกเห็นใจ ในเรื่อง “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า” ตอนที่ฉันหวาดกลัวฝน

ตกฟ±าร:อง “หมี” ชUวยใช:รUางกายปกป±องฉันจากฝนและความหวาดกลัว เมื่อ “ฉัน” แสดงออกถึงความเศร:า

หมองที่รู :วUา “หมี” จะจากไปอยUางถาวร “หมี” ตบไหลUปลอบใจให:คลายความวิตกและสัญญาวUาจะเขียน

จดหมายมาหา 

 เอริน นิอิมิ ลองเฮิรNสตN กลUาวโดยเชื่อมโยงโอโมอิยาริกับจิตวิญญาณแบบญี่ปุgนเรื่องอื่นอีกด:วยศิลปะแหUง

โอโมอิยาริ อันหมายถึงการเข:าอกเข:าใจเห็นใจผู:อื่น และปฏิบัติตUอผู:อื่นด:วยความเอื้ออาทร เปkนสิ่งที่ตUอยอดมาจาก

เรื่อง วะ （和）(ยUอ) โอโมอิยาริจึงไมUใชUแคUวิธีที่คุณปฏิบัติตUอผู:อื่น แตUยังรวมถึงการปฏิบัติตUอโลกรอบตัวและตUอตัว

คุณเอง (ลองเฮิรNสตN, 2567, หน:า 134) 

 วะ คือความกลมเกลียว การปฏิบัติตนให:สอดคล:องกับสิ ่งแวดล:อมหรือธรรมชาติ คาวากามิ

ผู:ประพันธN “เทพเจ:าหมี”เปkนผู:ที่เคารพธรรมชาติและได:ให:สัมภาษณNวUาธรรมชาติยิ่งใหญU และมนุษยNดำเนินชีวิต

อยูUภายใต:ธรรมชาติ ในท่ีสุดแล:วใน “อาหารกลางวันบนพ้ืนหญ:า”“หมี” ได:กลับไปสูUปgา คืนสูUธรรมชาติในท่ีสุด 

 

 ผลการวิเคราะหNตัวบทโดยเปรียบเทียบตัวบทเร่ืองส้ัน ในด:านโครงเร่ือง ตัวละครเอก “ฉัน” ตัวละคร

เอก “หมี” ความแตกตUางระหวUาง “ฉัน”และ “หมี” ฉาก จุดพลิกผัน ปûดเร่ือง การใช:เปkนบทอUานคัดสรรสำหรับ

นักเรียนมัธยมทำให:ทราบถึงความเหมือนและพัฒนาการของตัวละคร และความแตกตUางของโครงเรื่อง ซ่ึง

ชี้ให:เห็นวUาในเรื่อง “เทพเจ:าหมี” ความแปลกแยกของ “หมี” ในสังคมเปkนเรื่องที่ “ฉัน” ปรับตัวให:เข:ากันได: 

และสร:างมิตรภาพที่ดีตUอกัน เปkนการดำรงอยูUรUวมกันของความแตกตUาง แม:จะมีอุปสรรคตอนที่พบกับชายสาม

คน ท่ีช้ีให:เห็นความแปลกแยกของ “หมี” ในสังคมมนุษยN แตUการใช:เวลารUวมกันในการปûกนิกจบลงด:วยความ 

ปèติยินดี ตUางจากเรื่อง “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า” ที่แสดงความแปลกแยกของ “หมี”ชัดเจนขึ้น จนถึงจุดจบ

ในการแยกย:าย “หมี” ต:องละจากเมืองกลับสูUปgา ไปใช:ชีวิตแบบเดิม 

 ผลการวิเคราะหNด:านภาษา พบวUาในเร่ือง “เทพเจ:าหมี” มีการใช:ภาษาส้ัน กระชับ ในการดำเนินเร่ือง 

โดยใช:  “である”โดดเดUน เปkนการเปûดตัว “หมี”แบบสัจนิยมมหัศจรรยN โดยให:เห็นเปkนเรื่องธรรมดาท่ี 

“หมี” ใช:ชีวิตปกติในสังคมมนุษยN ตลอดเรื่องมีการใช:คำเลียนเสียงธรรมชาติสร:างบรรยากาศให:สวยงาม มี

ชีวิตชีวา บทสนทนาในเรื่อง เต็มไปด:วยการใช:คำสุภาพของ “หมี” การใช:ภาษาแบบเพื่อนของ “ฉัน” ในเรื่อง 
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“อาหารกลางวันบนพื ้นหญ:า”มีบทพูดของ “ฉัน”มากขึ ้นอยUางเห็นได:ชัด แสดงถึงความเปลี ่ยนแปลง

บุคลิกภาพของ “ฉัน” ที่ให:ความสนิทสนมกับ “หมี” มากขึ้นกวUาในเรื่องแรก การใช:คำเรียกกลุUมชายสามคน 

แสดงการเสียดสีมนุษยNท่ีแบUงแยก กีดกันผู:อ่ืน ไมUยอมรับความแตกตUางและไมUมีเมตตา  

 ผลวิเคราะหNด:านสังคม แสดงประเด็นความแปลกแยกของ “หมี” และสถานการณNชาวตUางชาติใน

ประเทศญี่ปุgนในปลายยุครุUงเรืองทางเศรษฐกิจและยุคฟองสบูUแตก ซึ่งเปkนชUวงเวลาของการประพันธNเรื่องส้ัน 

“เทพเจ:าหมี” และ “หมี”เปkนตัวแทนของความแตกตUางทั้งหลายที่ดำรงอยูUในสังคมญี่ปุgน เชUน ชาวตUางชาติ คน

ชายขอบ คนรุUนเกUา LGBT เปkนต:น 

 ผลการวิเคราะหNด:านวัฒนธรรม เนื่องจากลักษณะหนึ่งของการประพันธNแนวสัจนิยมมหัศจรรยN จะมี

เรื่องเกี่ยวกับประเพณีโบราณ นิทานพื้นบ:าน ตำนาน เรื่องลึกลับเข:ามาเกี่ยวข:อง จึงมีการยกประเด็นเก่ียวกับ

ชาวไอนุกับหมี อิโอมันเตะและคามุย ขึ้นมาวิเคราะหN นอกจากนี้การปฏิบัติตัว ลักษณะนิสัยของ “หมี” และ

ความสัมพันธNระหวUาง “หมี” และ “ฉัน” ยังแสดงให:เห็นถึงจิตวิญญาณแบบญี่ปุgนจึงมีการวิเคราะหNลักษณะ

นิสัยอันเปkนแกUนแท:ของชาวญ่ีปุgนเร่ืองอามาเอะ และโอโมอิยาริ   
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บทที่ 5 
สรุป อภิปรายผลและข>อเสนอแนะ 

 
 การวิจัยน้ีได:วิเคราะหNเร่ืองส้ัน “เทพเจ:าหมี” ในบริบทของภาษา สังคม และวัฒนธรรม ท่ีถูกนำเสนอ

โดยผUานการประพันธNแนวสัจนิยมมหัศจรรยN ตามวัตถุประสงคNของการวิจัย ซึ่งมีผลการวิเคราะหNด:านตUาง ๆ 

ดังตUอไปน้ี 

 

การวิเคราะห$ตัวบท  
 วิเคราะหNตัวบท โดยกลUาวถึงผู:ประพันธN หนังสือรวมเรื่องสั้น 『神様』ที่ประกอบด:วยเรื่องสั้นแนว

สัจนิยมมหัศจรรยN 9 เรื่อง วิเคราะหN “เทพเจ:าหมี”โดยเปรียบเทียบกับเรื่องสั้น “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า”

เรื่องสั้นเรื่องที่ 9  ซึ่งกลUาวได:วUาเปkนภาคจบของเรื่องราวระหวUาง “ฉัน” กับ “หมี” ในประเด็นตUาง ๆ คือ ตัว

ละครเอก “ฉัน” และ “หมี” ฉาก จุดพลิกผัน ปûดเรื่อง ทำให:เห็นความแปลกแยกและการปรับตัวของ “หมี” 

ซึ่งสามารถตีความได:วUาเปkนตัวแทนของสิ่งตUาง ๆ ในสังคมมนุษยN และปฏิสัมพันธNระหวUาง “ฉัน” และ “หมี” ซ่ึง

สะท:อนสังคมและวัฒนธรรมญ่ีปุgน 

 ดOานภาษา  
 วิเคราะหNได:วUา 1) คาวากามิเจาะจงใช:ภาษาพิเศษในการประพันธNเร่ืองส้ัน “เทพเจ:าหมี”โดยใช:  

“である”ซึ่งสั้นกระชับและหนักแนUน 2) มีการใช:คำเลียนเสียงธรรมชาติ เพื่อสร:างบรรยากาศให:กับเรื่อง 3) 

ในบทสนทนาของ “ฉัน” และ “หมี” จะได:เห็นความแตกตUางของระดับภาษา โดย “ฉัน” ใช:ภาษาปกติเหมือน

การคุยกันกับเพื่อน แตU “หมี” ใช:ภาษาสุภาพ ยกยUอง ถUอมตน 4) มีการใช:ภาษาในการเรียกกลุUมชายสามคน 

เปkนการเสียดสี เน่ืองจากชายผู:ใหญUท้ังสองคนเสียมารยาทตUอ “ฉัน” และ “หมี” โดยภาษาท่ีใช:เรียกชายท้ังสอง 

เรียกด:วยสิ่งของที่พวกเขาสวมใสUอยูU เชUน “สนอรNเกิลตอบวUา.....” “แวUนกันแดดไมUพูดอะไรเลย” ซึ่งเปkนการ

เสียดสีผู:ท่ีไมUมีมารยาท ไมUเคารพความแตกตUาง ความหลากหลาย 

 ดOานสังคม 
 ในงานวิจัยน้ีวิเคราะหNความแปลกแยกของ “หมี” ไว:วUา สามารถตีความได:วUา “หมี” เปkนตัวแทนของ

หลายสิ่งคือ ชาวตUางชาติ LGBT คนอUอนแอ คนสUวนน:อย คนชายขอบ คนรุUนเกUา และวิเคราะหNการปรับตัวของ 

“หมี” ให:เข:ากับสิ่งแวดล:อม โดยวิเคราะหNสภาพสังคมญี่ปุgนในขณะนั้น ที่เปลี่ยนแปลงไป แตU “หมี” ยึดถือ

คUานิยม มารยาท การปฏิบัติตน ขนบธรรมเนียมแบบคนรุUนกUอน จึงกลUาวได:วUาเปkนความแปลกแยกเรื่อง “รุUน” 

และผู:ประพันธNได:แสดงให:เห็นความแปลกแยกของความเปkนอ่ืน ผUานสายตาและการกระทำของบุคคลท่ีสาม 

 งานวิจัยแสดงรายละเอียดเกี่ยวกับสังคมญี่ปุgนชUวงที่มีการประพันธNเรื่องสั้นเรื่องนี้คือทศวรรษ 1980 

และ 1990 ที่ประเทศญี่ปุgนอยูUปลายยุคเศรษฐกิจฟองสบูUจนกระทั่งยุคฟองสบูUแตก ในชUวงเวลานี้มีชาวตUางชาติ

จากประเทศยากจนในเอเชียตะวันออกฉียงใต: และอิหรUานเข:ามาเปkนแรงงานผิดกฎหมายในประเทศญี่ปุgนเปkน

จำนวนมาก แรงงานตUางชาติเหลUานี้ต:องเผชิญกับปòญหาในด:านชีวิตความเปkนอยูU การเลือกปฏิบัติ การไมU
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สามารถปรับตัวให:เข:ากับสังคมและวัฒนธรรมญี่ปุgนได: เนื่องจากไมUได:รับการยอมรับและถูกตUอต:านจากชาว

ญี่ปุgนสUวนใหญU เนื่องจากชาวญี่ปุgนมองเห็นปòญหามากมายที่เกิดขึ้นจากความไมUเข:าใจของชาวตUางชาติตUอ

กฎระเบียบ ซึ่งมีมากมายและเครUงครัดของญี่ปุgน จึงมีการฝgาฝ§นอยูUเสมอ ทำให:เกิดการกระทบกระทั่งจากความ

แตกตUางทางความคิดและธรรมเนียมปฏิบัติ สUงผลให:สังคมที่เคยสงบสุขและเปkนระเบียบเรียบร:อยของญี่ปุgนต:อง

ส่ันคลอน และอีกประการหน่ึงคือ แนวคิดเร่ือง “คนใน” “คนนอก” ของชาวญ่ีปุgนท่ีฝòงรากลึกมายาวนาน ทำให:

ชาวญ่ีปุgนแบUงแยกคนในออกจากคนนอกชัดเจน และไมUยอมรับคนนอกโดยงUาย 

 ดOานวัฒนธรรม 
 งานวิจัยแสดงการวิเคราะหNด:านวัฒนธรรมเปkนประเด็นตUาง ๆ ดังน้ี  

 1) ประเพณีเกี่ยวกับเทพหมี ที่เรียกวUา อิโอมันเตะ ของชาวไอนุ ที่รับคามุยซึ่งหมายถึงวิญญาณอัน

สูงสUงและศักดิ์สิทธิ์ที่สุดที่อยูUในรUางของ “เทพเจ:าหมี” มาเลี้ยงดูจนเติบโต และจัดพิธีสUงวิญญาณหมีกลับสูU

ดินแดนแหUงเทพด:วยการบูชายัญ ตามความเชื่อของชาวไอนุ หมีคือตัวแทนของคามุยเนื่องจากหมีเปkนสัตวNท่ี

ฉลาด แข็งแกรUง และทรงพลัง ได:รับการเคารพ เปkนสัญลักษณNของปgาและธรรมชาติอันยิ่งใหญU การท่ีคาวากามิ

เขียนให: “หมี” เปkนตัวละครหลักของเร่ือง เน่ืองจากให:ความสำคัญกับธรรมชาติ ส่ิงมีชีวิต และความเช่ือของคน

ในท:องถ่ิน ประเด็นหลังน้ีเปkนคุณสมบัติหน่ึงของการประพันธNแนวสัจนิยมมหัศจรรยN 

 2) อามาเอะ ซึ่งหมายถึง การต:องการความสนใจ ความรักความเอาใจใสU หรือการอ:อน เปkนลักษณะ

ที่ปรากฏในตัวละคร “ฉัน” อยUางไรก็ตาม อามาเอะจะบรรลุผลได: อีกฝgายต:องเข:าใจและยอมรับด:วย ซึ่งใน 
“เทพเจ:าหมี” ผู :ให:คือ “หมี” อามาเอะ เปkนคำสำคัญที่ทั ้งจิตแพทยN นักมานุษยวิทยา ทั้งชาวญี่ปุ gนและ

ชาวตUางชาติถือวUาเปkนหนึ่งในจิตวิญญาณของชาวญี่ปุgน ซึ่งทำให:เกิดอัตลักษณNแบบญี่ปุgนหลายเรื่อง เชUน ธรรม

เนียมปฏิบัติ มารยาทเกี่ยวกับการให:และรับ ซึ่งมีความซับซ:อน ชาวตUางชาติต:องใช:เวลาในการทำความเข:าใจ 

การพึ่งพา การเอาใจใสUดูแลซึ่งกันและกันของคนในสังคมญี่ปุgนทำให:สังคมเข:มแข็ง ในสังคมลักษณะนี้สมาชิกจะ

เข:าใจสถานภาพและบทบาทของตัวเอง เปkนสังคมท่ีอบอุUน ปลอดภัย และสงบสุขตามทรรศนะของชาวญ่ีปุgน 

 3) โอโมอิยาริ ซึ ่งหมายถึงการนึกถึงผู :อื ่น จิตใจที ่มีความสุขในการให: ในเรื ่อง “เทพเจ:าหมี” 

ผู:มีโอโมอิยาริคือ “หมี” ซึ่งคอยดูแลเอาใจใสU เอื้ออาทร ตUอ “ฉัน” และมีเมตตา ให:อภัยตUอกลุUมชายสามคน ผู:ท่ี

เสียมารยาทและละเมิดรUางกายตน โอโมอิยาริเปkนจิตวิญญาณแบบญี่ปุgน ที่เปkนพื้นฐานของวิถีปฏิบัติของชาว

ญี่ปุgนตั้งแตUอดีตจนถึงปòจจุบัน เปkนสิ่งที่สUงเสริม วะ ความกลมเกลียวซึ่งเปkนทั้งระหวUางผู:คน รวมไปถึงผู:คนกับ

ธรรมชาติด:วย ความเอื้ออาทรของ “หมี” ถูกบรรยายอยUางละเอียดผUานมุมมองของ “ฉัน” ตUอเนื่องทั้งใน “เทพ

เจ:าหมี” และ “อาหารกลางวันบนพ้ืนหญ:า” 

 
อภิปรายผล 
 จากผลการวิจัยการวิเคราะหNเร่ืองส้ัน “เทพเจ:าหมี” จากงานวิจัยและสารสนเทศท่ีเก่ียวข:อง สามารถ

สรุปได:วUา คาวากามิ ฮิโรมิ นักประพันธNสตรีรUวมสมัย ได:ใช:แนวทางการประพันธNแบบสัจนิยมมหัศจรรยN แตUง

เรื่องสั้น “เทพเจ:าหมี”โดยทำความแปลกแยกของ “หมี” ให:เกิดเรื่องราวมิตรภาพอันงดงาม ซึ่งเกิดขึ้นระหวUาง 

“ฉัน” และ “หมี” แสดงให:เห็นการยอมรับความแตกตUาง เคารพในความหลากหลาย และการดำรงอยูUรUวมกัน 
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คุณสมบัติเหลUานี้ทำให:ได:รับการคัดเลือกให:เปkนวรรณกรรมรUวมสมัยคัดสรรให:นักเรียนมัธยมของญี่ปุgนอUาน เรื่อง

ส้ัน “เทพเจ:าหมี” มีลักษณะของสัจนิยมมหัศจรรยNดังตUอไปน้ี 

 1) การผสมผสานระหวUางความเปkนจริงและจินตนาการ ซึ่งผู:ประพันธNสามารถสร:างโลกที่ผสมผสาน

ระหวUางชีวิตประจำวันของผู:คนกับเรื่องราวเหนือธรรมชาติได:อยUางลงตัว ทำให:ผู:อUานรู:สึกเชื่อมโยงกับตัวละคร

และเข:าใจถึงความรู:สึกของตัวละครได:อยUางลึกซ้ึง 

 2) การสำรวจความสัมพันธNของมนุษยN ผUานตัวละครและเหตุการณNตUาง ๆ ในเรื่อง เรื่องสั้นได:สะท:อน

ให:เห็นถึงความสัมพันธNระหวUางมนุษยNด:วยกันเอง ความสัมพันธNระหวUางมนุษยNกับธรรมชาติ และความสัมพันธN

ระหวUางมนุษยNกับส่ิงมีชีวิตอ่ืน 

 3) ผู:อUานจะได:รับประสบการณNการอUานที่แปลกใหมU เนื่องจากเปkนโลกที่เต็มไปด:วยความมหัศจรรยN

และส่ิงท่ีไมUคาดคิด  

 4) ทำให:เกิดความเข:าใจในวัฒนธรรมญี่ปุ gนผUานเรื่องราวและตัวละครตUาง ๆ ผู:อUานจะได:เรียนรู:

เก่ียวกับความเช่ือและวัฒนธรรมญ่ีปุgนในแงUมุมใหมU 

 5) เกิดการตีความหรือวิเคราะหNเพ่ือหาคำตอบจากความมหัศจรรยNในเร่ืองส้ัน 

 การได:รับการคัดสรรเปkนเรื่องอUานสำหรับเยาวชนดังแสดงรายละเอียดในบทที่ 4 สามารถสรุปได:วUา

การอUาน “เทพเจ:าหมี”จะชUวยกระตุ:นให:เยาวชนตีความ วิเคราะหNสังคมญี่ปุgน ความแปลกแยก ประเพณี เทพ

หมีของชาวไอนุ ความแตกตUาง มิตรภาพ และการเปûดใจเพ่ือการดำรงอยูUรUวมกันได:ในพ้ืนท่ีท่ีมีความแตกตUางทาง

วัฒนธรรม ซึ่งเหมาะสมกับโลกปòจจุบัน มีผู:สอนวิชาภาษาและวรรณคดีญี่ปุgนชาวญี่ปุgนจำนวนหนึ่งที่เผยแพรU

งานวิจัยเก่ียวกับการเรียนการสอน “เทพเจ:าหมี”จากผลการวิจัยทำให:ทราบวUาผู:เรียนมีการคิดวิเคราะหNประเด็น

ยUอย ๆ จำนวนมาก สUวนใหญUมีความเพลิดเพลินและมีความประทับใจตUอเรื่องนี้ มีการเสนอให:เพิ่ม “อาหาร

กลางวันบนพ้ืนหญ:า”เปkนเร่ืองส้ันให:อUานเสริมด:วยดังในงานวิจัยของทามากิ (ทามากิ, 2022) 

 ในด:านวิธีการประพันธNเรื่อง “เทพเจ:าหมี”และ “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า”สอดคล:องกับลักษณะ

สำคัญของวรรณกรรมแนวสัจนิยมมหัศจรรยNที่จำเปkนต:องมีโดย เวนดี บี ฟารีส (1995 อ:างถึงใน  หัตถกาญจนN 

อารีศิลปß, 2556) วUา 1) ตัวบทต:องประกอบด:วยองคNประกอบมหัศจรรยNเหนือจริงที่ไมUสามารถอธิบายได:ด:วย

กรอบเหตุผล ความมหัศจรรยNที่ผสานเข:ากับบริบทแวดล:อมแบบสัจนิยมในตัวบทสUงผลให:ผู:อUานรู:สึกวUาความ

มหัศจรรยNปรากฏขึ้นจริง 2) การพรรณนาฉากต:องให:รายละเอียดที่สมจริงเชUนเดียวกับการสร:างฉากตามแบบ

สัจนิยม 3) ผู:อUานอาจสงสัยแคลงใจตUอเหตุการณNที่เกิดขึ้นในท:องเรื่อง  ด:วยไมUอาจสรุปได:ชัดแนUวUาควรถือ

เหตุการณNที่เกิดขึ้นเปkนเรื่องจริงหรือเรื่องมหัศจรรยN 4) สัจนิยมมหัศจรรยNทำให:ผู:อUานได:พบกับโลกซึ่งหลอมรวม

โลกสัจนิยมและโลกมหัศจรรยNเข:าไว:ด:วยกัน การหลอมรวมระหวUางโลกทัศนNสัจนิยมและมหัศจรรยNได:ทำให:

พรมแดนระหวUางโลกความเปkนจริงและโลกมหัศจรรยNไมUคงที่ตายตัว แตUเลื่อนไหลและพรUาเรือน 5)  สัจนิยม

มหัศจรรยNตั้งคำถามเกี่ยวกับแนวคิดเรื่องเวลา พื้นที่ และอัตลักษณN สั่นคลอนความตระหนักรู:เรื่องเวลา และ

พ้ืนท่ีตามหลักเหตุผลทางวิทยาศาสตรN  

 นอกจากน้ี “เทพเจ:าหมี”และ “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า” มีลักษณะของสัจนิยมมหัศจรรยNแบบ

ญี่ปุgนคือมีการผสมผสานมรดกทางวัฒนธรรม ตำนาน นิทานพื้นบ:านของท:องถิ่น อัตลักษณN ความแปลกแยก 
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ปòญหาสังคมสมัยใหมUของญี่ปุgนมาสร:างเปkนเรื่องราวที่ก:าวข:ามขอบเขตของความเปkนจริงให:อยูUรUวมกันได:อยUาง

กลมกลืน และการหลีกเล่ียงการให:ความกระจUางของเร่ืองโดยผู:เขียน  

 มีนักประพันธNชาวญี่ปุgนที่ทั้งเขียนนวนิยายบางเลUม หรือนวนิยายสUวนใหญUโดยใช:แนวทางการเขียน

แนวสัจนิยมมหัศจรรยNทำให:งานเขียนมีความแปลกใหมUและได:รับความสนใจ มีผู:อUานแพรUหลายทั้งในประเทศ

ญ่ีปุgนและในระดับสากล คาวากามิ ฮิโรมิ ก็เปkนหน่ึงในนักประพันธNเหลUาน้ี 

 ตามการวิเคราะหNวรรณกรรมแนวสัจนิยมมหัศจรรยN เกี่ยวกับสาเหตุที่ผู:ประพันธNใช:วิธีการประพันธN

ในแนวน้ี ก็เนื่องมาจากการเมืองการปกครอง สังคม วัฒนธรรมมีสUวนผลักดันผู:คนบางกลุUมต:องกลายเปkนคน

ชายขอบ ปòญหาสังคมที่ซับซ:อนและมีความเหลื่อมล้ำ การขาดโอกาส การถูกกดทับ ซึ่งประเด็นเหลUานี้ล:วนเปkน

วัตถุดิบในการถUายทอดความคิดของนักประพันธNด:วยแนวทางสัจนิยมมหัศจรรยN เนื่องจากแนวสัจนิยมไมU

สามารถตอบสนองการแสดงออกทางความคิด และอารมณNได:อยUางเพียงพอ ผู:วิจัยได:วิเคราะหNวUา คาวากามิได:

ชี้ให:เห็นปòญหาของคนนอก ซึ่งถูกมองวUาเปkนความแปลกแยกในสังคมญี่ปุgน เปkนนักเขียนที่ถูกกลUาววUาสนใจ

ปòญหาสังคมมากคนหนึ่ง และเธอก็ได:แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับปòญหาตUาง ๆ ไว:ในการสัมภาษณN เชUน ปòญหา

การแบUงแยก การดูถูกสตรี ปòญหาแผUนดินไหว อาชญากรรม เปkนต:น 

 ในเร่ือง “เทพเจ:าหมี”และ “อาหารกลางวันบนพ้ืนหญ:า” ใช:ตัวละครหลักเปkน “หมี” น่ันคือส่ิงมีชีวิต

อ่ืน ท่ีเข:ามาในสังคมของ “ฉัน” ซ่ึงเปkนมนุษยN แบบไมUมีเหตุผลประกอบใด ๆ “หมี” เปkนตัวแทนของคนท่ีแปลก

แยก ในสังคมญี่ปุgน เปkนผู:ถูกเลือกปฏิบัติทั้ง ๆ ที่มีความพยายามอยUางมากที่จะปรับตัวให:เข:ากับสังคมญี่ปุgนให:

ได: นอกจากนี้ยังเปkนผู:ปฏิบัติตามขนบธรรมเนียมอันดีงามของญี่ปุgน ซึ่งรวมถึงความโอบอ:อมอารี มีน้ำใจ เห็น

อกเห็นใจ เอาใจใสUดูแล กลUาวคือนึกถึงผู:อื่นเสมอ ตามแบบชาวญี่ปุgนในยุคกUอนหน:านี้ เมื่อเปรียบเทียบกับนิสัย

และพฤติกรรมของ “ฉัน” และชายสามคน สามารถกลUาวได:วUาเปkนชาวญี่ปุgนคนละยุคสมัยกัน คาวากามิแสดง

ให:เห็นถึงคนญี่ปุgนในทศวรรษ1980 1990 ที่สังคมมีการเปลี่ยนแปลง คือการเปลี่ยนเปkนปòจเจกชน เปkนยุคท่ี

เศรษฐกิจตกต่ำ ต:องใช:ชีวิตแบบพึ่งตนเอง ตัวใครตัวมัน (荒木, 2011) “หมี” เปkนสิ่งแปลกแยกในสังคมของ 

“ฉัน” แตU “ฉัน”และผู:อUาน โดยเฉพาะเยาวชนชื่นชอบและประทับใจการกระทำของ “หมี” มาก การกระทำ

แบบนึกถึงผู:อื่น คือโอโมอิยาริ เปkนลักษณะเดUนของวัฒนธรรมญี่ปุgน และเปkนต:นกำเนิดของวิถีปฏิบัติตUาง ๆ 

คำพูด หรือการกระทำของ “หมี” ที่ถูกมองวUาเปkน “หมีหัวโบราณ” “ล:าสมัยนิดหนUอย” กลับเปkนที่ต:องการ

ของ “ฉัน” ถึงแม:วUา “ฉัน” จะเปkนคนสมัยใหมUแตUลึก ๆ แล:วก็ยังปรารถนาการเอาอกเอาใจจากผู:อื่น ผู:วิจัย

วิเคราะหNวUาเปkนนิสัย อามาเอะ ซึ่งเปkนจิตวิญญาณแบบญี่ปุgนไมUวUาอยูUในยุคสมัยใด คือต:องการความรัก การเอา

ใจใสUดูแล พึ่งพาอาศัยกัน ไมUมีข:อสงสัยเลยวUา การให:บริการแบบเกินความคาดหมายอันเปkนเอกลักษณNของ

ญ่ีปุgน ที่รู:จักกันในระดับสากลที่เรียกวUา โอโมเตนาชิ น้ันมีข้ึนเพ่ือตอบสนองความต:องการการดูแลเอาใจใสUอยUาง

มากของชาวญ่ีปุgน หรือการใสUใจรายละเอียดเร่ืองตUาง ๆ ไมUวUาจะเปkนงานบริการหรืองาน 

อื่น ๆ หรือในความสัมพันธNระหวUางบุคคล ที่ทำให:มากเกินความคาดหมายในสายตาของชาวตUางชาติ ก็มาจาก

แกUนแท:ทางจิตใจของชาวญ่ีปุgนเร่ือง อามาเอะ 

 หนึ ่งในลักษณะของสัจนิยมมหัศจรรยNคือการนำนิทานพื ้นบ:านหรือเรื ่องราวปรัมปรา เข:ามา

ผสมผสานในการดำเนินเรื่อง ในเรื่อง “เทพเจ:าหมี”และ “อาหารกลางวันบนพื้นหญ:า”ที่มีตัวละครหลักคือ 
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“หมี” และมีการกลUาวถึงเทพหมี ซึ่งเลือนลางและไมUมีคำอธิบายให:กระจUางในเรื่องสั้น เปkนลักษณะที่พรUาเลือน

แนวสัจนิยมมหัศจรรยN ผู:วิจัยวิเคราะหNวUาการให:มีตัวละครหลักเปkน “หมี” ได:รับอิทธิพลจากนิทานพ้ืนบ:าน และ

ประเพณีอิโอมันเตะของชาวไอนุ ซึ่งเคารพวิญญาณศักดิ์สิทธิ์คือคามุย และคามุยแปลงกายลงมาเปkนหมี และมี

พิธีอิโอมันเทะสUงวิญญาณหมีกลับไปที่ดินแดนแหUงเทพ สำหรับชาวไอนุแล:วหมีเปkนสัตวNพิเศษที่ฉลาดและ

แข็งแกรUง คาวากามิให:ความสำคัญกับสัตวNและเคารพธรรมชาติมาก ในท่ีสุด “หมี” ก็ได:กลับคืนสูUปgาบ:านเกิด ใน

วัฒนธรรมญี่ปุgนมีความเชื่อเกี่ยวกับคนและวิญญาณสัตวN (Totemism) ความเชื่อนี้อยูUในบันทึกโบราณของญี่ปุgน 

แกUนแท:ของจิตวิญญาณแบบญี่ปุ gนอีกประการคือ นิยมความเปkนอันหนึ่งอันเดียวกับธรรมชาติ การเคารพ

ธรรมชาติ  

 เรื ่องสั ้น “เทพเจ:าหมี”ซึ ่งมีความยาวราว 3600 ตัวอักษร (玉木, 2022) ซึ ่งถูกเขียนขึ้นในยุค

เศรษฐกิจตกต่ำเนื่องจากภาวะฟองสบูUแตกของญี่ปุgน สามารถทำให:วิเคราะหNประเด็นตUาง ๆ ทางภาษา สังคม 

และวัฒนธรรมญี่ปุgน ได:เปkนจำนวนมาก เนื่องจากเปkนวรรณกรรมแนวสัจนิยมมหัศจรรยNจึงเปûดโอกาสให:ผู:อUาน

ได:ตีความและนักวิชาการได:วิเคราะหNได:อยUางกว:างขวาง ผู:แตUงเคยให:สัมภาษณNวUางานประพันธNของตนจะไมU

กำหนดอุปมาอุปไมย (metaphor) ที่ชัดเจนเพราะคUอนข:างนUาเบื่อ เปûดโอกาสให:ผู:อUาน นักวิจารณN นักวิชาการ

ได:ตีความกันอยUางเต็มท่ี “หมี” ในเร่ืองน้ีจึงสามารถตีความเปkนอะไรได:หลายอยUางท่ีปรากฏตัวข้ึนในสังคมญ่ีปุgน  

 
ข>อเสนอแนะ 
 1. ปòจจุบันวรรณกรรมของคาวากามิ ฮิโรมิ ได:รับการแปลเปkนภาษาไทยประมาณ 3 เรื่อง ในขณะท่ี

ได:รับความนิยมในระดับสากล หากมีการแปลและการศึกษาวรรณกรรมของคาวากามิซึ่งเปkนนักประพันธNรUวม

สมัยท่ีนUาจับตามอง เพ่ิมมากข้ึน จะทำให:มีองคNความรู:ใหมUเก่ียวกับนักเขียนและการประพันธNเพ่ิมข้ึน  

 2. การศึกษาการประพันธNของกลุUมนักเขียนสตรีญี่ปุgนรUวมสมัยที่เปkนที่รู:จักในประเทศไทย เชUน โยชิ

โมโตะ บานานา ทาวาดะ โยโกะ คาวากามิ ฮิโรมิ มูราตะ ซากายะ เอคูนิ คาโอริ เปkนต:น 

 3. ในการเรียนการสอนวิชาเรื่องสั้นญี่ปุgนในประเทศไทย สามารถนำวิธีดำเนินการจัดการเรียนรู:แบบ 

Unit study ท่ีทามากิ มาซากิ นำเสนอในบทความวิจัยมาปรับใช:ได: 
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ภาคผนวก ข 
เน้ือเร่ืองยRอของเร่ืองส้ันท้ัง 9 เร่ืองในหนังสือรวมเร่ืองส้ัน เทพเจ&าหมี 
 
1) “เทพเจOาหมี”「神様」 
 หมีชวนฉันออกไปเดินเลUนที่ริมแมUน้ำ ในชUวงฤดูร:อน หมีเปkนหมีตัวผู:ที่โตเต็มที่และเพิ่งย:ายเข:ามาอยูU

ห:องเชUาห:อง 305 ถัดจากห:องฉันไป 3 ห:อง หมีพูดจาสุภาพ มีมารยาทและรักษาธรรมเนียมตามแบบคนญี่ปุgน

ฉันคิดวUาเขาเปkนหมีหัวโบราณ หมีแจกโซบะย:ายบ:านและโปสตNการNด ทักทายคนรUวมชั้นเดียวกันเพื่อแจ:งวUาเพ่ิง

ย:ายเข:ามาใหมU เมื่อเห็นนามสกุลของฉันที่ป±ายชื่อหน:าห:องหมีถามวUามาจากเมือง ๆ หนึ่งใชUหรือไมU เมื่อฉันตอบ

วUาใชU หมีเริ่มเลUาวUาเขารู:จักคนนามสกุลเดียวกันที่เคยให:ความชUวยเหลือเขา เมื่อลองสืบดู พบวUาชายคนนั้นเปkน

ญาติหUาง ๆ ฝgายพUอของฉัน ฉันและหมีเดินไปที่แมUน้ำ คนที่พบเห็น ตUางมองดูด:วยความแปลกใจ รถที่ผUานมา

ตUางหลีกเลี่ยงไปหUางๆ หมีคอยถามฉันระหวUางการเดินตลอดเวลาวUาร:อนไหมอยUางใสUใจ มี ผู:ชาย 3 คน เดินเข:า

มาหา คนหนึ่งใสUแวUนกันแดด อีกคนหนึ่งสวมสนอรNเกิล และอีกคนนึงเปkนเด็ก คนเปkนเด็กให:ความสนใจหมีมาก 

ดึงขนบ:างและในที่สุดก็ตUอยเข:าที่ท:องหมี แล:วทั้งสามคนก็เดินจากไป หมีไมUโกรธและเห็นวUาเด็กเปkนมนุษยNที่ไร:

เดียงสา แตUฉันคิดวUาพวกเขาไมUมีมารยาท ฉันและหมีเดินใกล:แมUเข:าเข:าไปทุกที ได:ยินเสียงน้ำชัดเจนขึ้นเรื่อย ๆ 

และไอเย็นมาปะทะหน:าทำให:รู:สึกสดชื่นมาก แมUน้ำมีผู:คนจำนวนหนึ่ง และมีคนที่ตกปลาอยูU คนเหลUานี้หันมา

มองฉันและหมี หมีมองลงไปในน้ำใสๆที่มีปลาแหวกวUายอยูUแล:วกระโจนลงไปในน้ำ จับปลาขึ้นมาได: หยิบมีด

และเขียงออกมาจากหUอผ:า แลUปลาอยUางชำนาญเพื่อทำปลาตากแดด จากนั้นฉันและหมี ก็กินอาหาร ที่ตUางคน

ตUางเตรียมมา หมีระวังรักษามารยาทมาก เม่ือกินอาหารเสร็จ ก็ไปล:างถ:วยชามท่ีแมUน้ำอยUางพิถีพิถัน เสร็จแล:วก็

เอาผ:าเช็ดตัวผืนใหญUออกมา ปูให:ฉันนอน เมื่อฉันนอนหมีเสนอจะร:องเพลงกลUอมให:ฉันนอนด:วย แตUฉันปฏิเสธ

ไป  หมีมีทUาทีผิดหวังเล็กน:อย แล:วเดินไปทางต:นแมUน้ำ ตอนฉันตื่นขึ้นมา พบวUาหมีนอนอยูUข:าง ๆ มีเสียงกรน

เบา ๆ มีปลาตากแดดเพ่ิมมาเปkนสามตัวแล:ว เย็นลงมากแล:วหมีและฉันจึงเดินกลับมาท่ีห:องพัก และกลUาวลากัน

ที่หน:าห:องพัก ฉันและหมีรู:สึกสนุกมาก สำหรับการไปเดินเลUนในครั้งนี้ หมีบอกวUาอยากมีโอกาสไปเดิน ด:วยกัน

แบบนี้อีก ฉันเห็นด:วย หมีมีทUาทางเขินอาย และขออนุญาตกอดฉัน บอกวUาเปkนการกลUาวลาตามธรรมเนียมของ

บ:านเกิดหมี ฉันยินดีกอดหมี ฉันได:กล่ินหมีและพบวUาหมีตัวเย็นมาก หมีกลUาวลาและขอพรให:เทพเจ:าหมีปกป±อง

คุ:มครองฉัน และมอบปลาตากแห:งเปkนของฝากให:กับฉัน กำชับวUา ให:ทำอาหารเย็นนี้เลยเพราะ ปลาเก็บได:ไมU

นาน คืนวันนั้นฉันยUางปลาเปkนอาหารเย็น อาบน้ำ กUอนนอนฉันเขียนบันทึก พยายามจินตนาการวUาเทพเจ:าหมี

จะมีลักษณะหน:าตาเปkนอยUางไร แตUนึกเทUาไรก็นึกไมUออก ฉันคิดวUาวันน้ีเปkนวันท่ีไมUเลวเลย 

 

2) “วันหยุดฤดูรOอน”「夏休み」 
 ในชUวงปûดเทอมฤดูร:อน ฉัน (นUาจะเปkนผู:หญิงวัยกลางคน) ไปสมัครทำงานพิเศษเก็บสาลี่ในสวนสาล่ี

แหUงหนึ่ง มีเจ:าของคือคุณฮาราดะ ฉันไปพักอยูUที่นั่นเลย ในวันที่ 10 ของการทำงานในสวน ฉันได:พบกับสัตวN

เล็ก ๆ จากต:นสาลี่ ไมUใชUสัตวNที่มีอยูUจริงในโลกมนุษยN นUาจะเปkนพวกภูติสาลี่ มีขนสีขาวนุUมวิ่งวนอยูUที่เท:าฉัน ฉัน

ไมUคUอยเชื่อสายตาและความคิดตัวเองเพราะระยะนี้รู:สึกวUามีอะไรแปลก ๆ เกิดขึ้นกับฉัน เชUน เรื่องของเวลา 
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บรรยากาศ และความเร็ว ไมUได:เปkนปกติแบบที่เคยเปkน แตUคุณฮาราดะบอกวUาภูติพวกนี้ออกมาเปkนประจำ ใน

ฤดูสาลี่ติดผล ภูติสาลี่มีอยูUสามตัว สองตัวรUาเริงกระฉับกระเฉง เข:ามาประจบขอสาลี่ สUวนอีกตัวหนึ่งขี้อาย กลัว 

ๆ กล:า ๆ ไมUเข:ามาใกล: เมื่อให:เศษสาลี่ สองตัวแรกกินอยUางรวดเร็ว อีกตัวหนึ่งไมUกินเลย ฉันเปkนหUวงตัวที่สาม 

จึงจับขึ้นมาวางบนมือ มองเห็นขนขาว ๆ นUารักนUาเอ็นดู ฉันขออนุญาตพาห:องพักด:วย คุณฮาราดะลังเล แตUก็

อนุญาต อีกสองตัวจึงตามกลับมาด:วย เมื่อมาถึงที่ห:อง ฉันให:ตัวที่สามกินเศษสาลี่ คราวน้ีตัวที่สามกินเปkนการ

ใหญU และมีทUาทางกินท่ีนUารัก ตัวท่ีสามเร่ิมคุ:นเคยกับฉัน แตUคุณฮาราดะบอกวUา อยUาไปสนิทสนมกับภูติพวกน้ีให:

มากนัก หลังจากนั้นเวลาออกไปทำงานในสวน ฉันก็จะพาทั้งสามตัวไปด:วย และพากลับมาบ:านตอนเสร็จงาน 

แตUเมื ่อเวลาผUานไป ฉันเริ ่มรู :สึกรำคาญเพราะวUาทั ้งสามตัวซุกซนมาก ชอบคุย สUงเสียงดังทะเลาะกันอยูU

ตลอดเวลา จนฉันไมUได:นอนหลับพักผUอน กลางดึกวันหนึ่งฉันนอนไมUหลับ จึงเดินออกไปในสวน ตัวที่สามต่ืน

ขึ้นมาและตามไปด:วย มันเอาแตUขุดดินตลอดเวลาไมUยอมหยุด ซึ่งฉันไมUรู:วUามีความหมายอะไร ฉันรู:สึกหงุดหงิด 

เมื่อชวนกลับห:อง ก็ไมUยอมตามกลับ ฉันจึงตวาดใสU ตัวที่สามกลัว วิ่งหายเข:าไปในสวน และไมUได:ตามกลับมา 

เวลาผUานไปหลายวัน เหลืออยูUแคUสองตัว ฉันจึงรู:สึกเปkนหUวง เมื่อถามสองตัววUาตัวที่สามหายไปไหน สองตัวไมU

คUอยสนใจอะไรมากนัก แล:วบอกวUาเดี๋ยวก็กลับมาเอง ฉันคิดถึงตัวที่สามแตUไมUรู:จะทำอยUางไร ได:แตUทำงานหนัก

ขึ้น เมื่อคุณฮาราดะเห็นฉันมีอาการแบบนี้ จึงพูดขึ้นวUาไมUวUาจะทำงานหนักขนาดไหน พืชก็เติบโตตามปกติของ

มัน เราไมUสามารถไปเรUงรัดมันได: ฉันกลับมาที่ห:องพักนอนหลับ พอรู:สึกตัวตื่นขึ้นมา ก็เห็นวUาตัวที่สามมานอน

อยูUบนหน:าอก ฉันดีใจและกลUาวขอโทษ ตัวที่สามบอกวUาไมUเปkนไร แล:วพวกเราก็สนิทสนมกันเหมือนเดิม เวลา

ดำเนินไปเชUนนี้จนถึงวันที่งานเสร็จ ถึงเวลาท่ีฉันต:องกลับและต:องอำลาทั้งสามตัว ฉันถามคุณฮาราดะวUา พวกน้ี

จะเปkนอยUางไรตUอจากน้ี คุณฮาราดะตอบวUาพวกน้ีเดี๋ยวมาเดี๋ยวไป มา ๆ ไป ๆ ตามฤดูกาล ฉันรู:สึกเสียใจ ที่ต:อง

ลาจาก คืนกUอนกลับฉันมีความรู:สึกแปลก ๆ ขึ้นมาอีก ลืมตาขึ้นมาเห็นตัวเองนอนอยูUโดยที่มีฉันอีกคนนั่งอยูUข:าง 

ๆ มองลงมา ภูติสาล่ีทั้งสามตัวบอกวUาอยากกินสาลี่ เราจึงพากันเข:าไปในสวน สองตัวกินอยUางเพลิดเพลิน เเล:

วก็กระโดดไปเกาะเปkนก:อนตะปุgมตะป≥»บนต:นสาลี่ และกลายเปkนหนึ่งเดียวกับต:นสาล่ี ตัวที่สามไมUอยากกิน 

เพราะวUากลัววUาตัวเองต:องหายตัวไป ไมUอยากจากฉันไป ตัวที่สามมีนิสัยเหมือนฉัน ที่ชอบคิดวUาตัวเองเปkนคน

ไมUได:เรื่องและกลัวการเปล่ียนแปลงทุกส่ิงทุกอยUาง พอฉันชวนกลับห:อง ก็ไมUอยากกลับห:องไปด:วย แตUบอกวUาให:

ชUวยพาเกาะบUาไป ที่ต:นสาลีลึก ๆ ข:างในสวน ตัวที่สามพูดวUา ผมต:องไปแล:วนะครับ ฉันยืนดูรู:สึกเศร:ามาก ท่ี

ต:องมองตัวที่สามแข็งเปkนก:อนที่ต:นสาลี่ ฉันเอามือจับก:อนแข็งน้ัน และพบวUามันไมUเคลื่อนไหว ฉันเอามือวางไว: 

เชUนนั้นรู:สึกอUอนล:าและดูเหมือนวUาจะถูกดูดกลืนเข:าไปด:วย แตUแล:วฉันก็รู:สึกตัว เอามือตีที่ก:อนนั้นแล:วก็ออก

หUาง แตUก็เหมือนจะได:ยินเสียงชวนวUาไปด:วยกันเถอะ ฉันตอบวUาไมUได: แล:วรีบวิ่งหนีกลับห:อง พยายามนอนให:

หลับ โดยมีเหงื่อชุUมไปทั้งตัว วันรุUงขึ้นฉันไปลาคุณฮาราดะในชุดเดินทาง ไมUต:องใสUชุดทำงานสวนแล:ว ฉันได:รับ

คUาแรง คุณฮาราดะพูดเปรย ๆ วUาปûดเทอมฤดูร:อนใกล:สิ้นสุดแล:ว เด็ก ๆ จะทำการบ:านปûดเทอมเสร็จกันหรือยัง

ก็ไมUรู: ตอนเดินออกจากสวน ฉันมองเข:าไปในสวนสาลี ดูไมUออกแล:ววUาต:นไหนคือต:นท่ีมีก:อนภูติสาล่ี ฉันพูดในใจ

วUาขอบใจนะสำหรับทุกสิ่งทุกอยUาง พร:อมกับเอามือตบ ๆ ที่ต:นสาลีต:นหนึ่ง รู:สึกเหมือนทั้งสามตัววิ่งวนวนอยูU

แถวนั้น แตUพอหันกลับไปดูก็ไมUเห็นอะไร มีแมลงปอบินวนเวียนอยูUต่ำ ๆ ฉันเอามือลูบต:นไม:อีกครั้งแล:วออกเดิน

ตUอ 
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3) “ทุRงดอกหญOา”「花野」 
 ตอนที่ฉันไปเดินเลUนในทุUงดอกหญ:า ได:ยินเสียงเรียกจากข:างหลัง เปkนเสียงเรียกของวิญญาณของลุง 

ของฉันท่ีเสียชีวิตไปเมื่อห:าปèกUอน ลุงยื่นขนมมันจูให:ฉัน ฉันรับไว:แตUมันไมUใชUขนมมันจูที่จับต:องได:จริง ๆ ลุง

เสียชีวิตในอุบัติเหตุรถยนตN ลุงนั่งอยูUในแท็กซ่ี มีรถบรรทุกชนประสานงา ทำให:คนขับรถบรรทุกคนขับรถแท็กซ่ี

และลุงซึ่งเปkนผู:โดยสารเสียชีวิต ลุงมีภรรยาและลูกสาวอายุสามสิบห:า ยังไมUได:แตUงงาน ลุงอยากคุยกับฉันหลาย 

เรื่อง เชUนเรื่องของครอบครัว เรื่องของซูโมUที่ลุงสนใจ เรื่องของแมวที่เลี้ยงไว: ฉันเลUาเรื่องนักซูโมUท่ีคนลุงชอบ 

เรื่องแมวตัวนั้นตายแล:ว ในที่สุดลุงก็คUอยๆหมดความสนใจเรื่องราวในโลก ความรู:ที่เคยมีก็คUอย ๆ หมดไป ตอน

ที่ยังมีชีวิตอยูU ลุงมีความรู:เรื่องประวัติศาสตรNมาก ตอนแรกที่ลุงไมUอยากลืมเรื่องราวนี้ก็พยายามคุยกับฉัน ฉัน

ถามวUาในโลกท่ีลุงอยูUน้ันเปkนอยUางไร ลุงเลUาวUาไมUคUอยรู:จักนัก ฉันเจอกับลุงสองสามเดือนคร้ัง ความทรงจำของลุง

คUอย ๆ เลือนหายไปแตUยังสนใจเรื่องของลูกสาวและภรรยา ลุงยังจำได:วUาภรรยาชอบลวกถั่วโซรามาเมะ ให:กิน

แตUตอนนี้ลืมรสชาตินั้นไปแล:ว ฉันและลุงเดินไปบนทุUงหญ:า แล:วรู:สึกงUวง ลุงดูเหมือนวUาจะอUอนแอลงจึงขอให:ฉัน

จับมือและอยากจะหลับไปทั้งแบบนี้ หลังจากนั้นลุงหายไปอีกนาน พอถึงฤดูใบไม:รUวงลุงก็มาปรากฏ และบอก

วUาครั้งนี้จะเปkนครั้งสุดท:ายที่มาพบฉัน ลุงบอกวUาอยากขออะไรให:ฉันขอ ลุงจะทำให:เปkนจริงได:หนึ่งเรื่องและ

ขอให:เปkนเรื่องที่เปkนรูปธรรม ฉันรู:สึกเชื่อบ:างไมUเชื่อบ:างแตUก็ขอไปหนึ่งอยUางคืออยากจัดเลี้ยงสUงให:ลุง ขอให:ลุง

จัดการให:เปkนจริงด:วย ลุงถามวUาไมUขอเรื่องที่ดีกวUานี้หรือ แตUฉันยืนยันวUาจะขอเรื่องนี้เทUานั้น จากนั้นก็เห็น

อาหารเรียงรายบนโต•ะ ลุงไมUกินเพราะกินไมUได: ฉันลองกินปรากฏวUากินได:จริงๆ ในที่สุดฉันก็ให:ลุงลองกิน โซ

รามาเมะดู ตอนแรกลุงไมUกินเพราะรู:วUาวิญญาณกินอาหารไมUได:แตUฉันคะยั้นคะยอ ลุงจึงลองกิน ปรากฏวUากินได:

ซึ่งทำให:จำได:วUารสชาติของโซรามาเมะเปkนอยUางไร ลุงพูดขึ้นวUาแม:เราจะไมUเชื่อ แตUพระเจ:าอาจมีอยูUจริง แล:วลุง

ก็หายตัวไป 

 

4) “หินคัปปะ”「河童⽟」 
 ฉันกับคุณอูเทนะซึ่งเปkนเพื่อนรUวมงานไปวัดด:วยกัน แล:วไปเจอคัปปะออกมาจากบUอ เปkนเพศชายตัว

เทUาคน รูปรUางเหมือนตัวคัปปะสัตวNในจินตนาการที่เราในภาพเขียน คัปปะตัวนั้นบอกวUาดีใจที่ได:เจอคุณอูเทนะ 

เพราะมีเรื่องอยากปรึกษา และขอให:ชUวยไปคุยกันที่เมืองคัปปะกัน เราสามคนจึงลงเรือ พายเข:าไปในปgาลึกมาก 

แล:วจอดเรือ คัปปะให:กระโดดลงไปในน้ำ ฉันรู:สึกแปลกใจเพราะเมื่อกระโดดลงไปแล:ว ยังหายใจได:เปkนปกติ 

และลงไปเดินได:ท่ีก:นบึง มีปลาวUายน้ำอยูUรอบตัว เราสามคนเดินไปท่ีหินท่ีมีรูเข:าไปเปkนบ:านคัปปะบ:านมีลักษณะ

เหมือนบ:านคน เขาเชิญให:นั่งและเริ่มปรึกษาเรื่องความรัก คูUรักคัปปะ เพศหญิงซึ่งมีลักษณะนUารัก พวกเขาคบ

กันสามร:อยปèแล:ว มีเรื่องราวเกิดขึ้นมากมายในชีวิตรัก ซึ่งก็ผUานพ:นมาได: เขาเลUาวUาที่ผUานมาได: เพราะมีชีวิต

เซ็กสNดี พวกคัปปะวUางไมUคUอยได:ทำอะไร จึงใช:เวลาสUวนใหญUในแตUละวันมีเพศสัมพันธNกัน แตUปòจจุบันคัปปะเพศ

ชาย ไมUคUอยสมบูรณNแข็งแรงแล:วและไมUคUอยมีความต:องการทางเพศ คุณอูเทนะฟòงเรื่องเลUานี้ อยUางเปkนปกติ แตU

ฉันรู:สึกแปลกใจมากท่ีได:พบเจอแตUเร่ืองแปลกๆ คัปปะบอกวUาคุณอูเทนะ เปkนผู:รู:ในเร่ืองเพศสัมพันธN ส่ิงน้ีชาวคัป

ปะรู:กันอยUางกว:างขวาง คุณอุเทนนะตกใจที่ได:ยินแบบน้ี และบอกวUาตัวเองเปkนคนมีเซ็กสNแบบปกติธรรมดาและ
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ตอนนี้เลิกกับคนรักแล:ว นUาจะเปkนตัวอยUางที่ดีไมUได: ฉันแปลกใจแตUเชื่อคัปปะวUาคุณอูเทนะคงเปkนอยUางนั้น จาก

นั้นคัปปะมารวมกันเปkนจำนวนมากมีการเลี้ยงอาหาร คุณอูเทนะกินอาหารใหญU แตUฉันกลัวไมUกล:ากินเพราะ

กลัววUา ถ:ากินอะไรที่นี่จะไมUได:กลับไปโลกมนุษยN แตUหลังจากนั้นเมื่อเห็นวUาอาหารนUาอรUอยมากก็เลยกินดูบ:าง 

ฉันกลัววUาเรื่องราวจะเหมือนอุราชิมาทาโรUที่ติดอยูUในเมืองบาดาล  เมื่อเริ่มเมาคุณอูเทนะก็เริ่มคุยมากขึ้น แตU

พวกคัปปะไมUคUอยสนใจเรื่องที่คุย คัปปะผู:หญิงเข:ามาถามอีกเพราะอยากปรึกษาเรื่องเพศสัมพันธN พวกคัปปะมี

หินวิเศษซึ่งเชื่อวUา บำบัดโรคได:ถ:าใครไปนั่งบนหิน ก็จะหายปgวยแตUคัปปะผู:ชาย ได:ไปลองแล:ว ก็ยังไมUหายปgวย

เรื่องไมUมีความต:องการทางเพศ คัปปะผู:หญิงชวนเต:น ร:องเพลง คนอื่นก็มาชวนแตUฉันและคุณอูเทนะไมUได:ทำ

ตามในท่ีสุดท้ังชายและหญิง ก็มีเพศสัมพันธNตUอหน:าพวกเราสามสิบนาทีแตUก็ไมUสำเร็จ ฝgายชายร:องไห:และคนอ่ืน

แสดงความเห็นอกเห็นใจ ในที่สุดด:วยความเหนื่อยล:า ทุกคนจึงนอนหลับไป คัปปะชายหญิงร:องไห:ตUอหน:าพวก

เรา คุณอูเทนะพยายามบอกวUาไมUเปkนไร ทั้งสองดีใจเราสองคนจะกลับโลกมนุษยN แล:วคัปปะคูUนี้ก็ชวนเราไปท่ี

หินคัปปะ และให:นั่งห:าถึงหกนาที จากนั้นพวกเราก็กลับมายังโลกมนุษยN เนื้อตัวเปèยกปอนกลับมาถึงที่วัด ผUาน

ไปหลายวันฉันได:เจอกับคุณอูเทนะ เธอบอกวUาหินคัปปะใช:ได:ผล เธอมีแฟนคนใหมUแล:ว 

 

5) “คริสต:มาส”「クリスマス」 
คุณอูเทนะให:โถใบหน่ึงแกUฉัน เธอซื้อโถจากตลาดนัด โถมีขนาดถือได:ด:วยมือเดียวและมีสีมุก ตอนท่ี

ได:รับมาฉันต:องไปทำงานตUางจังหวัดจึงวางไว:ที่ห:องรับแขกจนลืม เมื่อกลับมาตอนกลางคืนเห็นโถสUองแสง และ

เห็นมีเงาดำ จึงลองเอามือถูดูปรากฏวUามีควันขึ้นมา และมีผู:หญิงออกมาเธอพูดวUา “สวัสดีคUาคุณผู:หญิง” เม่ือ

ถามชื่อดูแล:วจึงรู :วUาเธอชื่อโคซูมิ ซูมิโกะชื่อนามสกุลฟòงดูตลกดีเหมือนเลUนกลับคำ เธอมีวิธีพูดเหมือนคน

สมัยใหมUที่ลากเสียงตรงพยางคNสุดท:ายและเปkนคนยิ้มแย:มแจUมใสดี แตUพอถามวUาทำไมอยูUในโถ เธอไมUยอมบอก 

เวลาผUานไปสักพัก ฉันถูโถอีกครั้งเธอจึงกลับเข:าโถไป ฉันรู:สึกวUาเรื่องนี้แปลกประหลาดใจจึงไมUกล:าถูโถใบนั้นอีก 

และงานก็ยุUงจึงไมUได:สนใจเลย วันหนึ่งเมื่อฉันกลับมาถึงบ:านตั้งใจจะทำอาหาร พอเปûดตู:เย็นก็พบวUาของกิน

หายไปหมดทั้ง ไขU ข:าว ขนมปòง ลูกพลับ ฉันสงสัยวUาหรือมีขโมยขึ้นบ:าน แตUก็สงสัยคนในโถ จึงถูโถให:ขึ้นมาเพ่ือ

สอบถาม “ใชUคUา ทานหมดเลยคUา อรUอยมากคUา” ฉันโกรธ บอกไปวUาเอาคืนมาให:หมด “ได:คUา” โคซูมิ ซูมิโกะ

ตอบ จากนั้นของตUาง ๆ ก็กลับคืนสูUตู:เย็น ถ:าลองมองดูให:ดี ๆ จะเห็นได:วUาเธอเปkนคนสวยงามนUารักมาก รูปรUาง

ก็ดี นUาจะอายุราวยี่สิบ ใสUกระโปรงสั้นซึ่งเปkนชุดของฤดูร:อน ลักษณะของเธอนUาจะเปkนที่ชื่นชอบของพวกผู:ชาย 

เพราะเหมือนไอดอล แตUดูจะเปkนผู :หญิงประเภทที ่ผู :หญิงด:วยกันไมUชอบ เพราะวUาเธอดูนUารักมากและ 

ดูเปkนผู:หญิงประเภทที่ชอบปò≥นหัวผู:ชายให:หลงรัก ฉันถามอีกวUาทำไมจึงเข:าไปอยูUในโถ คราวนี้เธอตอบวUาเปkน

เรื่องของ “กิเลสตัณหาพัวพัน” ฉันแปลกใจที่เธอรู:จักใช:คำวUา กิเลสตัณหา น่ีนUาจะเปkนคำที่ยากที่สุดที่เธอรู:จัก 

เพราะลักษณะของเธอไมUนUาใชUคนประเภทหัวดี เร่ืองราวของเธอนUาจะเปkนการถูกฆาตกรรมจากผู:ชายหรือผู:หญิง 

แล:วต:องเปkนวิญญาณติดอยูUในโถ แตUโคซูมิ ซูมิโกะบอกวUาจำเรื่องราวไมUคUอยได: เปkนคนลืมงUาย แตUก็ทำหน:าเศร:า

หมUนหมอง ด:วยการเลUาเรื่องนี้เราสองคนจึงสนิทกัน เธอชUวยทำงานบ:านให: ทั้งซักผ:า กวาดบ:าน ซึ่ง ทำไมUคUอย

เกUง สิ่งที่ทำได:ดีคือการทำอาหารและฉันก็กลับมากินข:าวด:วยกันกับเธอทุกวัน แตUไมUเคยถามเรื่องถูกฆาตกรรม

อีกเลย วันหนึ่งเธอดูโทรทัศนNแล:วอยากออกไปเที่ยวในชUวงวันคริสตNมาส แตUชุดที่เธอมีเปkนเพียงชุดในฤดูร:อน
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เพียงหนึ่งชุดเทUานั้น ฉันจึงหาชุดฤดูหนาวให:ใสU ชุดของฉันอาจจะหลวมไปหนUอย เราออกไปดูไฟคริสตNมาสกันท่ี

ยUานชุมชน มีหนุUม ๆ เข:ามาพูดจีบเธอหลายรายโดยไมUให:ความสนใจฉัน  พอฉันพูดวUา “เธอนี่มีเสนUหNจัง” เธอ

กลับตอบวUา “ไมUเห็นจะดีตรงไหนเลยคUะ มีเสนUหNแล:วก็จบลงท่ีถูกฆUา” เราไปกินอาหารท่ีร:านอาหารอิตาลี ท่ีร:าน

ให:บริการดีมากคงเพราะรูปรUางหน:าตาของโคซูมิ ซูมิโกะเราดื่มเหล:ากันจนเมา เธอจึงเลUาเรื่องตัวเองวUามีความ

รักแบบรักข:างเดียวกับคนที่ชอบ เปkนความรักที่ไมUสมหวังและทำให:เธอเปkนทุกขNมาก วันรุUงขึ้นคุณอูเทนะมาพบ

กับฉัน ฉันเลUาเรื่องของโคซูมิ ซูมิโกะให:ฟòง คุณอูเทนะก็อกหักเชUนกัน เธอจึงซื้อไวนNไปที่บ:านฉันแล:วบอกวUา 

คราวนี้ดื่มกันให:เมามายลืมความทุกขNไปให:หมดเลย เมื่อฉันบอกวUาฉันไมUได:มีความทุกขNอะไรขนาดนั้น ทั้งสอง

คนยิ้มแล:วยื่นหน:าเข:ามาใกล: ๆ ฉัน แล:วพูดแบบล:อเลียนวUาชีวิตที่ไมUมีความทุกขNแบบนั้นจะมีหรือ โคซูมิ ซูมิโกะ

เปkนคนทำกับแกล:มเพราะเธอทำอาหารเกUง เราเปûดไวนNดื่มกันจนเมา  ร:องเพลงรักตUาง ๆ จนเหนื่อยและหลับไป 

ฉันลืมตาตื่นขึ้นเห็นโคซูมิ ซูมิโกะน่ังอยูU จ:องมองโถท่ีถืออยูUในมือ พึมพำวUา “ใจฉันมีแตUคุณคนเดียว” ร:องไห:

สะอึกสะอื้นทUามกลาง ห:องที่มีข:าวของระเกะระกะเพราะพวกเราดื่มกินกัน คุณอูเทนะ ตื่นขึ้นแล:วชวนดื่มรอบ

สอง เพราะวUาคืนนี้เปkนคืนคริสตNมาสอีฟต:องสนุกกันเต็มที่ เราสามคนจึงสนุกสนานกันในบ:าน ในขณะที่คูUรัก

ท้ังหลายคงมีความสุขกันนอกบ:านในคืนน้ี 

 

6) “แสงดาวในอดีต”「星の光は昔の光」 
 ฉันอาศัยอยูUที่อะพารNตเมนตNแหUงหนึ่ง ห:อง 304 มีเด็กชายคนหนึ่ง เขาไมUชอบให:เรียกนามสกุล บอก

ให:เรียก ด:วยชื่อเลUน เขาอาจจะชอบกิน กุ:ง (เอบิ) ฉันจึงเรียกเขาวUาเอบิโอะ เขาชอบมาเที่ยวที่ห:องฉัน บางคร้ัง

เราก็ชวนกันออกไปเที่ยว ฉันมีขนมให:เขากินหลังเขาเลิกเรียนเรามักมาคุยกัน แมUของเขาชอบทำอาหารที่พUอ

ชอบนั่นคือกุ:ง เพราะพUอเปkนเด็กท่ีเติบโตใกล:ทะเล เอบิโอะชอบอยูUคนเดียว เขาชอบอUานหนังสือ พUอของเขาไมU

คUอยอยูUท่ีบ:าน ความสัมพันธNของพUอและแมUไมUดี แมUเปkนคนประเภทเกลียดมนุษยN แม:แตUเลUนไพUก็เลUนคนเดียว แตU

พUอชอบพาเอบิโอะออกไปเลUนข:างนอกบ:านในตอนที่พUอกลับมา เอบิโอะเอาสวนขวดที่ทำที่โรงเรียนให:ฉันดูแล:ว

ให:ฉันเปkนของขวัญ สวนขวดของเอบิโอะเรียบงUายไมUซับซ:อน ดูธรรมดามาก หลังจากวันนั้นเอบิโอะก็ไมUมาเจอ

ฉันอีกเลย ของกินที่ฉันซื้อเตรียมไว:ให:เขากินก็หมดอายุไป ต:นไม:ไหนสวนขวดก็แห:งเหี่ยว ผUานชUวงปèใหมUไปแล:ว 

ฉันไปเดินเลUนและได:เจอกับเอบิโอะโดยบังเอิญ เขาตัวสูงขึ้นนิดหนUอย มีปòญหาเกิดขึ้นในครอบครัว เขาจึงไมU

ได:มาหาฉัน เราได:กลิ ่นควันไฟ เขาชวนฉันตามกลิ่นควันไฟไปจึงเห็นวUามีคนกUอกองไฟ เปkนกองไปที่เผา

เคร่ืองประดับท่ีใช:ตกแตUงในเทศกาลปèใหมU น่ีเปkนงานเทศกาลการเผาเคร่ืองประดับปèใหมU ทุกคนจะอธิษฐานให:มี

ความสุขความเจริญ และมีสุขภาพดี มีการยUางโมจิกินกัน ในตอนนั้นมีคนมารวมกันประมาณยี่สิบถึงสามสิบคน 

ฉันและเอบิโอะเดินจูงมือกัน เขาพูดขึ้นวUาเขาจะไมUเปkนพวกเกลียดมนุษยNเพราะคิดวUา พวกนี้เหงาเกินไป เขา

ถามข้ึนวUาถ:าความหนาวให:เปkนวัตถุ จะมีรูปรUางลักษณะเปkนอยUางไร ฉันตอบวUาคงเปkนแสงของดวงดาวหรือเปลUา

ที่หมายถึงความหนาว เราชวนกันกินส:มที่ลุงคนหนึ่งแจกในงานเทศกาลนั้นคนละสองลูก เอบิโอะบอกวUา ส:ม

เทUากับอรUอย และตอนนี้เองเขาจึงได:รู:วUาสิ่งที่เขาชอบคือส:ม ท:องฟ±ามืดเราจึงเห็นดวงดาวได:ชัด เอบิโอะสามารถ

บอกชื่อดวงดาวได:เพราะเขาสนใจเรื่องนี้ และเลUาวUาดาวอยูUหUางไกลหลายปèแสง ท่ีเราเห็นอยูUตอนนี้ เปkนแสงใน

อดีตของดาว เขายืนยันวUาแสงในอดีตอบอุUน ไมUหนาวเย็น 
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7) “แรกแยOม”「春⽴つ」 
 มีร:านอาหารชื่อ บ:านแมว (เนโกะยะ) อยูUใกล:ๆกับอะพารNตเมนตNที่ฉันอาศัยอยูU เจ:าของร:านเปkน

ผู:หญิงอายุราวเจ็ดสิบปèชื่อคานาเอะ  ในฤดูใบไม:ผลิคุณคานาเอะเลUาเรื่องความรักในอดีตให:ฟòง เปkนเรื่องสมัย

สาว ๆ ตอนอายุราวยี่สิบปèตอนท่ียังอาศัยอยูUในเมืองหนาวบ:านเกิด ตอนเย็น ๆ คุณคานาเอะชอบเดินสูบบุหร่ี

ออกไปไกลจากเมือง เธอเปkนเด็กสาวที่ไมUคUอยเรียบร:อย จากนั้นก็เดินกลับเข:ามาในเมืองเพื่อกลับบ:าน เธอเลUา

วUาไมUรู:วUาทำไมตัวเองจึงชอบทำแบบนั้น วันหนึ่งในเดือนกุมภาพันธN เปkนวันที่เข:าสูUฤดูใบไม:ผลิ เธอเดินออกจาก

เมืองอีก แตUคราวนี้เปลี่ยนเส:นทาง เดินไปไกล นานและเหนื่อย วิงเวียนจะเปkนลม มีแตUหิมะเต็มไปหมด มองไป

เห็นหน:าผา เธอลื่นกลิ้งตกลงไปเรื่อย ๆ มีความรู:สึกวUากำลังตกลงไปเปkนชั่วโมง แตUวUาอันที่จริงเปkนเวลาเพียงแคU

สามสิบวินาที แถวนั้นไมUมีผู:คนเลย เธอนึกวUาจะตายเสียแล:ว แตUก็หยิบบุหร่ีขึ้นมาสูบ เธอเห็นชายหนุUมเรียกให:

เดินตามไป แล:วจากนั้นก็อยูUกินกันที่บ:านของชายคนนั้น เธอทำหน:าที่แมUบ:านอยUางดี ใช:ชีวิตแบบคูUรัก นอนกอด

กันทุกคืน แตUฝgายชายมักจะกลับดึกหรือกลับเช:าหรือไมUกลับมาเลย คุณคานาเอะมีความทุกขNมาก เม่ือพูดตัดพ:อ

กับเขาวUาเศร:าและเหงา เขากลับไมUมีปฏิกิริยาใด ๆ และฝgายชายก็ยังคงทำเชUนนั้นเหมือนเดิม ไมUได:เปลี่ยนแปลง

พฤติกรรมใด ๆ เธอพูดวUาเขาทำตัวเหมือนพระจันทรN เมื่อตื่นขึ้นมาในวันหนึ่ง พบวUาเขาไมUอยูUแล:ว เมื่อรู:สึกตัว

อีกทีก็เห็นวUาตัวเองได:กลับมาที่บ:านเกิด ทำให:นึกถึงเรื่องเลUาท่ีผู:หญิงถูกจับไปกักขัง ทางภูมิภาคตะวันออกเฉียง 

ของญี่ปุgนมีเรื่องเลUาแบบนี้ คุณคานาเอะก็ได:อUาน ได:รับรู:มาเชUนกัน จากเรื่องเลUาน้ี เมื่อผู:หญิงถูกพากลับมาอยูUท่ี

บ:านเกิดก็เริ่มนึกถึงวันเวลาท่ีถูกจับไปกักตัวและใช:ชีวิตอยูUรUวมกันกับผู:ชายอยUางมีความสุข ในฤดูหนาวคุณคานา

เอะ กลับไปที่น่ันอีกเพราะอยากเจอชายหนุUมคนนั้น แล:วก็ได:เจอกับเขาอีกครั้ง เธอพยายามไมUพูดวUาคุณทำตัว

เหมือนพระจันทรN เพราะกลัววUาต:องจากกันเหมือนเดิม แตUแล:วก็ต:องจากกันอีก เมื่อถึงฤดูหนาวของอีกปè เธอก็

ไปรอที่นั่นอีกและได:อยูUด:วยกันอีก จากนั้นก็จากกันอีก เรื่องราวแบบนี้เกิดขึ้น อยูUหลายปèจนกระทั่งย:ายบ:าน 

คุณคานาเอะเอกเลUาเรื่องนี้ให:ฉันฟòง ฉันบอกวUา ถ:าเปkนตอนนี้เรื่องอาจไมUเหมือนเดิมก็ได: ฉันไปร:านบ:านแมวอีก 

ร:านปûดแล:วมีป±ายเขียนอยูUท่ีหน:าร:านวUา ร:านปûดเน่ืองจากกลับบ:านเกิด  

 

8) “ไมRพรากจากกัน”「離さない」 
 ฉันอาศัยอยูUที่อะพารNตเมนตNแหUงหนึ่ง มีผู:ชายที่มีอาชีพเปkนครูอยูUห:องชั้นบนตรงกับห:องฉัน ชื่อคุณเอ

โนโมโตะ เขาเปkนคนที่สนใจและพิถีพิถันเรื่องการชงกาแฟมาก มักจะชวนฉันไปดื่มกาแฟที่ห:องบUอย ๆ แตUวUาไมU

มีการชักชวนจากคุณเอโนโมโตะเปkนเวลาสองเดือนแล:ว ถึงฤดูกาลที่ซากุระบาน วันหนึ่งเขามาเคาะประตูห:อง

ฉัน ชวนไปห:องเขา บอกวUาไปเก็บอะไรมาได: ให:มาดู เขาเลUาวUาเมื่อสองเดือนกUอน เขาเดินทางทUองเที่ยวไป คน

เดียว โดยค:างแรมที่โรงแรมแหUงหนึ่งใกล:ทะเล คืนหนึ่งเขานอนไมUหลับ จึงออกเดินไปถึงริมฝò≥งทะเล เเล:วก็ได:ยิน

เสียง เหมือนปลาติดแหกำลังดิ้นอยูU จึงเดินเข:าไปดู ทUอนลUางของสิ่งมีชีวิตนั้นเหมือนปลามีเกล็ดสีรุ:งสวยงาม แตU

ทUอนบนเปkนหญิงสาวผมยาว เขาชUวยปลดนางเงือกให:หลุดออกจากตาขUาย แล:วพากลับไปที่โรงแรมจากนั้นก็พา

กลับมาที่บ:านด:วย เอามาใสUไว:ในอUางน้ำ ฉันเข:าไปดูเห็นนางเงือกตัวไมUใหญU วUายวนไปมาอยูUในอUาง ห:องคุณเอโน

โมโตะเปkนกลิ่นทะเล ในที่สุดคุณเอโนโมโตะก็ขอให:ฉันรับเงือกไปดูแล เพราะเขาหลงใหลจนไมUเปkนอันทำอะไร 
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เสียงานเสียการมาก ไมUมีสมาธิเลย ในแตUละวันเขาจดจUอ อยากอยูUใกล: ๆ อUางน้ำเพื่อเฝ±าจ:องมองนางเงือก 

ตลอดเวลาโดยไมUสนใจสิ่งรอบตัว เอาแตUนั่งอยูUในห:องอาบน้ำทั้งวัน จนขาดงานสอนที่โรงเรียนบUอยครั้ง ฉัน

ยอมรับนางเงือกมาดูแลโดยเลี้ยงไว:ในอUางอาบน้ำ นางเงือกนUาเอ็นดูมาก ฉันไมUอยากหUางจากนางเงือกเลยสัก

นาที ฉันไมUสนใจการงานงาน เม่ือออกไปทำงานก็ไมUมีสมาธิอยากรีบกลับบ:านมาน่ังเฝ±าดูนางเงือกวUายน้ำ และไมU

ใสUใจงานบ:าน ไมUดูแลตัวเอง ปลUอยปละละเลยจนห:องรกรุงรัง ทั้งฉันและคุณเอโนโมโตะตUางต:องมนตNของนาง

เงือก วันหนึ่งคุณเอโนโมโตะมาหาบอกวUาให:พาเงือกไปปลUอยกัน  ฉันปฏิเสธและพยายามพูดหวUานล:อมวUา 

ปลUอยไว:อยUางนี้ก็ไมUเห็นเปkนอะไร ไมUมีความผิดอะไร แตUในที่สุดก็ขัดขวางความตั้งใจของคุณเอโนโมโตะไมUได: 

เขาเตรียมรถบรรทุกเล็กมาไว:เรียบร:อยแล:ว ตอนที่บรรจุเงือกลงในถุง ฉันสงสารนางเงือกมาก กลัววUานางจะ

กลัว เราไปถึงทะเลที่ใกล:ที่สุด มีลมพัด กลีบซากุระปลิวมากองทับถมรวมกันที่ชายฝò≥งทะเล พวกเราอุ:มนางเงือก

ลงไปในน้ำ สูงถึงไหลUของฉันและคุณเอโนโมโตะ เมื่อปลUอยนางเงือกออกไป เงือกมองหน:าฉัน และพูดเปkนคร้ัง

แรกวUา “ฉันจะไมUไปจากเธอ” ตอนนั้นใบหน:าอยูUใกล:มาก ฉันตกใจกลัวสุดขีด พยายามวิ่งเข:าฝò≥ง แตUก็วิ่งได:ช:า

มากเหมือนในฝòน และยังได:ยินเสียงน้ันติดหูมาตลอด คุณเอโนโมโตะพาฉันกลับมาที่ห:องพัก ฉันปgวยเปkนไข:

หลายวัน  ตอนที่ฉันฟ§Øนจากไข: ซากุระรUวงไปหมดแล:ว ฉันไปดื่มกาแฟตามคำชวน ของคุณเอโนโมโตะอีกคร้ัง 

และคุยกันวUาตUอไปจะเปkนฤดูของนก ซ่ึงก็ดีกวUาเงือก แล:วเราก็คุยกันวUาเร่ืองท่ีผUานมาเปkนเร่ืองท่ีต่ืนเต:นมาก แล:ว

ลองคิดกันวUา การท่ีพวกเราต:องทำใจแข็งน้ันหมายถึงการเอาเงือกไปปลUอยหรือการอยูUกับเงือกตUอไป   

 

9) “อาหารกลางวันบนพ้ืนหญOา”「草上の昼⾷」 
 ฉันออกไปเดินเลUนกับหมีอีกครั้ง หลังจากที่หUางหายไปนาน หมีเพิ่งกลับมาจากการไปเยี่ยมบ:านเกิด 

ท่ีทางเหนือ ครั้งนี้เราไปปûกนิกกันที่ทุUงหญ:า เปkนเส:นทางตรงกันข:ามกับที่เคยไปปûกนิกที่ริมแมUน้ำ หมีเลUาเรื่อง

การกลับบ:านเกิดของเขาวUาลำบาก ต:องยืมรถเพื่อนขับไป เพราะวUาขึ้นเครื่องบินไมUได: เชUารถขับไปก็ไมUได: 

เน่ืองจากพอบอกวUาตัวเองเปkนหมี ก็ถูกปฏิเสธจากบริษัทตUาง ๆ นอกจากน้ี หมีก็เลUาเรื่องพืชผักสวนครัวท่ีปลูกท่ี

ระเบียง เรื่องอยากซื้อรถมอเตอรNไซดN แตUซื้อไมUได:ด:วย การไปปûกนิกคร้ังน้ีหมีเปkนคนเตรียมอาหารให:ท้ังหมด ฉัน

ตื่นเต:นดีใจที่ได:ไปปûกนิกครั้งน้ี พอถามเรื่องอาหารกลางวันวันน้ี หมีบอกวUาให:รอไปถึงที่กUอน สนามหญ:าที่ไป

ปûกนิก มีหญ:าโคลเวอรNและต:นทัมโปโปะข้ึนเต็ม เปkนที่โลUงกว:างดีมาก ฉันแปลกใจที่ไมUเคยรู:จักที่นี่มากUอน หมี

ภูมิใจท่ีรู:จักสถานท่ีท่ีไมUคUอยมีใครรู:จัก เรากินอาหารท่ีหมีเตรียมมาอยUางพิถีพิถัน สUวนใหญUเปkนอาหารฝร่ัง ท่ีปรุง

อยUางประณีต นั่งไปสักพักก็เห็นวUาเริ่มจะมีฝนมา มีเสียงฟ±าร:อง ฟ±าผUา คราวน้ีไมUเหมือนปûกนิกคราวที่แล:ว หมี

หยิบอาหารกินด:วยมือ หมีมีสัญชาตญาณปgามากขึ้น เมื่อมีเสียงฟ±าผUาดังขึ้นหมีจะคำรามเสียงกึกก:อง และ

พยายามปกป±องฉันโดยกอดไว: ฝนหยุดแล:ว หมีบอกลาฉัน บอกวUาจะกลับไปอยูUบ:านเกิดถาวรและจะไมUกลับมา

ท่ีน่ีอีก เน่ืองจากมาอยูUในเมืองนานมากแล:ว ฉันรู:สึกเสียใจท่ีต:องจากกัน เราคุยกันตUออีกนิดหนUอยแล:วกลับคราว

นี้หมีไมUได:กอดฉัน เขายืนหUางออกไป เรายืนมองพระอาทิตยNตกดินด:วยกัน หลังจากนั้นหลายเดือน เข:าสูUฤดูร:อน 

เสียงจักจั่นร:องระงม มีจดหมายมาจากหมี เปkนจดหมายที่ไมUได:เขียนที่อยูUผู:สUง หมีเขียนเลUาวUาเขาใช:ชีวิตอยูU

อยUางไร ซ่ึงสUวนใหญUเปkนการใช:ชีวิตท่ีแตกตUางจากตอนท่ีอยูUในเมืองเน่ืองจากเขาเปล่ียนไปใช:ชีวิตแบบด้ังเดิมของ

หมีมากขึ้น เขาวาดรูปมาใสUกระดาษมาอีกแผUนด:วย ดูให:ดี ๆ เปkนรูปฉันและหมีนอนอยูUบนสนามหญ:า แล:วก็มี
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รูปปลาลอยอยูUข:างบน ปลาในรูปวาดดูเหมือนใบไม: นUาจะไมUได:วาดด:วยดินสอแตUคงใช:ขี้เถ:าวาดเส:นจึงไมUคม เขา

เขียนจดหมายอยUางตั้งใจ ฉันอUานซ้ำ ๆ 3 รอบ รอบที่ 3 น้ำตาซึม ๆ เมื่อถึงกลางคืน ฉันนึกถึงข:อความใน

จดหมาย ร:องไห:นิดหนUอย นึกถึงการที่หมีพยายามทำอาหารเพื่อฉันเมื่อคราวปûกนิกอำลาแล:วก็ร:องไห: ฉันนึกถึง

กลิ่นต:นโคลเวUอรNที่เนินหญ:าหลังฝนวันนั้นแล:วร:องไห: เมื่อหยุดร:องแล:วก็หยิบกระดาษขึ้นมาเขียนจดหมายตอบ

วUา แล:วไปปûกนิกกันที่เนินหญ:าอีกนะ แล:วชUวยสอนวิธีอบพายแอปเปûลให:ฉันด:วยนะ ขอให:คุณสุขภาพแข็งแรง

ทั้ง ๆ ที่รู:วUาไมUสามารถสUงจดหมายไปถึงหมีได: ฉันพับจดหมายที่เขียนใสUซองติดแสตมปß เว:นที่วUางตรงที่อยูUผู:รับ 

เขียนท่ีอยูUตัวเองไว:ด:านหลังซอง แล:วเก็บไว:ในสุดของล้ินชักโต•ะทำงาน เข:านอน กUอนเข:านอนอธิษฐานถึงเทพหมี 

และพระเจ:าของมนุษยNนิดหนUอย นึกถึงจดหมายท่ีเพ่ิงเขียนในล้ินชักแล:วหลับสนิท 
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ภาคผนวก ค 
อาหารและพืชท่ีปรากฏในเร่ืองส้ัน “เทพเจOาหมี”และ “อาหารกลางวันบนพ้ืนหญOา” 

  

ข:าวปòØนไส:บ•วย 

https://39mag.benesse.ne.jp/lifestyle/content/?id=161797 

 

 

 

 

 

ขนมปòงฝร่ังเศสและ Patty (Pate) 

https://www.sato-suisan.co.jp/shop/product/detail/106 

 

 

 

 

 

 

อิตาเลียนพารNสลียN イタリアンパセリ 

https://delishkitchen.tv/articles/701 

 

 

 

 

ผักข:าวบด ナズナ 

h t t p s : / / w w w . k y o i k u -

shuppan.co.jp/docs/pages/rika/guide/plant/nazuna.html 

 

 

https://39mag.benesse.ne.jp/lifestyle/content/?id=161797
https://delishkitchen.tv/articles/701
https://www.kyoiku-shuppan.co.jp/docs/pages/rika/guide/plant/nazuna.html
https://www.kyoiku-shuppan.co.jp/docs/pages/rika/guide/plant/nazuna.html
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แซลมอนยUางซอสฮอลแลนเดซ 鮭ソテーオランデーズソース 

https://delishkitchen.tv/recipes/200479540747699327 

 

 

 

 

 

 

 

 

ถ่ัวแขกคลุกปลากะตัก いんげんのアンチョビあえ 

 

https://www.asahibeer.co.jp/enjoy/recipe/search/recipe.psp.html?CODE=0000001506 

 

 

 

พริกหวานแดงยUาง赤ピーマンのロースト 

https://ourage.jp/food/more/185034/ 

 

 

 

 

 

ญ็อกก้ี ニョッキ Gnocchi เปkนตระกูลเก๊ียวท่ีหลากหลายในอาหารอิตา

เลียน ทำจากแป±งก:อนเล็กๆ เชUน แป±งสาลี มันฝร่ัง ไขU และเกลือผสมกัน 

https://delishkitchen.tv/articles/1550 

 

 

 

 

https://delishkitchen.tv/recipes/200479540747699327
https://www.asahibeer.co.jp/enjoy/recipe/search/recipe.psp.html?CODE=0000001506
https://delishkitchen.tv/articles/1550
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เปนเนUพาสต:าซอสขาวดอกกะหล่ำ 

ペンネのカリフラワーソース 

 

 

  

https://erecipe.woman.excite.co.jp/detail/71316c87b0d162c1d599106d1186f0ab.html 

 

 

 

 

สตรอเบอรี่ราดน้ำส:มสายชูบัลซามิก (อิตาลี) いちごのバルサミコ

酢かけ   

https://cookpad.com/recipe/7134602 

 

 

 

 

 

 

 

เค:กเหล:ารัม ラム酒のケーキ   

 

https://allabout.co.jp/gm/gc/188329/ 

 

 

 

 

 

https://erecipe.woman.excite.co.jp/detail/71316c87b0d162c1d599106d1186f0ab.html
https://cookpad.com/recipe/7134602
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พายแอปเปûลอบ オーブンアップルパイ 

 

  

https://erecipe.woman.excite.co.jp/detail/process/6bf7d67b707f4cfd580ef98db238ec40/ 

 

 

 

 

ไวนNแดง บารNบาเรสโกバルバレスコ赤ワイン 

https://www.vino-tastevin.co.jp/ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://www.vino-tastevin.co.jp/
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ประวัตยิsอของผู>วิจัย 
ผู:ชUวยศาสตราจารยN ดร.นันทNชญา มหาขันธN 

อาจารยNประจำภาควิชาภาษาตะวันออก  

คณะมนุษยศาสตรNและสังคมศาสตรN มหาวิทยาลัยบูรพา  

 

การศึกษา : ศิลปศาสตรบัณฑิต (ภาษาญ่ีปุgน) มหาวิทยาลัยธรรมศาสตรN 
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